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DEFINIZIONI 

͞CCNL͗͟��ŽŶƚƌĂƚƚŽ��ŽůůĞƚƚŝǀŽ�EĂǌŝŽŶĂůĞ�Ěŝ�>ĂǀŽƌŽ�ƉĞƌ�ůĞ�ĂǌŝĞŶĚĞ�ĞƐĞƌĐĞŶƚŝ� ů͛ŝŶĚƵƐƚƌŝĂ�ĚĞůůĂ�ĐĂƌƚĂ�Ğ�ĐĂƌƚŽŶĞ͕�
della cellulosa, pasta legno, fibra vulcanizzata e presfibra e per le aziende cartotecniche e trasformatrici della 
carta e del cartone ed altri Contratti attualmente in vigore ed applicati da Burgo Group; 

͞Consulenti͗͟�ĐŽůŽƌŽ�ĐŚĞ�ĂŐŝƐĐŽŶŽ�ŝŶ�ŶŽŵĞ�ĞͬŽ�ƉĞƌ�ĐŽŶƚŽ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�ƐƵůůĂ�ďĂƐĞ�Ěŝ�ƵŶ�ŵĂŶĚĂƚŽ�Ž�Ěŝ�ĂůƚƌŽ�
rapporto di collaborazione professionale; 

͞Burgo Group͟�Ž�ůĂ�͞Società͗͟��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�^͘Ɖ͘�͕͘�ĐŽŶ�sede legale in Altavilla Vicentina, Via Piave 1; 

͞Controllate Rilevanti͗͟�DŽƐĂŝĐŽ�^͘p.A., con sede in Altavilla Vicentina, Via Piave 1, Burgo Distribuzione S.r.l., 
con sede in Altavilla Vicentina, Via Piave 1, Burgo Energia S.r.l., con sede in Altavilla Vicentina, Via Piave 1, 
Gever S.p.A. in liquidazione, con sede in Altavilla Vicentina, Via Piave 1, Burgo Ardennes S.a., con sede in 
Virton (BE), Rue de la Papeliere 1; 

͞Dipendenti͗͟�ƚƵƚƚŝ�ŝ�ĚŝƉĞŶĚĞŶƚŝ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�;ĐŽŵƉƌĞƐŝ�ŝ�ĚŝƌŝŐĞŶƚŝͿ͖ 

͞D.Lgs. 231/2001͟ o ͞�ĞĐƌĞƚŽ͗͟� ŝů� ĚĞĐƌĞƚŽ� ůĞŐŝƐůĂƚŝǀŽ� Ŷ͘� Ϯϯϭ� ĚĞůů͛ϴ� ŐŝƵŐŶŽ� ϮϬϬϭ�Ğ� ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ�ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ�Ğ�
ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶŝ͕� ƌĞĐĂŶƚĞ� ůĂ� ͞�ŝƐĐŝƉůŝŶĂ� ĚĞůůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă� ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĂ͕� ĚĞůůĞ� ƐŽĐŝĞƚă� Ğ� ĚĞůůĞ� ĂƐƐŽĐŝĂǌŝŽŶŝ�
ĂŶĐŚĞ� ƉƌŝǀĞ� Ěŝ� ƉĞƌƐŽŶĂůŝƚă� ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ͕͟� ĞŶƚƌĂƚŽ� ŝŶ� ǀŝŐŽƌĞ� ŝů successivo 4 Luglio, che ha inteso adeguare la 
normativa interna in materia di responsabilità delle persone giuridiche ad alcune convenzioni internazionali 
ĐƵŝ�ĚĂ�ƚĞŵƉŽ�ů͛/ƚĂůŝĂ�ĂǀĞǀĂ�ĂĚĞƌŝƚŽ͖ 

͞Gruppo Burgo͗͟��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�Ğ�ůĞ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĂ�ĞƐƐĂ�ĐŽŶƚƌŽůůĂƚĞ�Ăŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϯϱϵ͕�ƉƌŝŵŽ�Ğ�ƐĞĐŽŶĚŽ�ĐŽŵŵĂ�
del Codice Civile; 

͞Linee Guida͗͟�ůĞ�Η>ŝŶĞĞ�'ƵŝĚĂ�ƉĞƌ�ůĂ�ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ŵŽĚĞůůŝ�Ěŝ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ͕�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�Ğ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�Ğǆ��͘>ŐƐ͘�
231/2001" emesse da Confindustria in data 31 marzo 2008 e successive modifiche; 

͞Modello͗͟�ŝů�ŵŽĚĞůůŽ�Ěŝ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ͕�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�Ğ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂů��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϮϬϬϭ�ĂĚŽƚƚĂƚŽ�ĚĂ��ƵƌŐŽ�
Group e volto a prevenire reati indicati quali reati presupposto dal Decreto; esso prevede in relazione alla 
ŶĂƚƵƌĂ�Ğ�ĂůůĂ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌzazione nonché al tipo di attività svolta, misure idonee a garantire lo 
ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ŶĞů� ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞůůĂ� ůĞŐŐĞ�ĞĚ�Ă�ƐĐŽƉƌŝƌĞ�ĞĚ�ĞůŝŵŝŶĂƌĞ�ƚĞŵƉĞƐƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�ƐŝƚƵĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�
rischio; 

͞Organismo di Vigilanza͟� Ž� ͞OdV͗͟� ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ� ŝŶƚĞƌŶŽ� ƉƌĞƉŽƐƚŽ� ĂůůĂ� ǀigilanza sul funzionamento e 
ƐƵůů͛ŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�Ăů�ƌĞůĂƚŝǀŽ�ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ͖ 

͞Reati͟�Ž�͞reati-presupposto͗͟�ŝ�ƌĞĂƚŝ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăŝ�ƋƵĂůŝ�ğ�ƉƌĞǀŝƐƚĂ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƉĞŶĂůĞʹamministrativa 
degli enti di cui al D.Lgs. 231/2001; 

͞Attività e Processo/i Sensibile/i͗͟�Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�ŶĞů�ĐƵŝ�ĂŵďŝƚŽ�ƌŝĐŽƌƌĞ�ŝů�ƌŝƐĐŚŝŽ�Ěŝ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞŝ�
Reati; 

͞Operazione Sensibile͗͟�ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ�Ž�ĂƚƚŽ�ĐŚĞ�Ɛŝ�ĐŽůůŽĐĂ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞŝ�WƌŽĐĞƐƐŝ�^ĞŶƐŝďŝůŝ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ͖ 

͞Organi Sociali͗͟�ŝ�ŵĞŵďƌŝ�ĚĞů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵinistrazione e del Collegio Sindacale di Burgo Group; 

͞P.A.͗͟�ůĂ�WƵďďůŝĐĂ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ͕�ŝŶĐůƵƐŝ�ŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�ĨƵŶǌŝŽŶĂƌŝ�ĞĚ�ŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�ŝŶĐĂƌŝĐĂƚŝ�Ěŝ�ƉƵďďůŝĐŽ�ƐĞƌǀŝǌŝŽ͖ 

͟Partner͗͟�ĐŽŶƚƌŽƉĂƌƚŝ�ĐŽŶƚƌĂƚƚƵĂůŝ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ͕�ƋƵĂůŝ�ĂĚ�ĞƐ͘�ƐŽĐŝĞƚă�Ěŝ�ƐĞƌǀŝǌŝ͕�ƉĂƌtner, sia persone fisiche 
sia persone giuridiche, con cui la Società addivenga ad una qualunque forma di collaborazione 
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ĐŽŶƚƌĂƚƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƌĞŐŽůĂƚĂ�;ƐŽĐŝĞƚă͕�ĂƐƐŽĐŝĂǌŝŽŶĞ�ƚĞŵƉŽƌĂŶĞĂ�Ě͛ŝŵƉƌĞƐĂ�ʹ ATI, joint venture, consorzi, ecc.), 
ove destinati a cooperare cŽŶ�ů͛ĂǌŝĞŶĚĂ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞŝ�WƌŽĐĞƐƐŝ�^ĞŶƐŝďŝůŝ͖ 

͞Protocollo/i di Prevenzione͗͟�ŝŶƐŝĞŵĞ�Ěŝ�ƉŽůŝĐǇ͕�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ͕�ŵŽĚĂůŝƚă�Ěŝ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ͕�ƐŝƐƚĞŵŝ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�ǀŽůƚŽ�
a prevenire, ragionevolmente, la commissione di un Reato; 
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PARTE GENERALE 

DESTINATARI DEL MODELLO 
Sono da considerarsi diretti Destinatari del presente Modello e dunque tenuti, anche in forza del Sistema 
Disciplinare di seguito introdotto, ad osservarne i precetti e i contenuti: 

� gli Amministratori, gli eventuali Direttori Generali, ogni altro Organo Sociale statutariamente previsto 
nonché i dirigenti della Società (cosiddetti soggetti apicali); 

� i dipendenti della Società ed i lavoratori parasubordinati o somministrati (cosiddetti soggetti sottoposti 
Ăůů͛ĂůƚƌƵŝ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ); 

� gli agenti, limitatamente a quanto previsto nelle specifiche Parti Speciali. 
In forza di specifica accettazione o di apposite clausole contrattuali e nella misura in cui essi operino per 
conto o ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�Ěŝ�ĂƌĞĞ�Ěŝ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂƚĞ�ĐŽŵĞ�ƐĞŶƐŝďŝůŝ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞů�
presente Modello, possono essere destinatari di specifici obblighi per il rispetto dei contenuti dello stesso 
anche i seguenti soggetti esterni (di seguŝƚŽ�ŝ�͞^ŽŐŐĞƚƚŝ��ƐƚĞƌŶŝ͟Ϳ͗ 

x i collaboratori, i consulenti, gli agenti (per quanto non previsto nelle specifiche Parti Speciali) e in 
generale i soggetti che svolgono attività di lavoro autonomo; 

x i clienti, i fornitori e i partner (comprese le società di somministrazione di lavoro), anche sotto forma 
di associazione temporanea di imprese nonché di joint-venture; 

Tra i Soggetti Esterni così definiti sono ricompresi anche coloro che, sebbene intrattengano i rispettivi 
rapporti contrattuali con altre società del Gruppo, nella sostanza operino in maniera rilevante e/o 
ĐŽŶƚŝŶƵĂƚŝǀĂ�ƉĞƌ�ĐŽŶƚŽ�Ž�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

Il Presidente del Consiglio di Amministrazione, con il supporto della Direzione Affari Legali, si coordina con 
ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� Ăů� ĨŝŶĞ� di individuare eventuali, ulteriori categorie di destinatari del Modello in 
ƌĞůĂǌŝŽŶĞ� Ăŝ� ƌĂƉƉŽƌƚŝ� ŐŝƵƌŝĚŝĐŝ� ŝŶƐƚĂƵƌĂƚŝ� ĐŽŶ� ƐŽŐŐĞƚƚŝ� ƚĞƌǌŝ� ĚŝǀĞƌƐŝ� ĚĂ� ƋƵĞůůŝ� Őŝă� ŝŶĚŝĐĂƚŝ� ĞĚ� Ăůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� ĚĂŝ�
medesimi svolta nei confronti della Società. 
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IL DECRETO LEGISLATIVO 231/2001 E LA NORMATIVA RILEVANTE 

Caratteristiche e natura della responsabilità degli enti 
/Ŷ� ĚĂƚĂ� ϴ� ŐŝƵŐŶŽ� ϮϬϬϭ� ğ� ƐƚĂƚŽ� ĞŵĂŶĂƚŽ� ŝů� �͘>ŐƐ͘� ϮϯϭͬϮϬϬϭ͕� ƌĞĐĂŶƚĞ� ůĂ� ͞�ŝƐĐŝƉůŝŶĂ� ĚĞůůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�
amministrativa, delle società e delle associazioni anche priǀĞ�Ěŝ�ƉĞƌƐŽŶĂůŝƚă�ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ͕͟�ĞŶƚƌĂƚŽ� ŝŶ�ǀŝŐŽƌĞ� ŝů�
successivo 4 Luglio, che ha inteso adeguare la normativa interna in materia di responsabilità delle persone 
ŐŝƵƌŝĚŝĐŚĞ�ĂĚ�ĂůĐƵŶĞ�ĐŽŶǀĞŶǌŝŽŶŝ�ŝŶƚĞƌŶĂǌŝŽŶĂůŝ�ĐƵŝ�ĚĂ�ƚĞŵƉŽ�ů͛/ƚĂůŝĂ�ĂǀĞǀĂ�ĂĚĞƌŝƚŽ͘ 

>͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞŝ soggetti collettivi (c.d. enti) ai quali si applica il Decreto è definito dal relativo art. 1. In 
particolare, i destinatari della normativa in parola sono individuati ne: 

� le persone giuridiche private (enti ed associazioni forniti di personalità giuridica), ivi comprese le 
fondazioni, le società di capitali e quelle cooperative; 

� gli enti (società di persone ed associazioni) anche sprovvisti di personalità giuridica; 
� gli enti pubblici economici che agiscono iure privatorum. 
Sono dunque esclusi: lo Stato, gli enti pubblici territoriali, le singole pubbliche amministrazioni, gli enti 
pubblici non economici nonché gli enti che svolgono funzioni di rilievo costituzionale.  

>Ă�ŶĂƚƵƌĂ�ĚĞůůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞŐůŝ�ĞŶƚŝ�ğ�Ěŝ�ŐĞŶĞƌĞ�͞ŵŝƐƚŽ͟�ĞĚ�ğ�ĐĂƌĂƚƚĞƌŝǌǌĂƚĂ�ĚĂůůĂ�Đompresenza di tratti 
tipici tanto del sistema sanzionatorio penale quanto di quello amministrativo. In base al Decreto, infatti, 
Ăůů͛ĞŶƚĞ� Ɛŝ�ĂƉƉůŝĐĂŶŽ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�Ěŝ� ĐĂƌĂƚƚĞƌĞ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀŽ͕� ƚĂůĞ�ĞƐƐĞŶĚŽ� ůĂ�ŶĂƚƵƌĂ�ĚĞůů͛ŝůůĞĐŝƚŽ�Ăů�ŵĞĚĞƐŝŵŽ�
ascrivibile, ma il ƐŝƐƚĞŵĂ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚŽƌŝŽ�ğ�ŝŶĐĞŶƚƌĂƚŽ�ƐƵů�ƉƌŽĐĞƐƐŽ�ƉĞŶĂůĞ͗�ů͛�ƵƚŽƌŝƚă�ĐŽŵƉĞƚĞŶƚĞ�Ă�ĐŽŶƚĞƐƚĂƌĞ�
ů͛ŝůůĞĐŝƚŽ�ğ�ŝů�WƵďďůŝĐŽ�DŝŶŝƐƚĞƌŽ�ĞĚ�ğ�ŝů�'ŝƵĚŝĐĞ�ƉĞŶĂůĞ�ĐŚĞ�ŝƌƌŽŐĂ�ůĂ�ƐĂŶǌŝŽŶĞ͘ 

Ciò in quanto la responsabilità degli enti deriva dalla commissione (anche in forma di semplice tentativo) di 
ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ� ƌĞĂƚŝ͘� >Ă� ďĂƐĞ� ŽƉĞƌĂƚŝǀĂ� ƉƌŽƉŽƐƚĂ� ğ� ƋƵĞůůĂ� ĚĞůůĂ� ƚĞŽƌŝĂ� ŽƌŐĂŶŝĐĂ͗� ůĂ� ƉƌŽǀĂ� ĚĞůů͛ĞƐŝƐƚĞŶǌĂ� Ěŝ� ƵŶ�
ĐŽůůĞŐĂŵĞŶƚŽ�ƌŝůĞǀĂŶƚĞ�ƚƌĂ� ůĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ĨŝƐŝĐĂ͕� ŝů� ƌĞĂƚŽ�ĚĂůůĂ�ƐƚĞƐƐĂ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�Ğ� ů͛ĞŶƚĞ�ĐŽŶƐĞŶƚĞ�Ěŝ� ŝŵƉƵƚĂƌĞ�
(anche) a quest͛ƵůƚŝŵŽ�ůĞ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă͕�ƉĞƌ�ĐƵŝ�ůĂ�ƐĂŶǌŝŽŶĞ�ĚŝƌĞƚƚĂ�ĂůůĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ�ŚĂ�ůĂ�
funzione di colpire il medesimo centro di interessi che ha dato luogo al reato. 

Occorre, peraltro, precisare sin da subito che la responsabilità amministrativa ĚĞůů͛ĞŶƚĞ� ğ� ĚŝƐƚŝŶƚĂ� ĞĚ�
autonoma rispetto a quella penale della persona fisica che ha commesso il reato e sussiste anche laddove 
tale soggetto non sia stato identificato, non sia imputabile o quando il reato si sia estinto per una causa 
ĚŝǀĞƌƐĂ�ĚĂůů͛ĂŵŶŝƐƚŝĂ͘�/Ŷ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ͕�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ǀĂ�ƐĞŵƉƌĞ�ĂĚ�ĂŐŐŝƵŶŐĞƌƐŝ͕�Ğ�ŵĂŝ�Ă�ƐŽƐƚŝƚƵŝƌƐŝ͕�Ă�
quella della persona fisica autrice del reato. 

Fattispecie di reato individuate dal Decreto 
La responsabilità amministrativa degli enti, come accennato, non dipende dalla commissione di qualsivoglia 
illecito penale. 

>͛ĞŶƚĞ�ƉƵž͕�ŝŶĨĂƚƚŝ͕�ĞƐƐĞƌĞ�ĚŝƌĞƚƚĂŵĞŶƚĞ�ĐŚŝĂŵĂƚŽ�Ă�ƌŝƐƉŽŶĚĞƌĞ�ƐŽůƚĂŶƚŽ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăŝ�ƌĞĂƚŝ�ƚĂƐƐĂƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�
ƌŝĐŽŵƉƌĞƐŝ�ŶĞů�ĐĂƚĂůŽŐŽ�͞ ĐŚŝƵƐŽ͟�ĐŽŶƚĞŶƵƚŽ�ŶĞů��ĞĐƌĞƚŽ�Ž�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ŝŶĐůƵƐŝ�ŶĞů�ŶŽǀĞƌŽ�ĚĞŝ�reati-presupposto 
da una legge entrata in vigore prima della commissione del fatto costituente reato. 

Alla data di approvazione della presente revisione del Modello, in particolare, rientrano tra i reati-
presupposto le seguenti fattispecie: 
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A) Indebita percezione di erogazioni, truffa in danno dello Stato, di un ente pubblico Ž� ĚĞůů͛hŶŝŽŶĞ�
Europea o per il conseguimento di erogazioni pubbliche, frode informatica in danno dello Stato o di 
un ente pubblico e frode nelle pubbliche forniture (art. 24 del D.Lgs. n. 231/01) e Peculato, 
concussione, induzione indebita a dare o promettere utilità, corruzione Ğ�ĂďƵƐŽ�Ě͛ƵĨĨŝĐŝŽ (art. 25 del 
D.Lgs. n. 231/01) 
x Malversazione a danno dello Stato (art. 316-bis c.p.); 
x Indebita percezione di erogazioni da parte dello Stato (art. 316-ter c.p.); 
x Frode nelle pubbliche forniture (art. 356 c.p.); 
x Truffa in danno dello Stato o di altro ente pubblico (art.640, comma 2, n.1, c.p.); 
x Truffa aggravata per il conseguimento di erogazioni pubbliche (art. 640-bis c.p.); 
x Frode informatica (art. 640-ter c.p.); 
x Frode nel conseguimento di aiuti, premi, indennità, restituzioni, contributi o altre erogazioni a 

carico totale o parziale del Fondo europeo agricolo di garanzia e del Fondo europeo agricolo per lo 
sviluppo rurale (art. 2 L. 898/86); 

x Peculato (art. 314 c.p.)1; 
x WĞĐƵůĂƚŽ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ƉƌŽĨŝƚƚŽ�ĚĞůů͛ĞƌƌŽƌĞ�ĂůƚƌƵŝ�;Ăƌƚ͘�ϯϭϲ�Đ͘Ɖ͘Ϳ 2; 
x �ďƵƐŽ�Ě͛ƵĨĨŝĐŝŽ�;Ăƌƚ͘�ϯϮϯ�Đ͘Ɖ͘Ϳ 3; 
x Concussione (art. 317 c.p.); 
x �ŽƌƌƵǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�ů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůůĂ�ĨƵŶǌŝŽŶĞ�;Ăƌƚ͘�ϯϭϴ�Đ͘Ɖ͘Ϳ͖ 
x Corruzione per un atto contrario ai doveri di ufficio (art. 319 c.p.); 
x Circostanze aggravanti (art. 319-bis c.p.); 
x Corruzione in atti giudiziari (art. 319-ter c.p.); 
x Induzione indebita a dare o promettere utilità (art. 319-quater c.p.); 
x Corruzione di persona incaricata di un pubblico servizio (art. 320 c.p.);  
x Pene per il corruttore (art. 321 c.p.); 
x Istigazione alla corruzione (art. 322 c.p.); 
x Peculato, concussione, induzione indebita a dare o promettere utilità, corruzione e istigazione alla 

corruzione di membri della Corte penale internazionale o degli Organi delle Comunità europee e di 
funzionari delle Comunità europee e di Stati esteri (art. 322-bis c.p.); 

x Traffico di influenze illecite (art. 346-bis c.p.). 

B) Delitti informatici e trattamento illecito di dati (art. 24-bis del D.Lgs. n. 231/01) 
x Falsità in documenti informatici pubblici aventi efficacia probatoria (art. 491-bis c.p. in relazione 

agli art. 476-490, 492 e 493 c.p.); 
x Accesso abusivo ad un sistema informatico o telematico (art. 615-ter c.p.); 

 
1 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ͕�ĐŽ͘�ϭ͕�Ƶůƚ͘�ƉĞƌŝŽĚŽ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϬϭ͕�ŝ�͞delitti di cui agli articoli 314, primo comma, 316 e 323 del 
codice penale͟�ƌŝůĞǀĂŶŽ�ƋƵĂůŝ�ƌeati-ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ�ƐŽůŽ�͞ ƋƵĂŶĚŽ�ŝů�ĨĂƚƚŽ�ŽĨĨĞŶĚĞ�Őůŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝ�ĚĞůů͛hŶŝŽŶĞ�ĞƵƌŽƉĞĂ͘͟ 
2 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ͕�ĐŽ͘�ϭ͕�Ƶůƚ͘�ƉĞƌŝŽĚŽ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϬϭ͕�ŝ�͞delitti di cui agli articoli 314, primo comma, 316 e 323 del 
codice penale͟�ƌŝůĞǀĂŶŽ�ƋƵĂůŝ�ƌĞĂƚŝ-pƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ�ƐŽůŽ�͞ ƋƵĂŶĚŽ�ŝů�ĨĂƚƚŽ�ŽĨĨĞŶĚĞ�Őůŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝ�ĚĞůů͛hŶŝŽŶĞ�ĞƵƌŽƉĞĂ͘͟ 
3 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ͕�ĐŽ͘�ϭ͕�Ƶůƚ͘�ƉĞƌŝŽĚŽ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϬϭ͕�ŝ�͞delitti di cui agli articoli 314, primo comma, 316 e 323 del 
codice penale͟�ƌŝůĞǀĂŶŽ�ƋƵĂůŝ�ƌĞĂƚŝ-presuppŽƐƚŽ�ƐŽůŽ�͞ ƋƵĂŶĚŽ�ŝů�ĨĂƚƚŽ�ŽĨĨĞŶĚĞ�Őůŝ�ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝ�ĚĞůů͛hŶŝŽŶĞ�ĞƵƌŽƉĞĂ͘͟ 
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x Detenzione, diffusione e installazione abusiva di apparecchiature, codici Ğ�Ăůƚƌŝ�ŵĞǌǌŝ�Ăƚƚŝ�Ăůů͛accesso 
a sistemi informatici o telematici (art. 615-quater c.p.); 

x Detenzione, diffusione e installazione abusiva di apparecchiature, dispositivi o programmi 
informatici diretti a danneggiare o interrompere un sistema informatico o telematico (art. 615-
quinquies c.p.); 

x Intercettazione, impedimento o interruzione illecita di comunicazioni informatiche o telematiche 
(art. 617-quater c.p.); 

x Detenzione, diffusione e installazione abusiva di apparecchiature e di altri mezzi atti a intercettare, 
impedire o interrompere comunicazioni informatiche o telematiche (art. 617-quinquies c.p.); 

x Danneggiamento di informazioni, dati e programmi informatici (art. 635-bis c.p.); 
x Danneggiamento di informazioni, dati e programmi informatici utilizzati dallo Stato o da altro ente 

pubblico o comunque di pubblica utilità (art. 635-ter c.p.); 
x Danneggiamento di sistemi informatici o telematici (art. 635-quater c.p.); 
x Danneggiamento di sistemi informatici o telematici di pubblica utilità (art. 635-quinquies c.p.); 
x Frode informatica del soggetto che presta servizi di certificazione di firma elettronica (art. 640-

quinquies c.p.). 

C) Delitti di criminalità organizzata (art. 24-ter del D.Lgs. n. 231/01) 
x Associazione per delinquere (art. 416 c.p.); 
x Reati di illegale fabbricazione, introduzione nello Stato, messa in vendita, cessione, detenzione e 

porto in luogo pubblico o aperto al pubblico di armi da guerra o tipo guerra o parti di esse, di 
esplosivi, di armi clandestine nonché di più armi comuni da sparo, ad eccezione di alcune categorie 
;Ăƌƚ͘�ϰϬϳ͕�ĐŽ͘�Ϯ͕�ůĞƚƚ͘�ĂͿ͕�ŶƵŵĞƌŽ�ϱͿ͕�Đ͘Ɖ͘Ɖ͘�ĐŚĞ�ƌŝĐŚŝĂŵĂ�ůĞ�ŝƉŽƚĞƐŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăůů͛Ăƌƚ͘�Ϯ�ĚĞůůĂ�>͘�ϭϴ�ĂƉƌŝůĞ�
1975, n. 110); 

x Associazione di tipo mafioso anche straniere (art. 416-bis c.p.); 
x Scambio elettorale politico-mafioso (art. 416-ter c.p.); 
x Sequestro di persona a scopo di estorsione (art. 630 c.p.); 
x Associazione finalizzata al traffico illecito di sostanze stupefacenti o psicotrope (art. 74 D.P.R. n. 

309/90). 

D) Falsità in monete, in carte di pubblico credito, in valori di bollo e in strumenti o segni di riconoscimento 
(art. 25-bis del D.Lgs. n. 231/01) 
x Falsificazione di monete, spendita e introduzione nello Stato, previo concerto, di monete falsificate 

(art. 453 c.p.); 
x Alterazione di monete (art. 454 c.p.); 
x Spendita e introduzione nello Stato, senza concerto, di monete falsificate (art. 455 c.p.); 
x Spendita di monete falsificate ricevute in buona fede (art. 457 c.p.); 
x Falsificazione di valori di bollo, introduzione nello Stato, acquisto, detenzione o messa in 

circolazione di valori di bollo falsificati (art. 459 c.p.); 
x Contraffazione di carta filigranata in uso per la fabbricazione di carte di pubblico credito o di valori 

di bollo (art. 460 c.p.); 
x Fabbricazione o detenzione di filigrane o di strumenti destinati alla falsificazione di monete, di valori 

di bollo o di carta filigranata (art. 461 c.p.); 
x Uso di valori di bollo contraffatti o alterati (art. 464 c.p.); 
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x Contraffazione, alterazione o uso di marchi o segni distintivi ovvero di brevetti, modelli e disegni 
(art. 473 c.p.); 

x Introduzione nello Stato e commercio di prodotti con segni falsi (art. 474 c.p.). 

E) Delitti contro l'industria e il commercio (art. 25-bis.1 del D.Lgs. n. 231/01) 
x Turbata libertà dell'industria o del commercio (art. 513 c.p.); 
x /ůůĞĐŝƚĂ�ĐŽŶĐŽƌƌĞŶǌĂ�ĐŽŶ�ŵŝŶĂĐĐŝĂ�Ž�ǀŝŽůĞŶǌĂ͟�;Ăƌƚ͘�ϱϭϯ-bis c.p.); 
x Frodi contro le industrie nazionali (art. 514); 
x Frode nell'esercizio del commercio (art. 515 c.p.); 
x Vendita di sostanze alimentari non genuine come genuine (art. 516 c.p.); 
x Vendita di prodotti industriali con segni mendaci (art. 517 c.p.); 
x Fabbricazione e commercio di beni realizzati usurpando titoli di proprietà industriale (art. 517-ter 

c.p.); 
x Contraffazione di indicazioni geografiche o denominazioni di origine dei prodotti agroalimentari 

(art. 517-quater c.p.). 

F) Reati societari (art. 25-ter del D.Lgs. n. 231/01) 
x False comunicazioni sociali (art. 2621 c.c.); 
x Fatti di lieve entità (art. 2621-bis c.c.); 
x False comunicazioni sociali delle società quotate (art. 2622 c.c.); 
x Impedito controllo (art. 2625); 
x Indebita restituzione di conferimenti (art. 2626 c.c.); 
x Illegale ripartizione degli utili e delle riserve (art. 2627 c.c.); 
x Illecite operazioni sulle azioni o quote sociali o della società controllante (art. 2628 c.c.); 
x Operazioni in pregiudizio dei creditori (art. 2629 c.c.);  
x KŵĞƐƐĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ĐŽŶĨůŝƚƚŽ�Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�;Ăƌƚ͘�ϮϲϮϵ-bis c.c.); 
x Formazione fittizia del capitale (art. 2632 c.c.); 
x Indebita ripartizione dei beni sociali da parte dei liquidatori (art. 2633 c.c.); 
x Corruzione tra privati (art. 2635 co. 3 c.c.); 
x Istigazione alla corruzione tra privati (art. 2635-bis c.c.); 
x /ůůĞĐŝƚĂ�ŝŶĨůƵĞŶǌĂ�ƐƵůů͛ĂƐƐĞŵďůĞĂ�;Ăƌƚ͘�Ϯϲϯϲ�Đ͘Đ͘Ϳ͖ 
x Aggiotaggio (art. 2637 c.c.); 
x KƐƚĂĐŽůŽ�Ăůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůůĞ�ĨƵŶǌŝŽŶŝ�ĚĞůůĞ�ĂƵƚŽƌŝƚă�ƉƵďďůŝĐŚĞ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂnza (art. 2638 c.c.). 

G) �Ğůŝƚƚŝ�ĐŽŶ�ĨŝŶĂůŝƚă�Ěŝ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵŽ�Ž�Ěŝ�ĞǀĞƌƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƚŝĐŽ�;Ăƌƚ͘�Ϯϱ-quater del D.Lgs. n. 
231/01) 
x �ƐƐŽĐŝĂǌŝŽŶĞ�ĐŽŶ�ĨŝŶĂůŝƚă�Ěŝ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵŽ�ĂŶĐŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂǌŝŽŶĂůĞ�Ž�Ěŝ�ĞǀĞƌƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĞ�ĚĞŵŽĐƌĂƚŝĐŽ�

(art. 270-bis c.p.); 
x Assistenza agli associati (art. 270-ter c.p.); 
x Arruolamento con finalità di terrorismo anche internazionale (art. 270-quater c.p.); 
x Addestramento con finalità di terrorismo anche internazionale (art. 270-quinquies c.p.); 
x Condotte con finalità di terrorismo (art. 270-sexies c.p.); 
x Attentato per finalità terroristiche o di eversione (art. 280 c.p.); 
x Atto di terrorismo con ordigni micidiali o esplosivi (art. 280-bis c.p.); 
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x Sequestro di persona a scopo di terrorismo o di eversione (art. 289-bis c.p.); 
x Istigazione a commettere alcuno dei delitti previsti dai capi primo e secondo [Titolo I, Libro II del 

codice penale]; 
x DŝƐƵƌĞ� ƵƌŐĞŶƚŝ� ƉĞƌ� ůĂ� ƚƵƚĞůĂ� ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĞ� ĚĞŵŽĐƌĂƚŝĐŽ� Ğ� ĚĞůůĂ� ƐŝĐƵƌĞǌǌĂ� ƉƵďďůŝĐĂ� ;Ăƌƚ͘� ϭ� ĚĞů� �͘>͘�

625/79, convertito con modificazioni nella L. 6 febbraio 1980, n. 15); 
x Articolo 2 della Convenzione internazionale per la repressione del finanziamento del terrorismo, 

New York 9 dicembre 1999. 

H) Pratiche di mutilazione degli organi genitali femminili (art. 25-quater.1 del D.Lgs. n. 231/01) 
x Pratiche di mutilazione degli organi genitali femminili (art. 583-bis c.p.). 

I) Delitti contro la personalità individuale (art. 25-quinquies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Riduzione o mantenimento in schiavitù o in servitù (art. 600 c.p.); 
x Prostituzione minorile (art. 600-bis c.p.); 
x Pornografia minorile (art. 600-ter c.p.); 
x Detenzione di materiale pornografico (art. 600-quater c.p.); 
x Pornografia virtuale (art. 600-quater.1 c.p.)  
x Iniziative turistiche volte allo sfruttamento della prostituzione minorile (art. 600-quinquies c.p.); 
x Tratta di persone (art. 601 c.p.); 
x Acquisto e alienazione di schiavi (art. 602 c.p.); 
x Intermediazione illecita e sfruttamento del lavoro (art. 603-bis c.p.); 
x Adescamento di minorenni (art. 609-undecies c.p.). 

L) Abusi di mercato (art. 25-sexies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Abuso di informazioni privilegiate (art. 184 T.U.F. D. Lgs. 24.02.1998, n. 58); 
x Manipolazione del mercato (art. 185 T.U.F. D. Lgs. 24.02.1998, n. 58). 

M) Omicidio colposo e lesioni colpose gravi o gravissime commesse con violazione delle norme sulla 
tutela della salute e sicurezza sul lavoro (art. 25-septies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Omicidio colposo (art. 589 c.p.); 
x Lesioni personali colpose gravi o gravissime (art. 590, 583 c.p.). 

N) Ricettazione, riciclaggio e impiego di denaro, beni o utilità di provenienza illecita, nonché 
autoriciclaggio (art. 25-octies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Ricettazione (art. 648 c.p.); 
x Riciclaggio (art. 648-bis c.p.); 
x Impiego di denaro, beni o utilità di provenienza illecita (art. 648-ter c.p.); 
x Autoriciclaggio (art. 648-ter.1 c.p.). 

O) Delitti in materia di strumenti di pagamento diversi dai contanti (art. 25-octies.1 del D.Lgs. n. 231/01) 
x Indebito utilizzo e falsificazione di strumenti di pagamento diversi dai contanti (art. 493-ter c.p.); 
x Detenzione e diffusione di apparecchiature, dispositivi o programmi informatici diretti a 

commettere reati riguardanti strumenti di pagamento diversi dai contanti (art. 493-quater c.p.); 
x Frode informatica (art. 640-ter, co. 2, c.p.) 
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x Ogni altro delitto contro la fede pubblica, contro il patrimonio o che comunque offende il 
patrimonio previsto dal codice penale, quando ha ad oggetto strumenti di pagamento diversi dai 
contanti (art. 25-octies.1, co. 2, D.Lgs. 231/01). 

P) Delitti in materia di violazione del diritto d'autore (art. 25-novies del D.Lgs. n. 231/01) 
x WƌŽƚĞǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ĚŝƌŝƚƚŽ�Ě͛ĂƵƚŽƌĞ�Ğ�Ěŝ�Ăůƚƌŝ�Ěŝƌŝƚƚŝ�ĐŽŶŶĞƐƐŝ�Ăů�ƐƵŽ�ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�;Ăƌƚƚ͘�ϭϳϭ͕�ϭϳϭ-bis, 171-ter, 

171-septies e 171-octies della L. 22 aprile 1941, n. 633). 

Q) Induzione a non rendere dichiarazioni o a rendere dichiarazioni mendaci all'autorità giudiziaria (art. 
25-decies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Induzione a non rendere dichiarazioni o a rendere dichiarazioni mendaci all'autorità giudiziaria (art. 

377-bis c.p.). 

R) Reati ambientali (art. 25-undecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Inquinamento ambientale (art. 452-bis c.p.); 
x Disastro ambientale (art. 452-quater c.p.); 
x �Ğůŝƚƚŝ�ĐŽůƉŽƐŝ�ĐŽŶƚƌŽ�ů͛ĂŵďŝĞŶƚĞ�;Ăƌƚ͘�ϰϱϮ-quinquies c.p.); 
x Traffico e abbandono di materiale ad alta radioattività (art. 452-sexies c.p.); 
x Associazione per delinquere od associazione di tipo mafioso finalizzata alla commissione dei delitti 

di cui al Libro II, Titolo VI-bis del codice penale (art. 452-octies c.p.); 
x Uccisione, distruzione, cattura, prelievo, detenzione di esemplari di specie animali o vegetali 

selvatiche protette (art. 727-bis c.p.); 
x Distruzione o deterioramento di habitat all'interno di un sito protetto (art. 733-bis c.p.); 
x Norme ambientali in materia di scarichi di acque reflue (art. 137 D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Attività di gestione di rifiuti non autorizzata (art. 256 D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Bonifica dei siti (art. 257 D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Violazione degli obblighi di comunicazione, di tenuta dei registri obbligatori e dei formulari (art. 258 

D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Traffico illecito di rifiuti (art. 259 D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Attività organizzate per il traffico illecito di rifiuti (art. 260 D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 152); 
x Sistema informatico di controllo della tracciabilità dei rifiuti (art. 260-bis D. Lgs. 3 aprile 2006, n. 

152); 
x Superamento dei valori limite di emissione in atmosfera con superamento anche dei valori limite di 

ƋƵĂůŝƚă�ĚĞůů͛ĂƌŝĂ�;Ăƌƚ͘�Ϯϳϵ�ĐŽ͘�ϱ��͘�>ŐƐ͘�ϯ�ĂƉƌŝůĞ�ϮϬϬϲ͕�Ŷ͘�ϭϱϮͿ͖ 
x Commercio di esemplari di specie dell'allegato A (art. 1 L. 7 febbraio 1992, n. 150); 
x Commercio degli esemplari di specie dell'allegato B ed allegato C (art. 2 L. 7 febbraio 1992, n. 150); 
x ZĞĂƚŝ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�ĚĂů�ĐŽĚŝĐĞ�ƉĞŶĂůĞ�ƌŝĐŚŝĂŵĂƚŝ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘�ϯ-bis co. 1 L. 7 febbraio 1992, n. 150; 
x Divieto di detenzione di esemplari costituenti pericolo per la salute e l'incolumità pubblica (art. 6 L. 

7 febbraio 1992, n. 150); 
x Misure a tutela dell'ozono stratosferico e dell'ambiente - Cessazione e riduzione dell'impiego delle 

sostanze lesive (art. 3 L. del 28 dicembre 1993, n. 549); 
x Inquinamento doloso (art. 8 D.Lgs. del 6 novembre 2007, n. 202 Attuazione della Direttiva 

2005/35/CE relativa all'inquinamento provocato dalle navi e conseguenti sanzioni); 
x Inquinamento colposo (art. 9 D.Lgs. del 6 novembre 2007, n. 202 Attuazione della Direttiva 

2005/35/CE relativa all'inquinamento provocato dalle navi e conseguenti sanzioni). 
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S) Impiego di cittadini di Paesi terzi il cui soggiorno è irregolare (art. 25-duodecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Disposizioni contro le immigrazioni clandestine (art. 12 D.Lgs. 25 luglio 1998, n. 286) 
x Lavoro subordinato a tempo determinato e indeterminato (art. 22 D.Lgs. 25 luglio 1998, n. 286). 

T) Razzismo e xenofobia (art. 25-terdecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Reati di cui all'articolo 3 co. 3-bis della Legge 13 ottobre 1975, n. 654. 

U) Frode in competizioni sportive, esercŝǌŝŽ�ĂďƵƐŝǀŽ�Ěŝ�ŐŝŽĐŽ�Ž�Ěŝ�ƐĐŽŵŵĞƐƐĂ�Ğ�ŐŝŽĐŚŝ�Ě͛ĂǌǌĂƌĚŽ�ĞƐĞƌĐŝƚĂƚŝ�
a mezzo di apparecchi vietati (art. 25-quaterdecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Reati di cui agli articoli 1 e 4 della Legge 13 dicembre 1989, n. 401. 

V) Reati tributari (art. 25-quinquiesdecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Dichiarazione fraudolenta mediante uso di fatture o altri documenti per operazioni inesistenti (art. 

2 D.Lgs. 74/2000); 
x Dichiarazione fraudolenta mediante altri artifici (art. 3 D.Lgs. 74/2000); 
x Emissione di fatture o altri documenti per operazioni inesistenti (art. 8 D.Lgs. 74/2000); 
x Occultamento o distruzione di documenti contabili (art. 10 D.Lgs. 74/2000); 
x Sottrazione fraudolenta al pagamento di imposte (art. 11 D.Lgs. 74/2000); 
x Dichiarazione infedele (art. 4 D.Lgs. 74/2000)4; 
x Omessa dichiarazione (art. 5 D.Lgs. 74/2000) 5; 
x Indebita compensazione (art. 10-quater D.Lgs. 74/2000) 6. 

W) Contrabbando (art. 25-sexiesdecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Contrabbando nel movimento delle merci attraverso i confini di terra e gli spazi doganali (art. 282 

D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando nel movimento delle merci nei laghi di confine (art. 283 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando nel movimento marittimo delle merci (art. 284 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando nel movimento delle merci per via aerea (art. 285 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando nelle zone extra-doganali (art. 286 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando per indebito uso di merci importate con agevolazioni doganali (art. 287 D.P.R. 

43/73); 
x Contrabbando nei depositi doganali (art. 288 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando nel cabotaggio e nella circolazione (art. 289 D.P.R. 43/73); 
x �ŽŶƚƌĂďďĂŶĚŽ�ŶĞůů͛ĞƐƉŽƌƚĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ŵĞƌĐŝ�ĂŵŵĞƐƐĞ�Ă�ƌĞƐƚŝƚƵǌŝŽŶĞ�Ěŝ�Ěŝƌŝƚƚŝ�;Ăƌƚ͘�ϮϵϬ��͘W͘Z͘�ϰϯͬϳϯͿ͖ 

 
4 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ-quinquiesdecies, co. 1-bis, D.Lgs. 231/01 i delitti di dichiarazione infedele, omessa dichiarazione 
ed indebita compensazione rilevano quali reati-preƐƵƉƉŽƐƚŽ� ƐŽůŽ� ͞ƐĞ� ĐŽŵŵĞƐƐŝ� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� Ěŝ� ƐŝƐƚĞŵŝ� ĨƌĂƵĚŽůĞŶƚŝ�
ƚƌĂŶƐĨƌŽŶƚĂůŝĞƌŝ�Ğ�Ăů�ĨŝŶĞ�Ěŝ�ĞǀĂĚĞƌĞ�ů͛ŝŵƉŽƐƚĂ�ƐƵů�ǀĂůŽƌĞ�ĂŐŐŝƵŶƚŽ�ƉĞƌ�ƵŶ�ŝŵƉŽƌƚŽ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀŽ�ŶŽŶ�ŝŶĨĞƌŝŽƌĞ�Ă�ĚŝĞĐŝ�ŵŝůŝŽŶŝ�
di euro͘͟ 
5 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ-quinquiesdecies, co. 1-bis, D.Lgs. 231/01 i delitti di dichiarazione infedele, omessa dichiarazione 
ed indebita compensazione rilevano quali reati-ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ� ƐŽůŽ� ͞ƐĞ� ĐŽŵŵĞƐƐŝ� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� Ěŝ� ƐŝƐƚĞŵŝ� ĨƌĂƵĚŽůĞŶƚŝ�
ƚƌĂŶƐĨƌŽŶƚĂůŝĞƌŝ�Ğ�Ăů�ĨŝŶĞ�Ěŝ�ĞǀĂĚĞƌĞ�ů͛ŝŵƉŽƐƚĂ�ƐƵů�ǀĂůŽƌĞ�ĂŐŐŝƵŶƚŽ�ƉĞƌ�ƵŶ�ŝŵƉŽrto complessivo non inferiore a dieci milioni 
di euro͘͟ 
6 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱ-quinquiesdecies, co. 1-bis, D.Lgs. 231/01 i delitti di dichiarazione infedele, omessa dichiarazione 
ed indebita compensazione rilevano quali reati-ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ� ƐŽůŽ� ͞se commessi ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� Ěŝ� ƐŝƐƚĞŵŝ� ĨƌĂƵĚŽůĞŶƚŝ�
ƚƌĂŶƐĨƌŽŶƚĂůŝĞƌŝ�Ğ�Ăů�ĨŝŶĞ�Ěŝ�ĞǀĂĚĞƌĞ�ů͛ŝŵƉŽƐƚĂ�ƐƵů�ǀĂůŽƌĞ�ĂŐŐŝƵŶƚŽ�ƉĞƌ�ƵŶ�ŝŵƉŽƌƚŽ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀŽ�ŶŽŶ�ŝŶĨĞƌŝŽƌĞ�Ă�ĚŝĞĐŝ�ŵŝůŝŽŶŝ�
di euro͘͟ 
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x �ŽŶƚƌĂďďĂŶĚŽ�ŶĞůů͛ŝŵƉŽƌƚĂǌŝŽŶĞ�ŽĚ�ĞƐƉŽƌƚĂǌŝŽŶĞ�ƚĞmporanea (art. 291 D.P.R. 43/73); 
x Altri casi di contrabbando (art. 292 D.P.R. 43/73); 
x Circostanze aggravanti del contrabbando (art. 295 D.P.R. 43/73); 
x Contrabbando di tabacchi lavorati esteri (art. 291-bis D.P.R. 43/73); 
x Circostanze aggravanti del delitto di contrabbando di tabacchi lavorati esteri (art. 291-ter D.P.R. 

43/73); 
x Associazione per delinquere finalizzata al contrabbando di tabacchi lavorati esteri (art. 291-quater 

D.P.R. 43/73); 

x �ǀĂƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛/s��Ăůů͛ŝŵƉŽƌƚĂǌŝŽŶĞ�;Ăƌƚ͘�ϳϬ��͘W͘Z͘�ϲϯϯͬϳϮͿ7. 

X) Delitti contro il patrimonio culturale (art. 25-septiesdecies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Furto di beni culturali (art. 518-bis c.p.); 
x Appropriazione indebita di beni culturali (art. 518-ter c.p.); 
x Ricettazione di beni culturali (art. 518-quater c.p.); 
x Falsificazione in scrittura privata relativa a beni culturali (art. 518-octies c.p.); 
x Violazioni in materia di alienazione di beni culturali (art. 518-novies c.p.); 
x Importazione illecita di beni culturali (art. 518-decies c.p.); 
x Uscita o esportazione illecite di beni culturali (art. 518-undecies c.p.); 
x Distruzione, dispersione, deterioramento, deturpamento, imbrattamento e uso illecito di beni 

culturali o paesaggistici (art. 518-duodecies c.p.); 
x �ŽŶƚƌĂĨĨĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ŽƉĞƌĞ�Ě͛ĂƌƚĞ�(art. 518-quaterdecies c.p.). 

Y) Riciclaggio di beni culturali e devastazione e saccheggio di beni culturali e paesaggistici (art. 25-
duodevicies del D.Lgs. n. 231/01) 
x Riciclaggio di beni culturali (art. 518-sexies c.p.); 
x Devastazione e saccheggio di beni culturali e paesaggistici (art. 518-terdecies c.p.). 

Z) Reati transnazionali (artt. 3 e 10 della Legge 16 marzo 2006, n. 146) 
 commissione sotto forma di reato transnazionale8 dei seguenti reati: 

x Associazione per delinquere (art. 416 c.p.); 
x Associazione di tipo mafioso anche straniere (art. 416-bis c.p.); 

 
7 >Ă�ĨĂƚƚŝƐƉĞĐŝĞ�ǀŝĞŶĞ�ŝŶĐůƵƐĂ�ƉƌƵĚĞŶǌŝĂůŵĞŶƚĞ�ŝŶ�ƌĂŐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŝŶĐĞƌƚĞǌǌĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƚŝǀĂ�ƚƵƚƚ͛ŽŐŐŝ�ƌŝƐĐŽŶƚƌĂďŝůĞ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�
ĂůůĂ� ƌŝůĞǀĂŶǌĂ� ĚĞůůĂ� ƐƚĞƐƐĂ� ƋƵĂůĞ� ŝƉŽƚĞƐŝ� Ěŝ� ͞ĐŽŶƚƌĂďďĂŶĚŽ͘͟�EŽŶŽƐƚĂŶƚĞ� ůĂ� ŐŝƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶǌĂ�ŵĂŐŐŝŽƌŝƚĂƌŝĂ� ŶŽŶ� ƌŝƚĞŶŐĂ�
ĐŽŶĨŝŐƵƌĂďŝůĞ�ĂůĐƵŶ�ƌĞĂƚŽ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌĂďďĂŶĚŽ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ĞǀĂƐŝŽŶĞ�ĚĞů�ƚƌŝďƵƚŽ�;ĐĨƌ͘��ĂƐƐ͘��ŝǀ͕͘�^Ğǌ͘ V, sent. 16463/16; 
Cass. Civ., Sez. V, sent. 8473/18; Cass. Civ., Sez. V, ord. 5962/19; Cass. Pen., Sez. III, sent. 16860/10; Cass. Pen., Sez. III, 
sent. 34256/12; Cass. Pen., Sez. III, sent. 13040/14; Cass. Pen., Sez. III, sent. 45468/14; Cass. Pen., Sez. III, sent. 28251/15; 
Cass. Pen., Sez. III, sent. 404/19; Cass. Pen., Sez. III, sent. 37600/20), non mancano anche in epoca recente pronunce di 
legittimità di segno diametralmente opposto (cfr. Cass. Pen., Sez. III, sent. 5870/11; Cass. Pen., Sez. III, sent. 24525/13; 
Cass. Pen., Sez. V, sent. 7750/18). 
8 �ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϯ�ĚĞůůĂ�>͘�ϭϲ͘ϯ͘ϮϬϬϲ�Ŷ͘�ϭϰϲ�è da considerarsi transnazionale il reato punito con la pena della reclusione 
non inferiore nel massimo a 4 anni, qualora sia coinvolto un gruppo criminale organizzato, allorquando sia stato 
commesso in più di uno Stato, ovvero sia stato commesso in uno Stato, ma in un altro sia avvenuta una parte sostanziale 
della sua preparazione, pianificazione, direzione o controllo, o ancora sia implicato un gruppo criminale "transnazionale" 
o abbia effetti sostanziali in un altro Stato. 
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x Associazione per delinquere finalizzata al contrabbando di tabacchi lavorati esteri (art. 291-quater 
del D.P.R. 23 gennaio 1973, n. 43); 

x Associazione finalizzata al traffico illecito di sostanze stupefacenti o psicotrope (art. 74 del D.P.R. 9 
ottobre 1990, n. 309); 

x Violazione delle disposizioni contro le immigrazioni clandestine (art. 12, commi 3, 3-bis, 3-ter e 5, 
del D.Lgs. 25 luglio 1998, n. 286); 

x Induzione a non rendere dichiarazioni o a rendere dichiarazioni mendaci all'autorità giudiziaria (art. 
377-bis c.p.); 

x Favoreggiamento personale (art. 378 c.p.). 

/ů��ĞĐƌĞƚŽ�Ɛŝ�ĂƉƉůŝĐĂ�ĂŶĐŚĞ�Ăŝ�ZĞĂƚŝ�ĐŽŵŵĞƐƐŝ�Ăůů͛ĞƐƚĞƌŽ͕�ƐĂůǀŽ�ĐŚĞ�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ŶŽŶ�ƉƌŽĐĞĚĂ�ůŽ�^ƚĂƚŽ�
in cui è stato commesso il fatto (art. 4). 

�ƌŝƚĞƌŝ�Ěŝ�ŝŵƉƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�Ăůů͛ĞŶƚĞ 
ZĂƉƉŽƌƚŝ�ƚƌĂ�ů͛ĂƵƚŽƌĞ�ĚĞů�ƌĞĂƚŽ�Ğ�ů͛ĞŶƚĞ 

>Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĂ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ƉƌĞƐƵƉƉŽŶĞ�ŝŶŶĂŶǌŝƚƵƚƚŽ�ĐŚĞ�ƵŶŽ�ĚĞŝ�ƌĞĂƚŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŽƉƌĂ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�
ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ĚĂ�ƵŶ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�ůĞŐĂƚŽ�Ăůů͛ĞŶƚĞ�ƐƚĞƐƐŽ�ĚĂ�ƵŶ�ƌĂƉƉŽƌƚŽ�ƋƵĂůŝĨŝĐĂƚŽ�;Ăƌƚƚ͘�ϲ�Ğ�ϳ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽͿ͘��ĞǀĞ͕�
pertanto, trattarsi di: 

� ƐŽŐŐĞƚƚŝ� ͞in posizione apicale͕͟� ŽƐƐŝĂ� ƚƵƚƚŝ� ĐŽůŽƌŽ� ĐŚĞ� ƌŝǀĞƐƚŽŶŽ� ĐĂƌŝĐŚĞ� Ěŝ� ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂŶǌĂ͕�
ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ� Ž� ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͕� ƋƵĂůŝ͕� ĂĚ� ĞƐĞŵƉŝŽ͕� ŝů� ůĞŐĂůĞ� ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂŶƚĞ͕� ŝ� �ŽŶƐŝŐůŝĞƌŝ� Ěŝ�
amministrazione, i Sindaci, eventuali direttori generali, i direttori delle unità organizzative autonome nonché 
ůĞ�ƉĞƌƐŽŶĞ�ĐŚĞ�ŐĞƐƚŝƐĐŽŶŽ͕�ĂŶĐŚĞ�ƐŽůƚĂŶƚŽ�ŝŶ�ǀŝĂ�Ěŝ�ĨĂƚƚŽ͕�ů͛ĞŶƚĞ�ƐƚĞƐƐŽ�ŽĚ�ƵŶĂ�ƐƵĂ�ƵŶŝƚă�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŝǀĂ͘�^ŝ�ƚƌĂƚƚĂ�
dei soggetti concretamente dotati di un potere autonomo di prendere decisioni in nome e per conto 
ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͘�/n caso di delega di funzioni, rientrano nella presente categoria anche i soggetti delegati, purché 
espressamente dotati dei necessari poteri decisionali; 

� ƐŽŐŐĞƚƚŝ�͞ƐŽƚƚŽƉŽƐƚŝ�Ăůů͛ĂůƚƌƵŝ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ͕͟�ŽƐƐŝĂ�ƚƵƚƚŝ�ĐŽůoro che sono sottoposti alla direzione ed alla 
vigilanza dei soggetti apicali. Appartengono a questa categoria i dipendenti, i collaboratori e, più in generale, 
i soggetti che, pur in assenza di un rapporto di lavoro subordinato con la Società, svolgono mansioni per conto 
Ž�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůůĂ�ƐƚĞƐƐĂ�ƐŽƚƚŽ�ůĂ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ�ĞĚ�ŝů�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�Ěŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�ĂƉŝĐĂůŝ͘ 

ZĂƉƉŽƌƚŝ�ƚƌĂ�ŝů�ƌĞĂƚŽ�Ğ�ů͛ĞŶƚĞ 

�͕�ŝŶŽůƚƌĞ͕�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ�ĐŚĞ�ŝů�ƌĞĂƚŽ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�Ž�Ă�ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�;Ăƌƚ͘�ϱ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽͿ͕�
laddove: 

� ů͛͞ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ͟� ƐƵƐƐŝƐƚĞ� ƋƵĂŶĚŽ� ů͛ĂƵƚŽƌĞ� ĚĞů� ƌĞĂƚŽ� ŚĂ� ĂŐŝƚŽ� ĐŽŶ� ů͛ŝŶƚĞŶƚŽ� Ěŝ� ĨĂǀŽƌŝƌĞ� ů͛ĞŶƚĞ͕�
indipendentemente dalla circostanza che tale obiettivo sia poi stato realmente conseguito; 

� ŝů�͞ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ͟�ƐƵƐƐŝƐƚĞ�ƋƵĂŶĚŽ�ů͛ĞŶƚĞ�ŚĂ�ƚƌĂƚƚŽ�ĚĂů�ƌĞĂƚŽ�ƵŶ�ƌŝƐƵůƚĂƚŽ positivo, economico o di altra 
natura. 

Non è richiesta la contemporanea sussistenza di entrambi i presupposti, essendo sufficiente la ricorrenza 
anche di uno solo di essi. 

Secondo la giurisprudenza della Corte di Cassazione, infatti, i concetti di interesse e vantaggio non vanno 
intesi in senso unitario, essendovi una chiara differenza tra un possibile beneficio di qualunque natura 
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ĂƐƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚĞ�ŽƚƚĞŶŝďŝůĞ�ŝŶ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ�ĚĞůů͛ŝůůĞĐŝƚŽ͕�ĚĂ�ƵŶ�ůĂƚŽ͕�ĞĚ�ƵŶ�ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ�ĐŽŶĐƌĞƚĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶƐĞŐƵŝƚŽ�
grazie alla ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞů�ƌĞĂƚŽ͕�ĚĂůů͛ĂůƚƌŽ͘ 

/Ŷ� Ăůƚƌŝ� ƚĞƌŵŝŶŝ͕� ůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă� ĚĞůů͛ĞŶƚĞ� ƐƵƐƐŝƐƚĞ� ŶŽŶ� ƐŽůŽ� ƋƵĂŶĚŽ� ĞƐƐŽ� ĂďďŝĂ� ƚƌĂƚƚŽ� ƵŶ� ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ�
ƉĂƚƌŝŵŽŶŝĂůĞ� ŝŵŵĞĚŝĂƚŽ� ĚĂůůĂ� ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ� ĚĞů� ƌĞĂƚŽ�ŵĂ� ĂŶĐŚĞ� ŶĞůů͛ŝƉŽƚĞƐŝ� ŝŶ� ĐƵŝ͕� ƉƵƌ� ŝŶ� ĂƐƐĞŶǌĂ� Ěŝ� ƚĂůĞ�
ƌŝƐƵůƚĂƚŽ͕�ů͛ŝůůĞĐŝƚŽ�ĂďďŝĂ�ƚƌŽǀĂƚŽ�ŵŽƚŝǀĂǌŝŽŶĞ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͘ 

Esenzione da responsabilità 

�ů� ƌŝĐŽƌƌĞƌĞ� ĚĞŝ� ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŝ� ƐŝŶ� ƋƵŝ� ĞƐĂŵŝŶĂƚŝ͕� ů͛ĞŶƚĞ� ƉŽƚƌă� ĞƐƐĞƌĞ� ƌŝƚĞŶƵƚŽ� ĞƐĞŶƚĞ� ĚĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�
amministrativa solo in funzione degli strumenti preventivi di cui lo stesso si fosse dotato, prima del fatto, al 
fine di scongiurare la commissione del reato. 

In particolare, il Decreto detta una disciplina differente a seconda che il reato-presupposto sia stato 
ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ĚĂ�ƵŶ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�ŝŶ�ƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�͞ĂƉŝĐĂůĞ͟�ŽǀǀĞƌŽ�ĚĂ�ƵŶ ƐŽŐŐĞƚƚŽ�͞ƐŽƚƚŽƉŽƐƚŽ�Ăůů͛ĂůƚƌƵŝ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ͘͟ 

EĞů�ƉƌŝŵŽ�ĐĂƐŽ�;Ăƌƚ͘�ϲ�ĐŽ͘�ϭ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽͿ͕�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ğ�ĞƐĐůƵƐĂ�se lo stesso dimostra che: 

� ů͛ŽƌŐĂŶŽ� ĚŝƌŝŐĞŶƚĞ� ŚĂ� ĂĚŽƚƚĂƚŽ� ĞĚ� ĞĨĨŝĐĂĐĞŵĞŶƚĞ� ĂƚƚƵĂƚŽ͕� ƉƌŝŵĂ� ĚĞůůĂ� ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ� ĚĞů� ĨĂƚƚŽ͕� ƵŶ�
Modello idoneo a prevenire reati della specie di quello verificatosi; 
� ŝů�ĐŽŵƉŝƚŽ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂƌĞ�ƐƵů�ĨƵŶǌŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�Ğ�ů͛ŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�Ěŝ�ĐƵƌĂƌĞ�ŝů�ƐƵŽ�ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�
ğ�ƐƚĂƚŽ�ĂĨĨŝĚĂƚŽ�Ă�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ĚŽƚĂƚŽ�Ěŝ�ĂƵƚŽŶŽŵŝ�ƉŽƚĞƌŝ�Ěŝ�ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĂ�Ğ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽllo; 

� il/i soggetto/i ha/hanno commesso il reato eludendo fraudolentemente il Modello; 

� ŶŽŶ� ǀŝ� ğ� ƐƚĂƚĂ� ŽŵĞƐƐĂ� Ž� ŝŶƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚĞ� ǀŝŐŝůĂŶǌĂ� ĚĂ� ƉĂƌƚĞ� ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� ĐŽŶƚƌŽůůŽ� ŝŶ� ŽƌĚŝŶĞ� Ăů�
Modello. 

>Ă�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ğ�ĞƐĐůƵƐĂ�ƐŽůŽ�ƋƵĂůŽƌĂ�ƚĂůŝ�ĐŽŶĚŝǌŝoni sussistano tutte congiuntamente. 

EĞů�ƐĞĐŽŶĚŽ�ĐĂƐŽ�;Ăƌƚ͘�ϳ�ĐŽ͘�ϭ�Ğ�Ϯ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽͿ͕�ŝŶǀĞĐĞ͕�ů͛ĞŶƚĞ�ŶŽŶ�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ƌŝƚĞŶƵƚŽ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�a meno 
ĐŚĞ�ů͛ĂĐĐƵƐĂ�ŶŽŶ�ĚŝŵŽƐƚƌŝ ĐŚĞ�ůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞů�ƌĞĂƚŽ�ğ�ƐƚĂƚĂ�ƌĞƐĂ�ƉŽƐƐŝďŝůĞ�ĚĂůů͛ŝŶŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞŐůŝ�ŽďďůŝŐŚŝ�
Ěŝ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ�Ž�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂŶǌĂ͘�dĂůĞ�ŝŶŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ͕�ƚƵƚƚĂǀŝĂ͕�ğ�ŶŽƌŵĂƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĞƐĐůƵƐĂ�ƋƵĂůŽƌĂ�ů͛ĞŶƚĞ͕�ƉƌŝŵĂ�ĚĞůůĂ�
commissione del reato, abbia adottato ed efficacemente attuato un Modello idoneo a prevenire reati della 
specie di quello verificatosi. 

Indicazioni del Decreto in ordine alle caratteristiche del Modello di organizzazione, 
gestione e controllo 

Diventa, a questo punto, cruciale individuare i requisiti che il Modello deve soddisfare affinché sia garantita 
Ăůů͛ĞŶƚĞ�ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĞƐŝŵĞŶƚĞ�ǀŽůƵƚĂ�ĚĂů�Legislatore. 

In proposito, il Decreto si limita a dettare alcuni principi generali in merito al Modello di organizzazione, 
gestione e controllo, senza però indicarne nel dettaglio le caratteristiche specifiche.  

In via di prima ĂƉƉƌŽƐƐŝŵĂǌŝŽŶĞ͕� ů͛ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ� ĚĞů� DŽĚĞůůŽ� ƉƵž� ǀĂůŝĚĂŵĞŶƚĞ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌĞ� ůĂ� ŶŽŶ�
ƉƵŶŝďŝůŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ƐŽůŽ�ƋƵĂůŽƌĂ�ĞƐƐŽ�ƐŝĂ͗ 

� efficace, ovvero ragionevolmente idoneo a prevenire il reato o i reati commessi; 

� effettivamente attuato, ovvero se i suoi contenuti trovino applicazione nelle procedure adottate e 
nel sistema di controllo interno. 
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Il Decreto, inoltre, fornisce alcune indicazioni in merito al contenuto minimo del quale un Modello deve 
ĞƐƐĞƌĞ�ĚŽƚĂƚŽ�ƉĞƌ�ƉŽƚĞƌƐŝ�ĚĞĨŝŶŝƌĞ�͞ĞĨĨŝĐĂĐĞ͘͟ 

In particolare, si prevede che esso debba: 

� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂƌĞ�ůĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ŶĞů�ĐƵŝ�ĂŵďŝƚŽ�ƉŽƐƐŽŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ�ĐŽŵŵĞƐƐŝ�ƌĞĂƚŝ͖ 

� ƉƌĞǀĞĚĞƌĞ� ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ� ƉƌŽƚŽĐŽůůŝ� ĚŝƌĞƚƚŝ� Ă� ƉƌŽŐƌĂŵŵĂƌĞ� ůĂ� ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ� Ğ� ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĞ� ĚĞĐŝƐŝŽŶŝ�
ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͕�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăŝ�ƌĞĂƚŝ�ĚĂ�ƉƌĞǀĞŶŝƌĞ͖ 

� individuare le modalità di gestione delle risorse finanziarie idonee ad impedire la commissione di 
reati; 

� introdurre un sistema disciplinare idoneo a sanzionare il mancato rispetto delle misure indicate nel 
modello; 

� prevedere obblighi di informazione nei confronti ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͖ 

� ƉƌĞǀĞĚĞƌĞ͕� ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĂ�ŶĂƚƵƌĂ�Ğ�ĂůůĂ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ŶŽŶĐŚĠ�Ăů�ƚŝƉŽ�Ěŝ�Ăƚƚŝǀŝƚă�
ƐǀŽůƚĂ͕�ŵŝƐƵƌĞ�ŝĚŽŶĞĞ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ůŽ�ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ŶĞů�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞůůĂ�ůĞŐŐĞ�ĞĚ�Ă�ƐĐŽƉƌŝƌĞ�ĞĚ�ĞůŝŵŝŶĂƌĞ�
tempestivamente situazioni di rischio. 

Il Decreto, infine, prevede che il Modello sia sottoposto a verifica periodica ed aggiornamento nel caso in cui 
emergano significative violazioni delle prescrizioni in esso contenute, si verifichino significativi cambiamenti 
neůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�Ž�ŶĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ŽǀǀĞƌŽ�ŵƵƚŝ� ůĂ�ŶŽƌŵĂƚŝǀĂ�Ěŝ� ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ͕� ŝŶ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ�ƋƵĂŶĚŽ�
siano introdotti nuovi reati-presupposto. 

Le Linee Guida di Confindustria 
>͛Ăƌƚ͘�ϲ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ�ĚŝƐƉŽŶĞ͕�ŝŶĨŝŶĞ͕�ĐŚĞ�ŝ�ŵŽĚĞůůŝ�Ěŝ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�Ğ�Ěŝ�gestione possano essere adottati sulla 
base di codici di comportamento redatti da associazioni rappresentative di categoria, comunicati al Ministero 
della Giustizia, il quale, di concerto con i Ministeri competenti, potrà formulare, entro 30 giorni, osservazioni 
ƐƵůů͛ŝĚŽŶĞŝƚă�ĚĞŝ�ŵŽĚĞůůŝ�Ă�ƉƌĞǀĞŶŝƌĞ�ŝ�ƌĞĂƚŝ͘ 
Confindustria ha definito le Linee Guida per la costruzione dei modelli di organizzazione, gestione e controllo 
ĨŽƌŶĞŶĚŽ͕�ƚƌĂ�ů͛ĂůƚƌŽ͕�ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶŝ�ŵĞƚŽĚŽůŽŐŝĐŚĞ�ƉĞƌ�ů͛ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ĂƌĞĞ�Ěŝ�ƌŝƐĐŚŝo (settore/attività nel 
cui ambito possono essere commessi reati), la progettazione di un sistema di controllo (i c.d. protocolli per 
ůĂ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�ĞĚ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶŝ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞͿ�ĞĚ�ŝ�ĐŽŶƚĞŶƵƚŝ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ9. 
In particolare, le Linee Guida suggeriscono alle società associate di utilizzare i processi di risk assessment e 
risk management e prevedono le seguenti fasi per la definizione del Modello: 

� ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂǌŝŽŶĞ� ĚĞŝ� ƌŝƐĐŚŝ͕� ŽƐƐŝĂ� ů͛ĂŶĂůŝƐŝ� ĚĞů� ĐŽŶƚĞƐƚŽ� ĂǌŝĞŶĚĂůĞ� ƉĞƌ� ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƌĞ dove (in quale 
area/settore di attività) e secondo quali modalità si possano verificare eventi pregiudizievoli per gli obiettivi 
indicati dal D.Lgs. n. 231/01; 
� progettazione del sistema di controllo (c.d. protocolli per la programmazione della formazione ed 
ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶŝ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞͿ͕�ŽƐƐŝĂ�ůĂ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĞƐŝƐƚĞŶƚĞ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ĞĚ�ŝů�ƐƵŽ�

 
9 >͛ĞĚŝǌŝŽŶĞ� Ɖŝƶ� ƌĞĐĞŶƚĞ� ĚĞů� ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ� ğ� ƐƚĂƚĂ� ƉƵďďůŝĐĂƚĂ� ŶĞů� ŐŝƵŐŶŽ� ĚĞů 2021. Con specifico riferimento ai reati 
ĂŵďŝĞŶƚĂůŝ͕� ŶĞů� ĐŽƌƐŽ� ĚĞů� ϮϬϮϬ� ğ� ƐƚĂƚŽ� ĂůƚƌĞƐŞ� ƉƵďďůŝĐĂƚŽ� ŝů� ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ� ͞DŽĚĞůůŝ�KƌŐĂŶŝǌǌĂƚŝǀŝ� Ğ� ^ŝƐƚĞŵŝ� Ěŝ�'ĞƐƚŝŽŶĞ�
�ŵďŝĞŶƚĂůĞ͟�ĞůĂďŽƌĂƚŽ�ĚĂ�&/^���ƐƐŽĂŵďŝĞŶƚĞ͘ 
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eventuale adeguamento in termini di capacità di contrastare efficacemente, cioè ridurre ad un livello 
accettabile, i rischi identificati; 
� adozione di alcuni strumenti generali tra cui i principali sono un codice etico con riferimento ai reati 
ex D.Lgs. n. 231/01 e un sistema disciplinare; 
� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ� ĚĞŝ� ĐƌŝƚĞƌŝ� ƉĞƌ� ůĂ� ƐĐĞůƚĂ� ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� ǀŝŐŝůĂŶǌĂ͕� ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶĞ� ĚĞŝ� ƐƵŽŝ� requisiti, 
compiti e poteri e degli obblighi di informazione. 
^ĞĐŽŶĚŽ�ůĞ�>ŝŶĞĞ�'ƵŝĚĂ͕�ůĞ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ�ƐŽƉƌĂ�ĚĞƐĐƌŝƚƚĞ�ĚĞǀŽŶŽ�ŝŶƚĞŐƌĂƌƐŝ�ŽƌŐĂŶŝĐĂŵĞŶƚĞ�ŝŶ�ƵŶ͛ĂƌĐŚŝƚĞƚƚƵƌĂ�
del sistema che rispetti una serie di principi di controllo, fra cui10: 

� nel caso di reati dolosi, il sistema di prevenzione deve essere tale da non poter essere aggirato se non 
fraudolentemente; 
� nel caso di reati colposi, per loro natura incompatibili con una elusione fraudolenta (cioè dolosa) dei 
modelli, la soglia di rischio accettabile è rappresentata dalla realizzazione di una condotta in violazione del 
modello organizzativo di prevenzione nonostante la puntuale osservanza degli obblighi di vigilanza previsti 
ĚĂů�ĚĞĐƌĞƚŽ�Ϯϯϭ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ. 
Per quanto concerne i reati dolosi, gli accorgimenti preventivi possono essere sintetizzati in: 

� Adozione di un Codice etico o di comportamento con riferimento ai reati considerati; 
� Sistema organizzativo sufficientemente aggiornato, formalizzato e chiaro, soprattutto per quanto 
ĂƚƚŝĞŶĞ�Ăůů͛ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă͕�ĂůůĞ�ůŝŶĞĞ�Ěŝ�ĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ�ŐĞƌĂƌĐŚŝĐĂ�ĞĚ�ĂůůĂ�ĚĞƐĐƌŝǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ĐŽŵƉŝƚŝ͕�
con specifica previsione di principi di controllo quali, ad esempio, la contrapposizione di funzioni; 
� Procedure manuali ed informatiche (sistemi informativi) tali da regolamentare lo svolgimento delle 
attività prevedendo gli opportuni punti di controllo; 
� Poteri autorizzativi e di firma, assegnati in coerenza con le responsabilità organizzative e gestionali 
definite, prevedendo, quando richiesto, una puntuale indicazione delle soglie di approvazione delle spese; 
� Comunicazione al personale e sua formazione; 
� Sistemi di controllo integrato che considerino tutti i rischi operativi, in particolare relativi alla 
potenziale commissione di reati-ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ͕� ŝŶ�ŵŽĚŽ�ĚĂ� ĨŽƌŶŝƌĞ� ƚĞŵƉĞƐƚŝǀĂ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ĞƐŝƐƚĞŶǌĂ�Ğ�
ĚĞůů͛ŝŶƐŽƌŐĞƌĞ�Ěŝ�ƐŝƚƵĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĐƌŝƚŝĐŝƚă�ŐĞŶĞƌĂůĞ�ĞͬŽ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ11. 
Per quanto attiene ai reati colposi, i sistemi di controllo preventivo ʹ in aggiunta agli accorgimenti relativi ai 
reati dolosi ʹ comprendono: 
� ƵŶĂ� ƐƚƌƵƚƚƵƌĂ� ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŝǀĂ� ĐŚĞ� ƉƌĞǀĞĚĂ� ƵŶ͛ĂƌƚŝĐŽůĂǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ĨƵŶǌŝŽŶŝ� ĐŚĞ� ĂƐƐŝĐƵƌŝ� ůĞ� ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�
tecniche adeguate e i poteri necessari per valutare, gestire e controllare il rischio per la salute e la sicurezza 
dei lavoratori Ğ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ŽƉĞƌĂƚŝǀĞ�ƐƉĞĐŝĨŝĐŚĞ�ƉĞƌ�ĞĨĨĞƚƚƵĂƌĞ�ĞĨĨŝĐĂĐĞŵĞŶƚĞ� ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌŝƐĐŚŝ�
ambientali; 

 
10 Confindustria, Linee guida per la costruzione dei modelli di organizzazione, gestione e controllo ex D.Lgs. 231/01, 
2021, pag. 40 e seguenti. 
11 Confindustria, Linee guida per la costruzione dei modelli di organizzazione, gestione e controllo ex D.Lgs. 231/01, 
2021, pag. 51 e seguenti. 
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� formazione e addestramento specifico periodico ĐŚĞ� ƚĞŶŐĂ� ĐŽŶƚŽ� ;ƚƌĂ� ů͛ĂůƚƌŽͿ�ĚĞůůĂ�ŵŽĚŝĨŝĐĂ� ĚĞůůĞ�
tecniche/tecnologie utilizzate, sia a fini produttivi che a fini di prevenzione o mitigazione dei rischi individuati; 

� comunicazione e coinvolgimento di tutti i soggetti interessati attraverso le consultazioni e le riunioni 
periodiche previste in materia di salute e sicurezza del lavoro e di tutela ambientale; 

� una gestione operativa dei processi aziendali congruente ed integrata con il sistema di controllo12. 

È opportuno evidenziare che la mancata conformità a punti specifici delle Linee Guida di Confindustria non 
inficia di per sé la validità del Modello.  

Il singolo Modello infatti, dovendo essere redatto con riguardo alla realtà concreta della società cui si 
riferisce, ben può discostarsi in taluni specifici punti dalle Linee Guida (che, per loro natura, hanno carattere 
generale), quando ciò sia dovuto alla necessità di garantire maggiormente le esigenze tutelate dal Decreto. 

In considerazione di ciò devono essere valutate anche le osservazioni esemplificative contenute 
ŶĞůů͛ĂƉƉĞŶĚŝĐĞ�ĚĞůůĞ�>ŝŶĞĞ�'ƵŝĚĂ�;ĐŽƐŝĚĚĞƚƚŽ��ĂƐĞ�^ƚƵĚǇͿ͕�ŶŽŶĐŚĠ�ůĂ�ƐŝŶƚĞƚŝĐĂ�ĞůĞŶĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŐůŝ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�Ěŝ�
controllo ivi prevista. 

La responsabilità degli enti nei Gruppi societari 
Tra i numerosi spunti forniti dal citato documento elaborato da Confindustria, particolare attenzione merita 
ʹ ĂƚƚĞƐĂ�ů͛ĂƐƐŽůƵƚĂ�ƉĞƌƚŝŶĞŶǌĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ƌĞĂůƚă�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ʹ il tema della responsabilità amministrativa degli 
ĞŶƚŝ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞŝ�'ƌƵƉƉŝ�Ěŝ�ŝŵƉƌĞƐĞ͘ 

Si traƚƚĂ�Ěŝ�ĂƐƉĞƚƚŽ�ŝŶ�ĂůĐƵŶ�ŵŽĚŽ�ĂĨĨƌŽŶƚĂƚŽ�ĚĂů��ĞĐƌĞƚŽ�Ğ�ƉƵƌƚƵƚƚĂǀŝĂ�ƐŝĐƵƌĂŵĞŶƚĞ�͞ƐĞŶƐŝďŝůĞ͕͟� ŝŶ�ƋƵĂŶƚŽ�
ƉŽƚĞŶǌŝĂůŵĞŶƚĞ�ŝĚŽŶĞŽ�ĂĚ�ĞƐƚĞŶĚĞƌĞ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ŝŶƐĞƌŝƚŽ�ŝŶ�ƵŶ�ĐŽŶƚĞƐƚŽ�Ěŝ�'ƌƵƉƉŽ�ĂŶĐŚĞ�Ă�
condotte illecite poste in essere al di fuori del ƉĞƌŝŵĞƚƌŽ�ŽƉĞƌĂƚŝǀŽ�ƉƌŽƉƌŝŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ƐƚĞƐƐŽ͘ 

/Ŷ� ǀŝĂ� ŐĞŶĞƌĂůĞ͕� ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚă� ƚĞĐŶŝĐŽ-ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ� Ěŝ� ƌŝĐŽŶŽƐĐĞƌĞ� Ăů� 'ƌƵƉƉŽ� ƵŶ͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ� ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ� ƉƌŽƉƌŝĂ͕�
distinta rispetto a quella delle singole società che ne fanno parte, esclude in radice la configurabilità di una 
responsabilità diretta del Gruppo ai sensi del Decreto. 

Occorre, invece, interrogarsi in merito alla possibilità che le conseguenze sanzionatorie di un reato commesso 
ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�Ěŝ�ƵŶĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĞů�'ƌƵƉƉŽ�;ĂĚ�ĞƐ͘�ƵŶĂ�ĐŽŶƚƌŽůůĂƚĂͿ�ƌŝĐĂĚĂŶŽ�ĂŶĐŚĞ�su altra e diversa società del 
Gruppo stesso (ad es. la holding). 

In altri termini, la questione può correttamente essere impostata in termini di responsabilità nel Gruppo. 

KƌďĞŶĞ͕� ŝŶ� ƚĂůĞ� ƉƌŽƐƉĞƚƚŝǀĂ� ĚĞǀĞ� ŝŶŶĂŶǌŝƚƵƚƚŽ� ĞƐĐůƵĚĞƌƐŝ� ů͛ŽƉĞƌĂƚŝǀŝƚă� Ěŝ� ƋƵĂůƐŝǀŽŐlia automatismo 
sanzionatorio fondato sulla mera esistenza di un rapporto di controllo o di collegamento tra società del 
'ƌƵƉƉŽ͘� EĞůů͛ĞƐĞŵƉŝŽ� ƉƌĞĐĞĚĞŶƚĞ͕� ůĂ� holding non potrà essere chiamata a rispondere per un reato-
ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůůĂ�controllata sol perché ne detiene la partecipazione di controllo. 

Né da tale rapporto societario può, di per sé, essere implicitamente dedotto un interesse concorrente della 
controllante nel fatto illecito commesso in seno alla controllata. 

͞Perché ĂŶĐŚĞ�ƵŶ͛ĂůƚƌĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĞů�'ƌƵƉƉŽ�ƐŝĂ�ƌŝƚĞŶƵƚĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�ĚĂ�ƌĞĂƚŽ͟�ʹ osservano le Linee Guida ʹ 
͞ŽĐĐŽƌƌĞ� ƋƵŝŶĚŝ� ĐŚĞ� ů͛ŝůůĞĐŝƚŽ� ĐŽŵŵĞƐƐŽ� ŶĞůůĂ� ĐŽŶƚƌŽůůĂƚĂ� ĂďďŝĂ� ƌĞĐĂƚŽ� ƵŶĂ� ƐƉĞĐŝĨŝĐĂ� Ğ� ĐŽŶĐƌĞƚĂ� Ƶƚŝůŝƚă� ʹ 

 
12 Confindustria, Linee guida per la costruzione dei modelli di organizzazione, gestione e controllo ex D.Lgs. 231/01, 
2021, pag. 54 e seguenti 
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effettiva o potenziale e non necessariamente di carattere patrimoniale ʹ ĂůůĂ�ĐŽŶƚƌŽůůĂŶƚĞ�Ž�Ă�ƵŶ͛ĂůƚƌĂ�ƐŽĐŝĞƚă�
del Gruppo͟13. 

dĞŶĞŶĚŽ�Ă�ŵĞŶƚĞ�ŝ�ƐŽƉƌĂ�ĚĞƐĐƌŝƚƚŝ�ĐƌŝƚĞƌŝ�Ěŝ�ŝŵƉƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�Ăůů͛ĞŶƚĞ͕�ƚƵƚƚĂǀŝĂ͕�ƚĂůĞ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ�
non è ancora di per sé sufficiente a legittimare un addebito di colpevolezza nei confronti di un soggetto 
giuridico diverso da quello direttamente rimproverabile per il reato commesso. 

Occorre, infatti, che la persona fisica che ha commesso il reato-presupposto presenti pur sempre un 
collegamento qualificato (anche) con la diversa persona giuridica alla quale si pretende di estendere gli effetti 
sanzionatori del suo operato. 

EĞ�ĚĞƌŝǀĂ�ĐŚĞ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�Ěŝ�ƵŶĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĞů�'ƌƵƉƉŽ�ƉĞƌ�ƵŶ�ƌĞĂƚŽ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ŶĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�ĂůƚƌĂ�ƐŽĐŝĞƚă�
del medesimo Gruppo potrà ritenersi sussistente qualora: 

� sia stato commesso un reato-ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�Ž�Ă�ǀĂŶƚĂŐŐŝŽ�ŝŵŵĞĚŝĂƚŽ�Ğ�ĚŝƌĞƚƚŽ͕�ŽůƚƌĞ�ĐŚĞ�
della seconda, anche della prima; 
� persone fisiche collegate in via funzionale alla prima società abbiano partecipato alla commissione 
del reato-presupposto apportando un contributo causalmente rilevante, ad esempio impartendo direttive 
penalmente illecite alle Funzioni della seconda ovvero ricoprendo contemporaneamente ruoli di vertice in 
entrambe le società. 
Al fine di fronteggiare il riscŚŝŽ�Ěŝ�͞ĞƐƉĂŶƐŝŽŶĞ͟�ĚĞůůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĂ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞŝ�'ƌƵƉƉŝ�
ƐŽĐŝĞƚĂƌŝ�ğ�ƋƵŝŶĚŝ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŽ�ƉƌĞǀĞĚĞƌĞ�ƵŶ͛ĂƌĐŚŝƚĞƚƚƵƌĂ�ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀĂ�ĚĞŐůŝ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�Ěŝ�ƉƌĞǀĞŶǌŝŽŶĞ�ĂĚŽƚƚĂƚŝ�
ĚĂŝ�ƐŝŶŐŽůŝ�ĞŶƚŝ�ĐŚĞ͕�ĚĂ�ƵŶ�ůĂƚŽ͕�ƌŝƐƉĞƚƚŝ�ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ�ŐŝƵƌŝĚŝĐĂ�ĚĞŐůŝ ƐƚĞƐƐŝ�Ğ͕�ĚĂůů͛ĂůƚƌŽ͕�ŐĂƌĂŶƚŝƐĐĂ�ƵŶĂ�ƐŝŶĞƌŐŝĐĂ�
armonizzazione dei rispettivi presidi organizzativi e di controllo. 

In tale prospettiva, è necessario che: 

� ĐŝĂƐĐƵŶĂ� ƐŽĐŝĞƚă� ĚĞů� 'ƌƵƉƉŽ� ƐǀŽůŐĂ� ĂƵƚŽŶŽŵĂŵĞŶƚĞ� ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� Ěŝ� ƉƌĞĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� Ğ� ƌĞǀŝƐŝŽŶĞ� ĚĞů�
proprio Modello di organizzazione, gestione e controllo; 
� ciascuna società del Gruppo nomini un proprio Organismo di Vigilanza, distinto anche nella scelta dei 
singoli componenti; 

� i medesimi soggetti non rivestano, ove possibile, ruoli apicali in seno a più società del Gruppo; 

� ůĂ�ĐŽŶƚƌŽůůĂŶƚĞ�ƐƚŝŵŽůŝ� ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĞĚ�ĞĨĨŝĐĂĐĞ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�Ěŝ�ƚƵƚƚĞ� ůĞ�ƐŽĐŝĞƚă�ĚĞů�'ƌƵƉƉŽ�Ěŝ�
propri Modelli organizzativi, eventualmente indicando una struttura comune del codice di comportamento, 
principi omogenei del sistema disciplinare e dei protocolli attuativi, che le controllate dovranno poi declinare 
ed implementare autonomamente in conformità alla realtà aziendale di ciascuna di esse; 

� ŝů�DŽĚĞůůŽ�ĚĞůůĂ�ĐŽŶƚƌŽůůĂŶƚĞ�ƚĞŶŐĂ�ĐŽŶƚŽ�ĚĞŝ�ƉƌŽĐĞƐƐŝ�ŝŶƚĞŐƌĂƚŝ�ĐŚĞ�ŝŶǀŽůŐŽŶŽ�ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ più società 
del Gruppo nonché delle attività destinate a confluire in un esito unitario (es. bilancio consolidato), 
delineando regole specifiche per la correttezza e la trasparenza nei rapporti con le controllate; 

� siano adeguatamente presidiate le attività od i processi affidati in outsourcing ad altre società del 
Gruppo, prestando particolare attenzione ai relativi rapporti contrattuali e di fatturazione intercompany. 

 
13 Confindustria, Linee guida per la costruzione dei modelli di organizzazione, gestione e controllo ex D.Lgs. 231/01, 
2021, pag. 94. 
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>Ğ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůŝ�Ăůů͛ĞŶƚĞ 
Il sistema sanzionatorio previsto dal D.Lgs. 231/01 si articola in quattro differenti tipologie punitive: 

� sanzione pecuniaria͗�ğ�ƐĞŵƉƌĞ�ĂƉƉůŝĐĂƚĂ�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĐŽŶĚĂŶŶĂ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͘��ƐƐĂ�ǀŝĞŶĞ�ĐĂůĐŽůĂƚĂ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�
un sistema basato su quote, il cui numero e valore unitario deve essere determinato dal giudice penale: il 
ŶƵŵĞƌŽ�ĚĞůůĞ�ƋƵŽƚĞ� ;ŝŶ�ŽŐŶŝ� ĐĂƐŽ�ĚĂ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂƌƐŝ� Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞůůĂ�ĐŽƌŶŝĐĞ�ĞĚŝƚƚĂůĞ�Ěŝ� ůĞŐŐĞͿ�ĚŝƉĞŶĚĞ�ĚĂůůĂ�
ŐƌĂǀŝƚă� ĚĞů� ƌĞĂƚŽ͕� ĚĂů� ŐƌĂĚŽ� Ěŝ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă� ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͕� ĚĂůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� ƐǀŽůƚĂ� ƉĞƌ� ĞůŝŵŝŶĂƌĞ� Ž� ĂƚƚĞŶƵĂƌĞ� ůĞ�
conseguenze del reato o per prevenire la commissione di altri illeciti; il valore della singola quota, invece, 
ǀĂƌŝĂ� ƚƌĂ� ƵŶ�ŵŝŶŝŵŽ� Ěŝ� Φ� Ϯϱϴ͕ϬϬ� Ğ� ƵŶ�ŵĂƐƐŝŵŽ� Ěŝ� Φ� ϭ͘ϱϰϵ͕ϬϬ� ŝŶ� ĨƵŶǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĞ� ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ� ĞĐŽŶŽŵŝĐŚĞ� Ğ�
ƉĂƚƌŝŵŽŶŝĂůŝ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ĞĚ�ĂůůŽ�ƐĐŽƉŽ�Ěŝ�ĂƐƐŝĐƵƌĂƌĞ�ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĚĞůůĂ�ƐĂŶǌione; 

� sanzioni interdittive: si applicano, in aggiunta alle sanzioni pecuniarie, soltanto se espressamente 
ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂů��ĞĐƌĞƚŽ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ŝůůĞĐŝƚŽ�ƉĞƌ�ŝů�ƋƵĂůĞ�ů͛ĞŶƚĞ�ǀĞŶŐĂ�ĐŽŶĚĂŶŶĂƚŽ�Ğ�ƐŽůŽ�ŶĞů�ĐĂƐŽ�ŝŶ�ĐƵŝ�ƌŝĐŽƌƌĂ�
almeno una delle seguenti condizioni: 

9 ů͛ĞŶƚĞ�ĂďďŝĂ�ƚƌĂƚƚŽ�ĚĂů�ƌĞĂƚŽ�ƵŶ�ƉƌŽĨŝƚƚŽ�ƌŝůĞǀĂŶƚĞ�Ğ�ŝů�ƌĞĂƚŽ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ĚĂ�ƵŶ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�
ĂƉŝĐĂůĞ͕�Ž�ĚĂ�ƵŶ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�ƐƵďŽƌĚŝŶĂƚŽ�ƋƵĂůŽƌĂ͕� ŝŶ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵŽ�ĐĂƐŽ͕� ůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞů�ƌĞĂƚŽ�ƐŝĂ�
stata resa possibile da gravi carenze organizzative; 

9 in caso di reiterazione degli illeciti. 

Le sanzioni interdittive previste dal Decreto sono: 

9 ů͛ŝŶƚĞƌĚŝǌŝŽŶĞ�ĚĂůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă͖ 

9 la sospensione o la revoca delle autorizzazioni, licenze o concessioni funzionali alla 
commissione ĚĞůů͛ŝůůĞĐŝƚŽ͖ 

9 il divieto di contrattare con la Pubblica Amministrazione, salvo che per ottenere le 
prestazioni di un pubblico servizio; 

9 ů͛ĞƐĐůƵƐŝŽŶĞ�ĚĂ�ĂŐĞǀŽůĂǌŝŽŶŝ͕�ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŝ͕�ĐŽŶƚƌŝďƵƚŝ�Ž�ƐƵƐƐŝĚŝ�Ğ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ƌĞǀŽĐĂ�Ěŝ�ƋƵĞůůŝ�
già concessi; 

9 il divieto di pubblicizzare beni o servizi. 

Eccezionalmente applicabili con effetti definitivi, le sanzioni interdittive hanno, di regola, una durata 
temporanea variabile da tre mesi a due anni14 Ğ�ǀĂŶŶŽ�ĂĚ�ŝŶĐŝĚĞƌĞ�ƐƵůůĂ�ƐƉĞĐŝĨŝĐĂ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�
dĞůůĂ�ƋƵĂůĞ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ů͛ŝůůĞĐŝƚŽ͘�^Ƶ�ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ�ĚĞů�WƵďďůŝĐŽ�DŝŶŝƐƚĞƌŽ͕�ƋƵĂůŽƌĂ�ƐƵƐƐŝƐƚĂŶŽ�ŐƌĂǀŝ�ŝŶĚŝǌŝ�
ĚĞůůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă� ĚĞůů͛ĞŶƚĞ� Ğ� ĨŽŶĚĂƚŝ� Ğ� ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ� ĞůĞŵĞŶƚŝ� ĚĂŝ� ƋƵĂůŝ� ĚĞƐƵŵĞƌĞ� ŝů� ĐŽŶĐƌĞƚŽ� ƉĞƌŝĐŽůŽ�
ĚĞůů͛ƵůƚĞƌŝŽƌĞ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�Ěŝ�ŝůůĞĐŝƚŝ�ĚĞůůa stessa indole di quello per cui si procede, le sanzioni interdittive 
possono essere applicate anche in via cautelare prima della sentenza di condanna; 

� confisca: con la sentenza di condanna è sempre disposta la confisca del prezzo o del profitto del reato 
o di beni o altre utilità di valore ad esso equivalente, salvo che per la parte che può essere restituita al 

 
14 In deroga a tale disciplina generale, con L. 9 gennaio 2019, n. 3, è stato previsto che, con riferimento agli illeciti 
dipendenti dai reati di cui agli artt. 317, 319, 319-ter, 319-ƋƵĂƚĞƌ͕�ϯϮϭ�Ğ�ϯϮϮ͕�ůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ŝŶƚĞƌĚŝƚƚŝǀĞ�Ɛŝ�ĂƉƉůŝĐŚŝŶŽ�͞per 
una durata non inferiore a quattro anni e non superiore a sette anni͕͟�ƋƵĂůŽƌĂ�ŝů�ƌĞĂƚŽ�ƉƌĞƐƵƉƉŽƐƚŽ�ǀĞŶŐĂ�ĐŽŵŵĞƐƐŽ�ĚĂ�
ƵŶ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�͞ĂƉŝĐĂůĞ͕͟�ŽǀǀĞƌŽ�͞per una durata non inferiore a due anni e non superiore a quattro͕͟�ƋƵĂůŽƌĂ� ŝů� ƌĞĂƚŽ�
presupposto venga commesso da un sŽŐŐĞƚƚŽ�͞ƐŽƚƚŽƉŽƐƚŽ͘͟ 
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ĚĂŶŶĞŐŐŝĂƚŽ͘�EĞů�ĐŽŶĐĞƚƚŽ�Ěŝ�͞ƉƌŽĨŝƚƚŽ͟�ĚĞǀĞ�ĞƐƐĞƌĞ�ƌŝĐŽŵƉƌĞƐĂ�ĂŶĐŚĞ�ůĂ�ŵĂŶĐĂƚĂ�ĚŝŵŝŶƵǌŝŽŶĞ�ƉĂƚƌŝŵŽŶŝĂůĞ�
determinata dal risparmio di costi che si sarebbero dovuti sostenere; 

� pubblicazione della sentenza di condanna͗�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ĚŝƐƉŽƐƚĂ�ƋƵĂŶĚŽ�ů͛ĞŶƚĞ�ǀĞŶŐĂ�ĐŽŶĚĂŶŶĂƚŽ�ĂĚ�
una sanzione interdittiva; consiste nella pubblicazione della sentenza una sola volta, per estratto o per intero, 
in uno o più giorŶĂůŝ�ŝŶĚŝĐĂƚŝ�ĚĂů�ŐŝƵĚŝĐĞ�ŶĞůůĂ�ƐĞŶƚĞŶǌĂ�ŶŽŶĐŚĠ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ĂĨĨŝƐƐŝŽŶĞ�ŶĞů��ŽŵƵŶĞ�ŽǀĞ�ů͛ĞŶƚĞ�ŚĂ�
ůĂ�ƐĞĚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ͘�>Ă�ƉƵďďůŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ƐĞŶƚĞŶǌĂ�ğ�ĞƐĞŐƵŝƚĂ�Ă�ƐƉĞƐĞ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͘ 

>Ğ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĞ�Ă�ĐĂƌŝĐŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�Ɛŝ�ƉƌĞƐĐƌŝǀŽŶŽ�Ăů�ĚĞĐŽƌƌĞƌĞ�ĚĞů�ƋƵŝnto anno successivo alla data 
di commissione del reato. 

>Ă�ĐŽŶĚĂŶŶĂ�ĚĞĨŝŶŝƚŝǀĂ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ğ�ŝƐĐƌŝƚƚĂ�ŶĞůů͛ĂŶĂŐƌĂĨĞ�ŶĂǌŝŽŶĂůĞ�ĚĞůůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀĞ�ĚĂ�ƌĞĂƚŽ͘ 
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BURGO GROUP E IL RELATIVO GRUPPO 
Burgo Group è la holding industriale di un Gruppo operante nel settore della produzione e della distribuzione 
di carta, principalmente per il comparto grafico, e, in dimensioni più contenute, di cartone e carte speciali 
(ad es. ad uso alimentare) nonché in quello della produzione e vendita di materie prime fibrose (cellulosa, 
pasta legno, paste disinchiostrate, macero) ed energia. 

La struttura del Gruppo è rappresentata nella figura seguente: 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 1 Gruppo Burgo 

 

La capogruppo Burgo Group, oltre al ruolo istituzionale di indirizzo e coordinamento delle attività delle 
società controllate e collegate, intrattiene con le stesse rapporti di carattere strumentale ʹ ĐŽŶ�ů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ�Ěŝ�
cogliere le massime sinergie di gruppo tanto sul piano produttivo quanto organizzativo e finanziario ʹ  nonché 
rapporti commerciali e di prestazione di servizi, tutti regolati a condizioni di mercato o secondo la 
metodologia della ripartizione dei costi. 

In particolare, la Capogruppo determina gli indirizzi gestionali e strategici di Gruppo, elabora e adegua il 
modello di controllo interno e il Codice Etico, definisce le politiche generali di gestione finanziaria, produttiva, 
delle risorse umane, degli approvvigionamenti e della comunicazione e fissa gli obiettivi e i traguardi in 
materia di sicurezza e salute sui luoghi di lavoro, qualità e ambiente. Vengono inoltre gestiti a livello 
accentrato i servizi di tesoreria, societari, di assistenza legale e di internal audit. Le società controllate 
mantengono la propria autonomia operativa e possono concentrare le proprie risorse sul rispettivo core 
business, avvalendosi delle risorse della Capogruppo per le attività specialistiche. 
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Dal punto di vista organizzativo, Il Consiglio di Amministrazione è investito dei più ampi poteri di ordinaria e 
ƐƚƌĂŽƌĚŝŶĂƌŝĂ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĂĚ�ĞƐƐŽ�ƐƉĞƚƚĂ�ů͛ŝŶĚŝƌŝǌǌŽ�ĚĞůůĂ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŝŵƉƌĞƐĂ�ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ�ůĂ�ĚĞĨŝŶŝǌŝŽŶĞ�
ĚĞů�ŵŽĚĞůůŽ�Ěŝ�ĚĞůĞŐĂ͕�ů͛ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ�Ğ�ůĂ�ƌĞǀŽĐĂ�ĚĞůůĞ�ĚĞůĞŐŚĞ�ŵĞĚĞƐŝŵĞ͕�ŶŽŶĐŚĠ�ů͛ĞƐĂŵĞ�ĞĚ�ĂƉƉƌŽǀĂǌŝŽŶĞ�
dei piani strategici, industriali e finanziari elaborati dagli organi delegati, della struttura societaria di Gruppo, 
delle operazioni in cui gli organi delegati siano in una posizione di conflitto di interessi e di quelle aventi un 
significativo rilievo economico, patrimoniale e finanziario, con particolare riferimento alle operazioni con 
ƉĂƌƚŝ� ĐŽƌƌĞůĂƚĞ͘� ^ƉĞƚƚĂ� Ăů� �ŽŶƐŝŐůŝŽ� Ěŝ� �ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ� ĂŶĐŚĞ� ůĂ� ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ĂĚĞŐƵĂƚĞǌǌĂ� ĚĞůů͛ĂƐƐĞƚƚŽ�
organizzativo, amministrativo e contabile e la valutazione, sulla base della relazione degli organi delegati, del 
generale andamento della gestione. 

Il Presidente è titolare della rappresentanza e della firma sociale, dei rapporti istituzionali ed associativi e 
delle relazioni con i media. Il Presidente è altresì delegato alle attività di internal audit. La Direzione Internal 
�ƵĚŝƚ�Ěŝ�'ƌƵƉƉŽ�ŽƉĞƌĂ�ĂůůĞ�ĚŝƉĞŶĚĞŶǌĞ�ĚĞů�WƌĞƐŝĚĞŶƚĞ͘�/ů�WƌĞƐŝĚĞŶƚĞ͕�ĂůƚƌĞƐŞ͕�ĐŽůůĂďŽƌĂ�ĐŽŶ�ů͛Amministratore 
Delegato quanto alla definizione delle strategie della Società. 

/ů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�ŚĂ�ĂƚƚƌŝďƵŝƚŽ�Ăůů͛Amministratore Delegato poteri di ordinaria e straordinaria amministrazione, nel 
rispetto degli indirizzi strategici espressi dal Consiglio di Amministrazione al quale riferisce tempestivamente 
ĞĚ�ĞƐĂƵƐƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĐŝƌĐĂ�ů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞŝ�ƉŽƚĞƌŝ�ĚĞůĞŐĂƚŝ͕�ĂĚ�ĞĐcezione di quelli che la legge e lo statuto riservano 
ĞƐƉƌĞƐƐĂŵĞŶƚĞ�Ăůů͛ĂƐƐĞŵďůĞĂ�Ğ�Ăů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘ 

/�ŵĂĐƌŽ�ƉƌŽĐĞƐƐŝ�ĂǌŝĞŶĚĂůŝ͕�ƌŝůĞǀĂŶƚŝ�Ăŝ� ĨŝŶŝ�ĚĞůůĂ�ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�ĚĞůů͛ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�WƌŽĐĞƐƐŝ�
Sensibili, sono riportati nelle figure che seguono: 

 

Fig. 2 Mappa dei macroprocessi aziendali 
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Fig. 3 Ciclo industriale 

 

La Società si è inoltre dotata di un Sistema Qualità certificato UNI EN ISO 9001:2008 e di un Sistema di 
Gestione Ambientale Multisito certificato UNI EN ISO 14001:2004 a cui si accompagna la certificazione EMAS 
di uno stabilimento. Burgo Group è inoltre titolare di certificazioni FSC e PEFC tese ad assicurare il processo 
di rintracciabilità dei prodotti le cui materie prime siano anche parzialmente di origine qualificata. 

>͛attività di produzione della carta, del cartone, delle carte speciali e delle materie prime, e di conseguenza il 
ciclo industriale, sono allocati prevalentemente nei 10 stabilimenti italiani del Gruppo (di cui 5 ricompresi nel 
perimetro produttivo della controllata Mosaico S.p.a.) e nella controllata Burgo Ardennes S.a. (B). 

Le attività di commercializzazione e distribuzione dei prodotti cartari sono allocate nella Direzione 
Commerciale di Burgo Group e nelle società controllate Burgo Distribuzione S.r.l., Burgo Benelux S.a. (B), 
Burgo France S.a.r.l. (F), Burgo UK L.t.d. (UK), Burgo Central Europe GmbH (D), Burgo Iberica Papel S.a. (E), 
Burgo Eastern Europe Sp zoo (PL) e Burgo North America L.t.d. (USA). Burgo Distribuzione S.r.l. è attiva nel 
settore della distribuzione di carte prodotte da Burgo Group e, in misura minore, da altre aziende cartarie, 
mentre le altre società controllate svolgono prevalentemente attività di promozione e rappresentanza 
commerciale a favore di Burgo Group. 

Burgo Energia S.r.l. è una società elettrica il cui obiettivo principale è quello di valorizzare il sistema 
ĞŶĞƌŐĞƚŝĐŽ�ĚĞů�'ƌƵƉƉŽ͖�ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůůĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ğ�ĨŝŶĂůŝǌǌĂƚĂ�Ăůů͛ŽƚƚŝŵŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĞŶĞƌŐĞƚŝĐĂ�ĚĞŐůŝ�ĂƐƐĞƚ�
Burgo Group tra cui la gestione delle eccedenze di produzione elettrica e il servizio di energy management 
per gli stabilimenti del Gruppo. 

Gever S.p.A. era ƵŶĂ�ƐŽĐŝĞƚă�ĞůĞƚƚƌŝĐĂ�ĚĞƉƵƚĂƚĂ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ů͛ĂƉƉƌŽǀǀŝŐŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ĞŶĞƌŐŝĂ�ĞůĞƚƚƌŝĐĂ�Ğ�ǀĂƉŽƌĞ�
ad uso industriale in favore dello stabilimento Burgo Group di Verzuolo. Con la cessione ad altro gruppo 
imprenditoriale Ěŝ�ƚĂůĞ�ƐƚĂďŝůŝŵĞŶƚŽ�Ğ�ĚĞůů͛ƵŶŝĐĂ�ƵŶŝƚă�ƉƌŽĚƵƚƚŝǀĂ�Ěŝ�'ĞǀĞƌ�^͘Ɖ͘�͕͘�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵĂ�ğ�ƐƚĂƚĂ�ƉŽƐƚĂ�
in liquidazione ĐŽŶ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�ƚƵƚƚ͛ŽƌĂ�ŝŶ�ĐŽƌƐŽ͘ 
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Burgo Factor S.p.A. è una società di factoring captive dedicata alla fattorizzazione dei crediti vantati verso il 
Gruppo da parte dei fornitori. 
 
Consorzio Energy Paper S.c.a.rl. è un consorzio che raggruppa anche altre aziende non appartenenti al settore 
cartario oltre Burgo Group e Mosaico. Tale consorzio rappresenta uno strumento di aggregazione delle 
capacità e di efficienza nel servizio di interrompibilità dei carichi elettrici reso a Terna e si avvale di Burgo 
Energia come partener tecnico. 
 
BƵƌŐŽ�ZĞĐǇĐůŝŶŐ�^͘ƌ͘ů͘�ğ�ƵŶ͛ĂǌŝĞŶĚĂ�ŶĂƚĂ�ĚĂůů͛ŝĚĞĂ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�Ğ�ĚĞů�ƉĂƌƚŶĞƌ�>ĂŵĂĐĂƌƚ�ZĞĐǇĐůŝŶŐ�^͘Ɖ͘�͘�ĐŽŶ�
lo scopo di incrementare la vocazione green delle società e di porsi come partner per soggetti terzi al fine di 
avviare al riciclo i rifiuti da imbĂůůĂŐŐŝŽ�Ğ�ƐŽƐƚĞŶĞƌĞ�ů͛ĞĐŽŶŽŵŝĂ�ĐŝƌĐŽůĂƌĞ͘ 
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IL MODELLO DI ORGANIZZAZIONE, GESTIONE E CONTROLLO DI BURGO GROUP 

Gli obiettivi perseguiti e la funzione del Modello 
Esaminate e recepite le prescrizioni del D.Lgs. 231/01, la Società, in piena coerenza con le politiche aziendali 
e di Gruppo dalla stessa da sempre perseguite, ha ritenuto di adottare il presente Modello di organizzazione, 
gestione e controllo al fine di conseguire standard sempre più elevati di legalità, correttezza ed eticità nella 
conduzione delůĂ�ƉƌŽƉƌŝĂ�Ăƚƚŝǀŝƚă�Ě͛ŝŵƉƌĞƐĂ͘ 

La Società è, infatti, consapevole del fatto che il Modello rappresenti uno strumento efficace per indurre tutti 
ĐŽůŽƌŽ�ĐŚĞ�ƉĂƌƚĞĐŝƉĂŶŽ�ĂůůĂ�ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĞĚ�Ăůů͛ŽƉĞƌĂƚŝǀŝƚă�ĂǌŝĞŶĚĂůĞ�Ă�ƚĞŶĞƌĞ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŝ�ĐŽƌƌĞƚƚŝ�Ğ�ƋƵŝŶĚŝ�
confoƌŵŝ�Ăůů͛ĞƐŝŐĞŶǌĂ�Ěŝ�ƉƌĞǀĞŶŝƌĞ�ŝů�ƌŝƐĐŚŝŽ�ĚĞůůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌĞĂƚŝ-presupposto. 

Fermo tale obiettivo, il Modello si propone, più in generale ed in termini di principio, di dotare la Società di 
un insieme di regole di condotta idonee non solo alla prevenzione dei reati fonte di responsabilità 
amministrativa, ma anche a certificare, specie nei confronti dei terzi, il percorso di etica aziendale che si è 
voluto intraprendere. 

A tali fini, il Modello adottato dalla Società ha la funzione di: 

� ribadire che ogni forma di comportamento illecito è fortemente condannata dalla Società, in quanto 
simili condotte ʹ anche nel caso in cui la Società possa apparentemente trarne vantaggio ʹ sono comunque 
contrarie, oltre che alle disposizioni di legge, anche ai principi etici ai quali la Società intende attenersi 
ŶĞůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůůĂ�ƉƌŽƉƌŝĂ�Ăƚƚŝǀŝƚă͖ 

� informare i Destinatari in ordine alle gravose conseguenze che potrebbero derivare alla Società ʹ e 
dunque, indirettamente, a tutti i portatori di interessi comuni o collegati alla stessa ʹ ĚĂůů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�
sanzioni pecuniarie e interdittive previste dal Decreto e della possibilità che esse siano disposte anche in via 
cautelare; 
� identificare le attività cosiddette sensibili nello svolgimento delle quali sia astrattamente ravvisabile 
un rischio di commissione dei reati-presupposto ed individuare le azioni necessarie ai fini del miglioramento 
ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�Ğ�ĚĞůů͛ĂĚĞŐƵĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ�ĂŐůŝ�ƐĐŽƉŝ�ƉĞƌƐĞŐƵŝƚŝ�ĚĂů��ĞĐƌĞƚŽ͖ 

� definire i protocolli di controllo nei caƐŝ�ŝŶ�ĐƵŝ�ƵŶ͛ŝƉŽƚĞƐŝ�Ěŝ�ƌŝƐĐŚŝŽ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚĂ�ƌĂǀǀŝƐĂƚĂ�ĐŽŵĞ�ƐƵƐƐŝƐƚĞŶƚĞ͖ 
� ƌĞŶĚĞƌĞ� ĐŽŶƐĂƉĞǀŽůŝ� ƚƵƚƚŝ� ŝ� �ĞƐƚŝŶĂƚĂƌŝ� ĚĞůů͛ĞƐŝŐĞŶǌĂ� Ěŝ� ƵŶ� ƉƵŶƚƵĂůĞ� ƌŝƐƉĞƚƚŽ� ĚĞů� DŽĚĞůůŽ͕� ĚĂůůĂ�
violazione del quale conseguono severe sanzioni disciplinari; 
� consentire alla Società una costante vigilanza sulle proprie attività, in modo da poter intervenire 
tempestivamente ove si manifestino profili di rischio ed eventualmente applicare le misure disciplinari 
previste dal Modello. 

I momenti fondamentali del Modello sono, pertanto: 

� la mappatura delle attività a rischio della Società, finalizzata ad individuare quelle nel cui ambito è 
astrattamente possibile la commissione dei reati previsti dal Decreto; 
� la predisposizione di adeguati momenti di controllo a prevenzione della commissione dei reati-
presupposto; 
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� ůĂ�ĚŝĨĨƵƐŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĞĚ�ŝů�ĐŽŝŶǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ƚƵƚƚŝ� ŝ� ůŝǀĞůůŝ�ĂǌŝĞŶĚĂůŝ�ŶĞůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ƌĞŐŽůĞ�
comportamentali e delle procedure istituite; 

� la previsione di un sistema disciplinare volto a sanzionare le eventuali violazioni del Modello; 

� ů͛ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�Ěŝ�ƐƉĞĐŝĨŝĐŝ�ĐŽŵƉŝƚŝ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂŶǌĂ�Ğ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�ƐƵůů͛ĞĨĨŝĐĂĐĞ�Ğ�
corretto funzionamento del Modello; 

� la verifica ex post dei comportamenti aziendali, con applicazione delle sanzioni disciplinari in caso di 
ǀŝŽůĂǌŝŽŶŝ͕� ŶŽŶĐŚĠ� ůĂ� ĐŽŶƚŝŶƵĂ� ǀŝŐŝůĂŶǌĂ� ƐƵůů͛ĂĚĞŐƵĂƚĞǌǌĂ� ĚĞů� DŽĚĞůůŽ͕� ĐŽŶ� ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞ͕� ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�
aggiornamento dello stesso. 
Il Modello di organizzazione, gestione e controllo, ferme restando le finalità peculiari descritte 
precedentemente, si inserisce nel più ampio sistema di controllo già in essere, adottato al fine di fornire la 
ragionevole garanzia circa il raggiungimento degli obiettivi aziendali nel rispetto delle leggi e dei regolamenti, 
ĚĞůů͛ĂĨĨŝĚĂďŝůŝƚă�ĚĞůůĞ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ�ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĞ�Ğ�ĚĞůůa salvaguardia del patrimonio anche contro possibili frodi. 

In particolare, con riferimento alle aree di attività cosiddette sensibili, la Società ha individuato i seguenti 
principi cardine del proprio Modello che, regolando tali attività, rappresentano gli strumenti diretti a 
ƉƌŽŐƌĂŵŵĂƌĞ�ůĂ�ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ĚĞĐŝƐŝŽŶŝ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�Ğ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ƵŶ�ŝĚŽŶĞŽ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�ƐƵůůĞ�
stesse, anche in relazione ai reati da prevenire: 

� separazione dei compiti attraverso una corretta distribuzione delle responsabilità e la previsione di 
adeguati livelli autorizzativi, allo scopo di evitare sovrapposizioni funzionali o allocazioni operative che 
concentrino le attività critiche su un unico soggetto; 

� chiara e formalizzata assegnazione di poteri e responsabilità, con espressa indicazione dei limiti di 
ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ� Ğ� ŝŶ� ĐŽĞƌĞŶǌĂ� ĐŽŶ� ůĞ� ŵĂŶƐŝŽŶŝ� ĂƚƚƌŝďƵŝƚĞ� Ğ� ůĞ� ƉŽƐŝǌŝŽŶŝ� ƌŝĐŽƉĞƌƚĞ� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞůůĂ� ƐƚƌƵƚƚƵƌĂ�
organizzativa; 
� adeguata regolamentazione procedurale delle attività aziendali cosiddette sensibili, cosicché: 

¾ i processi operativi siano definiti prevedendo un adeguato supporto documentale per consentire che 
essi siano sempre verificabili in termini di congruità, coerenza e responsabilità; 

¾ le decisioni e le scelte operative siano sempre tracciabili in termini di caratteristiche e motivazioni e 
siano sempre individuabili coloro che hanno rispettivamente autorizzato, effettuato e verificato le 
singole attività; 

¾ siano garantite modalità di gestione delle risorse finanziarie idonee ad impedire la commissione dei 
reati; 

¾ siano svolte e documentate le attività di controllo e supervisione compiute sulle transazioni aziendali; 

¾ ĞƐŝƐƚĂŶŽ�ŵĞĐĐĂŶŝƐŵŝ�Ěŝ�ƐŝĐƵƌĞǌǌĂ�ĐŚĞ�ŐĂƌĂŶƚŝƐĐĂŶŽ�ƵŶ͛ĂĚĞŐƵĂƚĂ�ƉƌŽƚĞǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ĂĐĐĞƐƐŽ�ĨŝƐŝĐŽ-logico ai 
dati e ai beni aziendali; 

¾ lo scambio delle informĂǌŝŽŶŝ�ĨƌĂ�ĨĂƐŝ�Ž�ƉƌŽĐĞƐƐŝ�ĐŽŶƚŝŐƵŝ�ĂǀǀĞŶŐĂ�ŝŶ�ŵŽĚŽ�ĚĂ�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ů͛ŝŶƚĞŐƌŝƚă�Ğ�ůĂ�
completezza dei dati gestiti. 

I principi sopra descritti appaiono coerenti con le indicazioni fornite dalle Linee Guida emanate da 
Confindustria, e sono ritenuti dalla Società ragionevolmente idonei anche a prevenire i reati richiamati dal 
Decreto. Per tale motivo, la Società ritiene fondamentale garantire la corretta e concreta applicazione dei 
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sopra citati principi di controllo in tutte le aree di attività aziendali cosiddette sensibili individuate e descritte 
nelle Parti Speciali del presente Modello. 

>Ă�ĐŽƐƚƌƵǌŝŽŶĞ͕�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�Ğ�ů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĞĚ�ŝ�ƐƵŽŝ�ƌĂƉƉŽƌƚŝ�ĐŽŶ�ŝů��ŽĚŝĐĞ�
Etico 

La costruzione del Modello 

/ů�DŽĚĞůůŽ�ğ�ĐŽƐƚŝƚƵŝƚŽ�ĚĂ�ƵŶĂ�͞WĂƌƚĞ�'ĞŶĞƌĂůĞ͕͟�ĐŽŶƚenente i principi e le regole di carattere generale aventi 
ƌŝůĞǀĂŶǌĂ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�ĂůůĞ�ƚĞŵĂƚŝĐŚĞ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƚĞ�ĚĂů��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϮϬϬϭ͕�Ğ�ĚĂ�ƐŝŶŐŽůĞ�͞ WĂƌƚŝ�̂ ƉĞĐŝĂůŝ͕͟�ĐŝĂƐĐƵŶĂ�ĚĞůůĞ�
quali predisposta con riferimento alle diverse categorie di reato contemplate nel D.Lgs. 231/2001 rispetto 
ĂůůĞ�ƋƵĂůŝ�ƐŝĂ�ƐƚĂƚŽ�ƌĂǀǀŝƐĂƚŽ�ƵŶ�ƌŝƐĐŚŝŽ�ƉŽƚĞŶǌŝĂůĞ�ŝŶ�ƌĂŐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ƐǀŽůƚĂ�ĚĂůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

Il presente Modello di organizzazione, gestione e controllo è frutto di complesse attività preparatorie, svolte 
anche grazie alla collaborazione di consulenti esterni specializzati in materia. 

È stata innanzitutto svolta una prima fase di analisi preliminare nel corso della quale, avvalendosi delle 
competenze specifiche dei predetti consulenti esterni, si è proceduto ad individuare le singole fattispecie di 
reato astrattamente ipotizzabili in relazione a specifiche attività normalmente svolte dalla Società che 
presentino particolari profili di rischiosità (c.d. attività sensibili). 

^ƵůůĂ�ďĂƐĞ�Ěŝ�ƋƵĂŶƚŽ�ĞŵĞƌƐŽ�ĚĂůů͛ĂŶĂůŝƐŝ preliminare, è stata predisposta la documentazione di supporto per 
ůŽ�ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�risk assessment. Sono stati esaminati tutti i documenti rilevanti ed intervistate 
le funzioni aziendali responsabili della gestione delle attività sensibili. 

I risultati del lavoro sopra descritto, riferiti alla presente revisione del Modello, sono riportati nel documento 
͞�ŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�ŵĂƉƉĂƚƵƌĂ� Ğ� ƌŝƐŬ� ĂƐƐĞƐƐŵĞŶƚ͟� ĚĞů� ůƵŐůŝŽ� ϮϬϭϴ e nelle relative integrazioni del dicembre 
2020, del giugno 2021 e del settembre 2022, custoditi presso gli archivi della Società. 

WĞƌ� ƋƵĂŶƚŽ� ƌŝŐƵĂƌĚĂ� ůĂ� ŐĞƐƚŝŽŶĞ� ĚĞů� ƌŝƐĐŚŝŽ� Ěŝ� ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ� Ěŝ� ƌĞĂƚŝ� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞůůĞ� Ăƚƚŝǀŝƚă� ƐĞŶƐŝďŝůŝ�
considerate nel corso del risk assessment͕�Ɛŝ�ğ�ƐĐĞůƚŽ�Ěŝ�ŝŵƉŝĞŐĂƌĞ�ƐƚƌƵŵĞŶƚŝ�ĚŝĨĨĞƌĞŶƚŝ�Ă�ƐĞĐŽŶĚĂ�ĚĞůů͛ŝŶƚĞŶƐŝƚă�
del rischio rilevata.  

In particolare, nel caso in cui le attività sensibili presentino profili di rischio medi o alti in relazione ad una o 
più categorie di reati, la prevenzione di questi ultimi viene garantita mediante appositi protocolli 
ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚĂůŝ�ŝŶƐĞƌŝƚŝ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�Ěŝ�ƵŶĂ�ƐƉĞĐŝĨŝĐĂ�WĂƌƚĞ�^ƉĞĐŝĂůĞ�ŝŶƐŝĞŵĞ�ĂĚ�ĂƉƉŽƐŝƚŝ�ƉƌŝŶĐŝƉŝ�ĚĞů�ĨĂƌĞ�Ğ�ĚĞů�
non fare, oltre che attraverso i principi etici di comportamento espressamente associati alla medesima 
ĐĂƚĞŐŽƌŝĂ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ƚŝĐŽ͘� 

Nel caso in cui, invece, le attività sensibili presentino profili di rischio bassi in relazione ad una o più categorie 
di reati, la prevenzione di questi ultimi si ritiene sufficientemente garantita dal rispetto dei principi etici di 
ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĞƐƉƌĞƐƐĂŵĞŶƚĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƚŝ�ĂůůĂ�ŵĞĚĞƐŝŵĂ�ĐĂƚĞŐŽƌŝĂ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ƚŝĐŽ�Ğ�ĚĞŝ�ƉƌŝŶĐŝƉŝ�
ĚĞů�ĨĂƌĞ�Ğ�ĚĞů�ŶŽŶ�ĨĂƌĞ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞůůĂ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚĞ�WĂƌƚĞ�^ƉĞĐŝĂůĞ͘ 

In tutti i casi in cui, in sede di analisi preliminare, si sia ritenuto che nessuno dei reati appartenenti ad una 
ĚĞůůĞ� ĐĂƚĞŐŽƌŝĞ� ĐŽŶƚĞŵƉůĂƚĞ� ĚĂů��͘>ŐƐ͘� Ŷ͘� ϮϯϭͬϬϭ� ĨŽƐƐĞ� ĂƐƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚĞ� ŝƉŽƚŝǌǌĂďŝůĞ� ŝŶ� ƌĞůĂǌŝŽŶĞ� Ăůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�
svolta dalla Società, si ritiene esaustivo il richiamo ai principi contenuti nella presente Parte Generale del 
Modello e nel Codice Etico. 
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>͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�Ğ�ů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ 

>͛Ăƌƚ͘� ϲ͕� ĐŽŵŵĂ�ϭ͕� ůĞƚƚĞƌĂ�ĂͿ� ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ� ƌŝĐŚŝĞĚĞ� ĐŚĞ� ŝů�DŽĚĞůůŽ� ƐŝĂ� ƵŶ� ͞ĂƚƚŽ�Ěŝ� ĞŵĂŶĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŽ�
dirigente͘͟ 

>͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ�ğ dunque di competenza del Consiglio di Amministrazione, che provvede mediante 
apposita delibera. 

>Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ǀĞƌƐŝŽŶĞ� ;͞ZĞǀŝƐŝŽŶĞ�10͟Ϳ� ğ� ƐƚĂƚĂ� ĂĚŽƚƚĂƚĂ� ĐŽŶ�ĚĞůŝďĞƌĂ�ĚĞů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�
15/09/2022 (il Modello è stato adottato con delibera del Consiglio del 22 Luglio 2003 e le successive revisioni 
sono intervenute con delibere del 15 luglio 2004, 13 Luglio 2006, 6 dicembre 2007, 26 settembre 2008, 31 
marzo 2009, 15 ottobre 2009, 28 luglio 2011, 16 dicembre 2015, 12 settembre 2019, 17 dicembre 2020 e 15 
settembre 2021 per assicurarne il costante e tempestivo adeguamento alle evoluzioni legislative ed ai 
mutamenti operativi ed organizzativi). 

Il Modello deve sempre essere tempestivamente aggiornato, modificato e/o integrato mediante delibera del 
Consiglio di Amministrazione in conseguenza di: 

� ǀŝŽůĂǌŝŽŶŝ�ŐƌĂǀŝ�ĚĞůůĞ�ƉƌĞƐĐƌŝǌŝŽŶŝ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĐŚĞ�ŶĞ�ĂďďŝĂŶŽ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƚŽ�ů͛ŝŶĞĨĨŝĐĂĐŝĂ͖ 
� ŵŽĚŝĨŝĐĂǌŝŽŶŝ�ĚĞůů͛ĂƐƐĞƚƚŽ� ŝŶƚĞƌŶŽ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂƚŝǀŽ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ĞͬŽ�ĚĞůůĞ�ŵŽĚĂůŝƚă�Ěŝ� ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĞ�

proprie attività anche in relazione al progresso scientifico e tecnologico; 
� modifiche normative. 
Fatta salva la facoltà per gli organi sociali di proporre in qualsiasi momento revisioni, integrazioni e/o 
modifiche, il compito di verificare la costante applicazione dei principi espressi nel Modello e nel Codice Etico 
ŶŽŶĐŚĠ�ů͛ĂĚĞŐƵĂƚĞǌǌĂ�Ğ�ů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞŐůŝ�ƐƚĞƐƐŝ�Ğ�ĚĞŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�ƉƌĞƐŝĚŝ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂůŝ�ğ�ĚĞŵĂŶĚĂƚŽ�Ăůů͛KĚs͕�
quale organo a ciò espressamente preposto. 

��ƚĂů� ĨŝŶĞ͕� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ� riceve tempestive informazioni e segnalazioni in merito alle modifiche 
intervenute nel quadro organizzativo della Società, nelle procedure e negli assetti operativi e gestionali della 
stessa. 

Nel caso in cui si rendano necessarie modifiche puramente formali, quali chiarimenti o precisazioni del testo 
di natura esclusivamente letterale, il Presidente del Consiglio di Amministrazione può provvedervi in maniera 
ĂƵƚŽŶŽŵĂ͕�ĚŽƉŽ�ĂǀĞƌ�ƐĞŶƚŝƚŽ�ŝů�ƉĂƌĞƌĞ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕�ƌŝĨĞƌĞŶĚŽŶĞ�ƐĞŶǌĂ�ŝŶĚƵŐŝŽ�Ăů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ�
Amministrazione. 

hŶĂ�ǀŽůƚĂ�ĂƉƉƌŽǀĂƚĞ�ůĞ�ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ͕�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ǀŝŐŝůĂ�ĂĨĨŝŶĐŚĠ�ůĂ�ƌĞǀŝƐŝŽŶĞ�Ɖŝƶ�ƌĞĐĞŶƚĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�
sia tempestivamente implementata e comunicata senza indugio a tutti i Destinatari. 

>͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ� ĚĞůůĞ� ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ� ŝŶƚĞƌŶĞ� ĨƵŶǌŝŽŶĂůŝ� Ăůů͛attuazione del Modello può essere compiuto da 
ciascun Responsabile di Area ʹ limitatamente alla propria area di pertinenza ʹ ŝŶ�ĐŽŽƌĚŝŶĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŶ�ů͛KĚs͕�
ŝů�ƋƵĂůĞ�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�Ă�ĚĂƌŶĞ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ŽƌŐĂŶŽ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀŽ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

I rapporti tra Modello e Codice Etico 

Burgo Group ha adottato un proprio specifico Codice Etico, destinato ad essere recepito e adottato da tutte 
le società del Gruppo, volto a consolidare i principi di legalità e, più in generale, di correttezza nello 
svolgimento di tutte le sue attività e nella gestione di tutte le sue relazioni (interne ed esterne). 

/ů��ŽĚŝĐĞ��ƚŝĐŽ͕�ĐŚĞ�ĐŽƐƚŝƚƵŝƐĐĞ�ů͛�ůůĞŐĂƚŽ�Ϯ�ĚĞůůĂ�WĂƌƚĞ�'ĞŶĞƌĂůĞ͕�ŝŶ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ�ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂ�ů͛ŝŵƉĞŐŶŽ�ĚĞůůĂ�
Società nel perseguire i più alti standard di moralità, oltre che di legalità. In effetti la Società si è sempre 
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prefissa di improntare la propria attività al più rigoroso rispetto, non soltanto delle leggi e di ogni altra 
disciplina normativa applicabile, ma altresì dei principi etici coerenti con la sua natura istituzionale ed i suoi 
scopi statutari, nonché dei principi di deontologia professionale. 

Perciò, indipendentemente da quanto è prescritto dal Decreto, la Società si è dotata di un proprio Codice 
�ƚŝĐŽ� ĐŚĞ� ŚĂ� ůĂ� ĨƵŶǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ĐŽŵƉĞŶĚŝĂƌĞ� ůĂ� ͞ĐĂƌƚĂ� ĚĞŝ� ǀĂůŽƌŝ͟� Ğ� Ěŝ� indicare i canoni di comportamento 
ƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝ� ĂůůĂ� ůŽƌŽ� ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ͕� ĐŽƐƚŝƚƵĞŶĚŽ� ŝů� ĐƌŝƚĞƌŝŽ� Ěŝ� ŽƌŝĞŶƚĂŵĞŶƚŽ� ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� ƋƵŽƚŝĚŝĂŶĂ� ƉĞƌ� ƚƵƚƚŝ�
ĐŽůŽƌŽ�ĐŚĞ�ŽƉĞƌĂŶŽ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

Circa i rapporti tra Modello e Codice Etico, la funzione di queƐƚ͛ƵůƚŝŵŽ͕�ƉĞƌ�ƉŽƌƚĂƚĂ�ŽŐŐĞƚƚŝǀĂ�Ğ�ƐŽŐŐĞƚƚŝǀĂ�Ğ�
dettaglio prescrittivo (entrambi generali), esula da quella propria del Modello (che risponde specificamente 
a tassative disposizioni del Decreto). 

Ciò nonostante, i dettami del Codice Etico contribuiscono altresì a prevenire i Reati e perciò, per quanto di 
ragione, sono qui intesi come un complemento dei protocolli operativi e, come tali, applicati ai Destinatari 
ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͘��ŝ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĂ͕�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�Ěŝ�ƋƵĞƐƚŝ�Ƶůƚŝŵŝ�ů͛ŝŶŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞŝ�ĐĂŶŽŶŝ�Ěŝ�ĐŽŵƉŽƌƚĂmento del 
Codice Etico sarà sanzionabile secondo le previsioni dei rispettivi sistemi disciplinari descritti nel paragrafo 8. 

Il Modello nel contesto di Burgo Group 
La tabella sottostante, compilata alla luce delle attività di risk assessment condotte nel luglio del 2018 e 
successivamente integrate, da ultimo, nel settembre del 2022, offre un prospetto sintetico della rilevanza, in 
ƌĞůĂǌŝŽŶĞ� Ăůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� ƐǀŽůƚĂ� ĚĂůůĂ� ^ŽĐŝĞƚă͕� ĚĞŐůŝ� ŝůůĞĐŝƚŝ� ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀŝ� Ğ� ĚĞŝ� ƌĞůĂƚŝǀŝ� ƌĞĂƚŝ-presupposto 
contemplati dal D.Lgs. n. 231/01 nonché degli strumenti adottati per la gestione dei profili di rischio ad essi 
connessi. 

Codice Famiglia di reato Rilevanza della 
famiglia di reato 

Strumenti di 
prevenzione 

A Reati contro la Pubblica Amministrazione Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale A 

B Delitti informatici e trattamento illecito dei dati Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale B  

C Delitti di criminalità organizzata Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale C 

D Falsità in monete, in carte di pubblico credito, in valori di 
bollo e in strumenti o segni di riconoscimento Rilevante Codice Etico 

Parte Speciale D 

E Delitti contro l'industria e il commercio Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale E 

F Reati societari Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale F 

G �Ğůŝƚƚŝ�ĐŽŶ�ĨŝŶĂůŝƚă�Ěŝ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵŽ�Ž�Ěŝ�ĞǀĞƌƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛ŽƌĚŝŶĞ�
democratico Non rilevante Codice Etico 

H Pratiche di mutilazione degli organi genitali femminili Non rilevante Codice Etico 

I Delitti contro la personalità individuale Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale I 

L Abusi di mercato Non rilevante Codice Etico 

M 
Reati di omicidio colposo e lesioni colpose gravi o gravissime 
commesse con violazione delle norme sulla tutela della salute 
e sicurezza sul lavoro 

Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale M 

N Reati di ricettazione, riciclaggio e impiego di denaro, beni o 
utilità di provenienza illecita, nonché autoriciclaggio Rilevante Codice Etico 

Parte Speciale N 
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Codice Famiglia di reato Rilevanza della 
famiglia di reato 

Strumenti di 
prevenzione 

O Delitti in materia di strumenti di pagamento diversi dai 
contanti Rilevante Codice Etico 

Parte Speciale O 

P �Ğůŝƚƚŝ�ŝŶ�ŵĂƚĞƌŝĂ�Ěŝ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ĚŝƌŝƚƚŽ�Ě͛ĂƵƚŽƌĞ Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale P 

Q Induzione a non rendere dichiarazioni o a rendere dichiarazioni 
mendaci all'autorità giudiziaria Rilevante Codice Etico 

Parte Speciale Q 

R Reati ambientali Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale R 

S Impiego di cittadini di Paesi terzi il cui soggiorno è irregolare Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale S 

T Razzismo e xenofobia Non rilevante Codice Etico 

U 
Frode in competizioni sportive, esercizio abusivo di gioco o di 
ƐĐŽŵŵĞƐƐĂ�Ğ�ŐŝŽĐŚŝ�Ě͛ĂǌǌĂƌĚŽ�ĞƐĞƌĐŝƚĂƚŝ�Ă�ŵĞǌǌŽ�Ěŝ�
apparecchi vietati 

Non rilevante Codice Etico 

V Reati tributari Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale V 

W Contrabbando Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale W 

X Delitti contro il patrimonio culturale Non rilevante Codice Etico 

Y Riciclaggio di beni culturali e devastazione e saccheggio di 
beni culturali e paesaggistici Non rilevante Codice Etico 

Z Reati transnazionali Rilevante Codice Etico 
Parte Speciale Z 

 

�ů�ĨŝŶĞ�Ěŝ�ƉĞƌĨĞǌŝŽŶĂƌĞ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͕�ůĂ�^ŽĐŝĞƚă͕�ŽǀĞ�Őŝă�ŶŽŶ�ƐŝĂ�ĂǀǀĞŶƵƚŽ͕�Ɛŝ�ĚŽƚĂ�Ěŝ͗ 

� strumenti organizzativi (organigrammi, comunicazioni organizzative, procedure codificate, ecc.) 
ŝŵƉƌŽŶƚĂƚŝ�ƐƵŝ�ƉƌŝŶĐŝƉŝ�ŐĞŶĞƌĂůŝ�Ěŝ�ĐŽŶŽƐĐŝďŝůŝƚă�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�Ğ�Ěŝ�ƐƉĞĐŝĨŝĐĂ�Ğ�ĨŽƌŵĂůĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌƵŽůŝ͕�
con descrizione dei compiti e delle responsabilità attribuite a ciascuna funzione; 

� procedure operative interne aventi le caratteristiche di (i) adeguata formalizzazione e diffusione 
ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůůĞ�ƐƚƌƵƚƚƵƌĞ�ĐŽŝŶǀŽůƚĞ�ŶĞůůĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă͖�;ŝŝͿ�ƌĞŐŽůĂŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ŵŽĚĂůŝƚă�Ěŝ�ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�
delle attività; (iii) definizione delle responsabilità delle attività, nel rispetto del principio di separazione 
tra il soggetto che inizia il processo decisionale, il soggetto che lo esegue e lo conclude, e il soggetto che 
lo controlla; (iv) tracciabilità degli atti, delle operazioni e delle transazioni attraverso idonei supporti 
ĚŽĐƵŵĞŶƚĂůŝ� ĐŚĞ� ĂƚƚĞƐƚŝŶŽ� ůĞ� ĐĂƌĂƚƚĞƌŝƐƚŝĐŚĞ� ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ� ĞĚ� ŝŶĚŝǀŝĚƵŝŶŽ� ŝ� ƐŽŐŐĞƚƚŝ� Ă� ǀĂƌŝŽ� ƚŝƚŽůŽ�
ĐŽŝŶǀŽůƚŝ�ŶĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ�;ĂƵƚŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ͕�ĞĨĨĞƚƚƵĂǌŝŽŶĞ͕�ƌĞŐŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ͕�ǀĞƌŝĨŝĐĂ�ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞͿ͖ 

� strumenti di controllo e monitoraggio, con controlli finalizzati ad assicurare il corretto svolgimento delle 
operazioni e con attività di monitoraggio finalizzata alla rilevazione delle anomalie e delle violazioni delle 
procedure ed alla valutazione della funzionalità del complessivo sistema dei controlli. 

Nella predisposizione ed aggiornamento del Modello si è tenuto conto dei presidi esistenti e già ampiamente 
operanti in azienda, ove giudicati idonei a valere anche come misure di prevenzione dei Reati e strumenti di 
controllo sui Processi Sensibili. 

Conformemente a quanto previsto anche dalle Linee Guida, sono stati considerati quali generali elementi 
costitutivi del Modello il sistema di controllo interno, il sistema di controllo della gestione e le policy e le 
procedure che lo compongono e, in particolare: 



Burgo Group S.p.A.  Revisione 11.00 
MOGC ex D.Lgs. 231/2001  Data di Approvazione: 11/07/2023 

 
 

  Pagina 34 di 260 
 

� il Codice Etico di Burgo Group; 
� il sistema delle procure e delle deleghe; 
� le policy e prassi in materia di conferimento dei poteri; 
� la documentazione e le disposizioni inerenti alle strutture gerarchicoʹfunzionale e organizzativa 

aziendali; 
� la comunicazione al personale e la formazione dello stesso; 
� le procedure aziendali che regolano la gestione del processo di acquisto e la selezione dei fornitori; 
� le procedure aziendali che regolano la gestione dei rapporti commerciali con i clienti; 
� le procedure e le istruzioni operative che disciplinano, più in generale, le singole attività previste dai 

processi aziendali; 
� le policy che regolano i rapporti con la Pubblica Amministrazione, inclusi quelli in tema di agevolazioni 

ed erogazioni pubbliche concesse dallo Stato; 
� le procedure aziendali che regolano la gestione degli incarichi di consulenza e le collaborazioni esterne; 
� il sistema amministrativo, contabile, finanziario e di reporting ed i relativi controlli; 
� la politica della Società sui prezzi di trasferimento; 
� il sistema disciplinare di cui al CCNL; 
� le Politiche aziendali in materia di Ambiente, Salute e Sicurezza, Gestione delle Risorse Forestali, Igiene 

per prodotti ad uso alimentare; 
� il Sistema di Gestione della Qualità; 
� il Sistema di Gestione di Ambiente, Sicurezza ed Igiene. 
Il Modello, ferma restando la sua finalità peculiare relativa al D.Lgs. 231/2001, si inserisce quindi nel più 
ampio sistema di controllo costituito principalmente dal sistema normativo interno già in essere in Burgo 
Group e nel relativo Gruppo. 

Il rapporto con le società facenti parte del Gruppo Burgo 
In piena aderenza con quanto in proposito suggerito dalle Linee Guida di Confindustria, Burgo Group, in 
ƋƵĂůŝƚă�Ěŝ�ŚŽůĚŝŶŐ�ĚĞů�ƌĞůĂƚŝǀŽ�'ƌƵƉƉŽ�Ğ�ŶĞůů͛ĞƐercizio delle proprie funzioni di indirizzo e coordinamento, si 
adopera affinché le società controllate adottino modelli di controllo interni congruenti con gli obiettivi e le 
ĨŝŶĂůŝƚă�ƌŝĐŚŝĂŵĂƚĞ͕�ƚƌĂ�ů͛ĂůƚƌŽ͕�ĚĂů��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϮϬϬϭ�ĂŶĐŚĞ�ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ�ůĂ�ƉƌĞƐƚĂzione, nei confronti delle citate 
società, di servizi di Internal Auditing. 

In particolare, almeno per le Controllate Rilevanti, sono predisposti e approvati dai rispettivi Consigli di 
Amministrazione Modelli di organizzazione, gestione e controllo coerenti e sinergici con quello adottato dalla 
Capogruppo che prevedano ʹ  ove necessario od opportuno ʹ  le integrazioni e/o semplificazioni richieste dalle 
dimensioni e dalla specificità delle attività in concreto svolte. 

In seno alle citate Controllate sono, altresì, nominati autonomi Organismi di Vigilanza. 

Il Codice Etico è invece unico per tutto il Gruppo Burgo e viene adottato e approvato dal C.d.A. di Burgo 
Group S.p.A. e recepito da tutti i C.d.A. delle controllate. 
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>͛KZ'�E/^DK��/�s/'/>�E�� 
>͛ĂƌƚŝĐŽůŽ�ϲ͕�ƉƌŝŵŽ�ĐŽŵŵĂ͕�ůĞƚƚĞƌĂ�ďͿ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϬϭ�ĚŝƐƉŽŶĞ͕�ĐŽŶ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�Ăůů͛ĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�ĂƉŝĐĂůŝ͕�
ĐŚĞ�͞ŝů�ĐŽŵƉŝƚŽ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂƌĞ�ƐƵů�ĨƵŶǌŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�Ğ� ů͛ŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞŝ�ŵŽĚĞůůŝ�Ğ�Ěŝ�ĐƵƌĂƌĞ� ŝů� ůŽƌŽ�ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ͟�
deve essere ĂĨĨŝĚĂƚŽ�͞ĂĚ�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ĚŽƚĂƚŽ�Ěŝ�ĂƵƚŽŶŽŵŝ�ƉŽƚĞƌŝ�Ěŝ�ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĂ�Ğ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ͘͟� 

/ŶŽůƚƌĞ͕�ƐĞďďĞŶĞ�ŶŽŶ�ĞƐŝƐƚĂ�ƵŶ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�ůĞŐŝƐůĂƚŝǀŽ�ĞƐƉƌĞƐƐŽ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛ĂǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƐŽƚƚŽƉŽƐƚŝ�Ăůů͛ĂůƚƌƵŝ�
ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ͕�Ăŝ�ĨŝŶŝ�ĚĞůů͛ĞĨĨŝĐĂĐĞ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ŵŽĚĞůůŽ�ĂĚŽƚƚĂƚŽ�ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ�ϳ͕�ƋƵĂƌƚŽ�ĐŽŵŵĂ͕�ůĞƚƚĞƌĂ�ĂͿ͕��͘>ŐƐ͘�
ϮϯϭͬϬϭ�ƌŝĐŚŝĞĚĞ�ƵŶĂ�ǀĞƌŝĨŝĐĂ�ƉĞƌŝŽĚŝĐĂ�Ğ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ŵŽĚŝĨŝĐĂ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ�ƋƵĂŶĚŽ�ƐŝĂŶŽ�ƐĐŽƉĞƌƚĞ�ƐŝŐŶŝĨŝĐĂƚŝǀĞ�
ǀŝŽůĂǌŝŽŶŝ�ĚĞůůĞ�ƉƌĞƐĐƌŝǌŝŽŶŝ�ŽǀǀĞƌŽ�ƋƵĂŶĚŽ�ŝŶƚĞƌǀĞŶŐĂŶŽ�ŵƵƚĂŵĞŶƚŝ�ŶĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�Ž�ŶĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůůĂ�
Società. 

In ottemperanza a tali previsioni, pertanto, la Società istituisce un Organismo di Vigilanza autonomo, 
indipendente e competente in materia di controllo dei rischi connessi alla propria specifica attività ed ai 
relativi profili giuridici. 

Requisiti di eleggibilità 
/Ŷ� ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĂ� ĐĞŶƚƌĂůŝƚă�Ğ�ĚĞůŝĐĂƚĞǌǌĂ�ĚĞů� ƌƵŽůŽ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕� ƚƵƚƚŝ� ŝ�ŵĞŵďƌŝ�ĚĞůůŽ� ƐƚĞƐƐŽ�
devono essere in possesso di adeguati requisiti di onorabilità. 

Non possono essere nominati componenƚŝ�ĚĞůů͛KĚs�ĐŽůŽƌŽ�ĐŚĞ͗ 

� siano stati sottoposti a misure di prevenzione disposte ai sensi del Decreto Legislativo 6 settembre 
2011, n. 159 («Codice delle leggi antimafia e delle misure di prevenzione, nonché nuove disposizioni in 
materia di documentazione antimafia, a norma degli artt. 1 e 2 della Legge 13 agosto 2010, n. 136»); 

� siano stati condannati, ancorché con sentenza non definitiva o emessa ex art. 444 ss. c.p.p. ed anche 
in caso di sospensione condizionale della pena, salvi gli effetti della riabilitazione: 

9 per uno o più reati tra quelli tassativamente previsti dal D.Lgs. 231/01; 

9 per un qualunque delitto non colposo; 

� siano stati dichiarati interdetti, inabilitati, falliti o siano stati condannati, ancorché con sentenza non 
definitiva o emessa ex art. ϰϰϰ�Ğ�ƐƐ͘�Đ͘Ɖ͘Ɖ͕͘�ĂĚ�ƵŶĂ�ƉĞŶĂ�ĐŚĞ�ĐŽŵƉŽƌƚŝ�ů͛ŝŶƚĞƌĚŝǌŝŽŶĞ͕�ĂŶĐŚĞ�ƚĞŵƉŽƌĂŶĞĂ͕�ĚĂŝ�
ƉƵďďůŝĐŝ�ƵĨĨŝĐŝ�Ž�ů͛ŝŶĐĂƉĂĐŝƚă�ĂĚ�ĞƐĞƌĐŝƚĂƌĞ�ƵĨĨŝĐŝ�ĚŝƌĞƚƚŝǀŝ͘ 

Requisiti funzionali e composizione 
In considerazione della specificità dei compiti che ad esso fanno capo ed in ossequio alle previsioni del 
�ĞĐƌĞƚŽ͕�ŽŐŶŝ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞ� ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ĚĞǀĞ� ĞƐƐĞƌĞ� ƐĞůĞǌŝŽŶĂƚŽ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ� ŝŶ� ďĂƐĞ� Ă�
requisiti di:  

� autonomia e indipendenza͗�ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ�Ğ�ů͛ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕�ĐŽƐŞ�ĐŽŵĞ�Ěŝ�
ciascuno dei ƐƵŽŝ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ͕�ĐŽƐƚŝƚƵŝƐĐŽŶŽ�ĞůĞŵĞŶƚŝ�ĐŚŝĂǀĞ�ƉĞƌ�ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�ĂĚ�ĞƐƐŽ�
demandata. 

�Ăů� ŵŽŵĞŶƚŽ� ĐŚĞ� ů͛KĚs� ŚĂ� ĐŽŵƉŝƚŝ� Ěŝ� ǀĞƌŝĨŝĐĂ� ĚĞů� ƌŝƐƉĞƚƚŽ͕� ŶĞůů͛ŽƉĞƌĂƚŝǀŝƚă� ĚĞůůĂ� ^ŽĐŝĞƚă͕� ĚĞŝ� ƉƌĞƐŝĚŝ� Ěŝ�
controllo in essere, la posizione dello ƐƚĞƐƐŽ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ�ĚĞǀĞ�ŐĂƌĂŶƚŝƌŶĞ�ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ�ĚĂ�ŽŐŶŝ�ĨŽƌŵĂ�
di interferenza e di condizionamento da parte di qualunque funzione della Società ed in particolare da parte 
dei vertici operativi, soprattutto considerando che la funzione esercitata si esprime anche nel vigilare 



Burgo Group S.p.A.  Revisione 11.00 
MOGC ex D.Lgs. 231/2001  Data di Approvazione: 11/07/2023 

 
 

  Pagina 36 di 260 
 

ƐƵůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� ĚĞŐůŝ� ƐƚĞƐƐŝ� ŽƌŐĂŶŝ� ĂƉŝĐĂůŝ͘� WĞƌƚĂŶƚŽ͕� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ğ� ŝŶƐĞƌŝƚŽ� ŶĞůůĂ� ƐƚƌƵƚƚƵƌĂ�
organizzativa della Società al di fuori di ogni linea gerarchica e risponde, nello svolgimento delle proprie 
funzioni, soltanto al Consiglio di Amministrazione. 

/ŶŽůƚƌĞ͕� ƉĞƌ� ŵĂŐŐŝŽƌŵĞŶƚĞ� ŐĂƌĂŶƚŝƌŶĞ� ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ� ŝů� �ŽŶƐŝŐůŝŽ� Ěŝ� �ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ� ŵĞƚƚĞ� Ă� ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ�
ĚĞůů͛KĚs�ƌŝƐŽƌƐĞ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ŝŶ�ŶƵŵĞƌŽ�Ğ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ƉƌŽƉŽƌǌŝŽŶĂƚŝ�Ăŝ�ĐŽŵƉŝƚŝ�ĂĨĨŝĚĂƚŝŐůŝ�ĞĚ�ĂƉƉƌŽǀĂ͕�ŶĞů�
contesto di formazione del budget di spesa, una dotazione adeguata di risorse finanziarie, proposta dallo 
ƐƚĞƐƐŽ�KĚs͕�ĚĞůůĂ�ƋƵĂůĞ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵŽ�ƉƵž�ĂƵƚŽŶŽŵĂŵĞŶƚĞ�ĚŝƐƉŽƌƌĞ�ƉĞƌ�ŽŐŶŝ�ĞƐŝŐĞŶǌĂ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂ�Ăů�ĐŽƌƌĞƚƚŽ�
svolgimento dei propri compiti (ad es. consulenze specialistiche, audit, trasferte, ecc.). 

>͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ� Ğ� ů͛ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ� ĚĞů� ƐŝŶŐŽůŽ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞ� ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ǀĂŶŶŽ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚĞ� ŝŶ�
funzione dei compiti allo stesso attributi, individuando da chi e da che cosa questi deve essere autonomo ed 
indipendente per poter svolgere al meglio tali compiti. Conseguentemente, ciascun componente non deve 
ƌŝǀĞƐƚŝƌĞ� ƌƵŽůŝ� ĚĞĐŝƐŝŽŶĂůŝ͕� ŽƉĞƌĂƚŝǀŝ� Ğ� ŐĞƐƚŝŽŶĂůŝ� ƚĂůŝ� ĚĂ� ĐŽŵƉƌŽŵĞƚƚĞƌĞ� ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ� Ğ� ů͛ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ�
ĚĞůů͛ŝŶƚĞƌŽ�KĚs͘�/Ŷ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ͕�ŝ�ƌĞƋƵŝƐŝƚŝ�Ěŝ�ĂƵƚŽŶomia e indipendenza presuppongono che i componenti non 
Ɛŝ�ƚƌŽǀŝŶŽ�ŝŶ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝǌŝŽŶĞ͕�ŶĞƉƉƵƌĞ�ƉŽƚĞŶǌŝĂůĞ͕�Ěŝ�ĐŽŶĨůŝƚƚŽ�Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐŝ�ĐŽŶ�ůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

/ŶŽůƚƌĞ͕�ŝ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ŶŽŶ�ĚĞǀŽŶŽ͗� 

9 ƌŝĐŽƉƌŝƌĞ�ŝŶĐĂƌŝĐŚŝ�Ěŝ�ƚŝƉŽ�ŽƉĞƌĂƚŝǀŽ�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶo di Burgo Group o di altra società od ente dalla 
stessa controllato o ad essa funzionalmente collegato;  

9 essere coniuge, parente o affine entro il quarto grado degli amministratori o vertici 
comunque denominati di Burgo Group o di altra società od ente dalla stessa controllato o ad essa 
funzionalmente collegato; 

9 trovarsi in qualsiasi altra situazione di palese o potenziale conflitto di interessi (es. 
intrattenere, direttamente o indirettamente, relazioni professionali od economiche ʹ fatta eccezione 
per i ƌĂƉƉŽƌƚŝ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ�ĚŝƉĞŶĚĞŶƚĞ�Ğ�ůĞ�ƌĞůĂǌŝŽŶŝ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůŝ�ĂĐĐĞƐƐŽƌŝĞ�Ăůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ƉƌŽƉƌŝĂ�ĚĞůů͛KĚs�
ĞͬŽ�Ěŝ�ƐƵƉƉŽƌƚŽ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�ƐƚĞƐƐŽ�ʹ con la Società o con gli amministratori esecutivi di rilevanza 
tale da condizionare l'autonomia di giudizio, anche alůĂ� ůƵĐĞ� Ěŝ� ƵŶ͛ĂĐĐŽƌƚĂ� ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĂ�
condizione patrimoniale soggettiva della persona fisica in questione). 

� professionalità͗� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ĚĞǀĞ� ƉŽƐƐĞĚĞƌĞ͕� Ăů� ƐƵŽ� ŝŶƚĞƌŶŽ͕� ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ� ƚĞĐŶŝĐŽ-
professionali adeguate alle funzioni che è chiamato Ă�ƐǀŽůŐĞƌĞ͘�WĞƌƚĂŶƚŽ͕�ğ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ�ĐŚĞ�ŝŶ�ƐĞŶŽ�Ăůů͛KĚs�
siano presenti soggetti con professionalità adeguate in materia economica, legale e di analisi, controllo e 
ŐĞƐƚŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌŝƐĐŚŝ͘�/Ŷ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĞǀĞ�ƉŽƐƐĞĚĞƌĞ�ůĞ�ĐĂƉĂĐŝƚă�ƚĞĐŶiche specialistiche 
necessarie al fine di svolgere le attività di controllo e consulenziali allo stesso demandate. 

>Ă�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůŝƚă�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�;ŽůƚƌĞ�ĐŚĞ͕�ĐŽŵĞ�Őŝă�ĞǀŝĚĞŶǌŝĂƚŽ͕�ů͛ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽͿ�ğ�
ŐĂƌĂŶƚŝƚĂ�ĚĂůů͛ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ�Ăů�ŵedesimo di uno specifico budget di spesa che può essere impiegato anche per 
ĂĐƋƵŝƐŝƌĞ�Ăůů͛ĞƐƚĞƌŶŽ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͕�ůĂĚĚŽǀĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ͕�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ƵůƚĞƌŝŽƌŝ�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�Ă�ƋƵĞůůĞ�ƉƌŽƉƌŝĞ�ĚĞŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�
componenti. 

� ĐŽŶƚŝŶƵŝƚă�Ě͛ĂǌŝŽŶĞ͗�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ƐǀŽůŐĞ�ŝŶ modo continuativo le attività necessarie per la 
vigilanza sul Modello con adeguato impegno e con i necessari poteri di indagine. 

>Ă� ĐŽŶƚŝŶƵŝƚă� Ěŝ� ĂǌŝŽŶĞ� ŶŽŶ� ĚĞǀĞ� ĞƐƐĞƌĞ� ŝŶƚĞƐĂ� ĐŽŵĞ� ͞ŝŶĐĞƐƐĂŶƚĞ� ŽƉĞƌĂƚŝǀŝƚă͕͟� ĚĂů� ŵŽŵĞŶƚŽ� ĐŚĞ� ƚĂůĞ�
interpretazione imporrebbe ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ƵŶ�KĚs�ĐŽŵƉŽƐƚŽ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĚĂ�ŵĞŵďƌŝ�ŝŶƚĞƌŶŝ�Ăůů͛ĞŶƚĞ͕�
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quando invece tale circostanza determinerebbe una compromissione della indispensabile autonomia che 
ĚĞǀĞ�ĐĂƌĂƚƚĞƌŝǌǌĂƌĞ�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘� 

�ŝž�ŶŽŶĚŝŵĞŶŽ͕�ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĞůů͛KĚs�ŶŽŶ�Ɖuò e non deve limitarsi ad incontri periodici dei suoi componenti ma 
essere organizzata in base ad un apposito piano di attività ed alla costante azione di monitoraggio e di analisi 
ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŝ�ƉƌĞǀĞŶƚŝǀŝ�ĚĞůů͛ĞŶƚĞ͘ 

Applicando tali principi alla realtà aziendale di Burgo Group ed in considerazione della specificità dei compiti 
ĐŚĞ�ĨĂŶŶŽ�ĐĂƉŽ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕�Ɛŝ�ğ�ƌŝƚĞŶƵƚŽ�Ěŝ�ŽƉƚĂƌĞ�ƉĞƌ�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�ĐŽůůĞŐŝĂůĞ�ĐŽŵƉŽƐƚŽ�ĚĂ�
tre membri, di cui due esterni, individuati come segue: 

� il Presidente deve essere un soggetto esterno alla Società, in possesso di comprovata esperienza in 
materia di responsabilità amministrativa delle persone giuridiche; 

� il membro esterno è individuato tra i componenti del Collegio Sindacale, anche al fine di garantire un 
maggior coordinamento tra gli organismi terzi incaricati del controllo sulle attività sociali ovvero tra 
soggetti esterni con comprovata esperienza professionale in ambito contabile; 

� il membro interno è individuato nel Responsabile Affari Legali e Societari della Società. 
>͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ� ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ� ĚĞůůĂ� ƉƌĞǀŝƐƚĂ� ĨĂĐŽůƚă� Ěŝ� ĂǀǀĂůĞƌƐŝ� Ěŝ� ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ� ĞƐƚĞƌŶĞ� Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ�
ĐŽŵƉŽƌƚĂ͕�ƉĞƌ� ŝů� ƐŽŐŐĞƚƚŽ�ĞƐƚĞƌŶŽ�ƵƚŝůŝǌǌĂƚŽ�Ă�ƐƵƉƉŽƌƚŽ͕� ů͛obbligo di riferire allo stesso OdV in merito alla 
propria attività. 

Nomina, revoca, decadenza, rinuncia e sostituzione 
>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ğ�ŶŽŵŝŶĂƚŽ�ĚĂů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŽŶ�ĂƉƉŽƐŝƚĂ�ĚĞůŝďĞƌĂ�ĂĚŽƚƚĂƚĂ�ĚŽƉŽ�
aver verificato, anche tramite dichiarazione scritta in proposito rilasciata da ciascun candidato, la sussistenza 
dei requisiti di cui ai paragrafi precedenti e motivata (quantomeno) in ordine ai criteri sulla base dei quali 
siano stati individuati e designati i membri esterni da incaricare. 

�ŽƉŽ�ů͛ĂĐĐĞƚƚĂǌŝŽŶĞ�ĨŽƌŵĂůĞ�ĚĞůů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ͕�ůĂ�ŶŽŵŝŶĂ�ĚĞůů͛KĚs�ğ�ƌĞƐĂ�ŶŽƚĂ�Ă�ƚƵƚƚŝ�ŝ�ůŝǀĞůůŝ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ƚƌĂŵŝƚĞ�
comunicazione interna.  

/�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ�ĚĞůů͛KĚs�ƌŝŵĂŶŐŽŶŽ�ŝŶ�ĐĂƌŝĐĂ�ƉĞƌ�ĚƵĞ�ĂŶŶŝ�ĚĂůůĂ�ĚĂƚĂ�ĚĞůůĂ�ůŽƌŽ�ŶŽŵŝŶĂ�Ğ�ƐŽŶŽ�ƌŝĞůĞŐŐŝďŝůŝ͘ 

Ciascun compoŶĞŶƚĞ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĐĞƐƐĂ�ĚĂů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ƌƵŽůŽ�ƉĞƌ�ƌĞǀŽĐĂ͕�ƐŽƉƌĂǀǀĞŶƵƚĂ�ŝŶĐĂƉĂĐŝƚă͕�
rinuncia o morte. 

>Ă�ƌĞǀŽĐĂ�ĚĞůů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ�Ěŝ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞ�ĚĞůů͛KĚs�ƉƵž�ĞƐƐĞƌĞ�ĚŝƐƉŽƐƚĂ�ĞƐĐůƵƐŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�ĚĞůŝďĞƌĂ�ŵŽƚŝǀĂƚĂ�
del Consiglio di Amministrazione per uno o più dei seguenti motivi: 

� perdita dei requisiti di cui ai paragrafi precedenti; 

� inadempimento degli obblighi inerenti alů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ�ĂĨĨŝĚĂƚŽ͖ 

� ŵĂŶĐĂŶǌĂ�Ěŝ�ďƵŽŶĂ�ĨĞĚĞ�Ğ�Ěŝ�ĚŝůŝŐĞŶǌĂ�ŶĞůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ŝŶĐĂƌŝĐŽ͘ 

È fatto obbligo a ciascun componente ĚĞůů͛KĚs� Ěŝ� ĐŽŵƵŶŝĐĂƌĞ� ƚĞŵƉĞƐƚŝǀĂŵĞŶƚĞ� Ăů� �ŽŶƐŝŐůŝŽ� Ěŝ�
�ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ƉĞƌĚŝƚĂ�ĚĞŝ�ƌĞƋƵŝƐŝƚŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăŝ�ƉĂƌĂŐƌĂĨŝ�ƉƌĞĐĞĚĞŶƚŝ͘� 

Costituisce causa di decadenza, prima della scadenza del termine previsto, la sopravvenuta incapacità o 
impossibilità ĂĚ�ĞƐĞƌĐŝƚĂƌĞ�ů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ�ƉĞƌ�ƋƵĂůƐŝĂƐŝ�ŵŽƚŝǀŽ͕�ĐŽŵƉƌĞƐĂ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƵŶĂ�ŵŝƐƵƌĂ�ĐĂƵƚĞůĂƌĞ�
personale o di una pena detentiva. 
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�ŝĂƐĐƵŶ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞ� ĚĞůů͛KĚs� ƉƵž� ƌŝŶƵŶĐŝĂƌĞ� ŝŶ� ƋƵĂůƐŝĂƐŝ� ŵŽŵĞŶƚŽ� Ăůů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ� ĚĂŶĚŽŶĞ� ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�
scritta e motivata al Consiglio di Amministrazione. 

/Ŷ� ĐĂƐŽ� Ěŝ� ƌĞǀŽĐĂ͕� ĚĞĐĂĚĞŶǌĂ͕� ƌŝŶƵŶĐŝĂ� Ž�ŵŽƌƚĞ� Ěŝ� ƵŶŽ� Ž� Ɖŝƶ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ� ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ͕� ŝů�
Consiglio di Amministrazione provvede immediatamente alla sostituzione dei medesimi. 

La collocazione organizzativa  
>͛ĂƌƚŝĐŽůŽ� ϲ �͘>ŐƐ͘� ϮϯϭͬϬϭ� ƌŝĐŚŝĞĚĞ� ĐŚĞ� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ƐŝĂ� ŝŶƚĞƌŶŽ� ĂůůĂ� ^ŽĐŝĞƚă� Ğ� ƉĂƌƚĞĐŝƉĞ�
ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝŐƌĂŵŵĂ͘� ^ŽůƚĂŶƚŽ� ŝŶ� ƚĂů� ŵŽĚŽ� ůŽ� ƐƚĞƐƐŽ� ƉƵž� ĞƐƐĞƌĞ� ĞĚŽƚƚŽ� ĚĞůůĞ� ǀŝĐĞŶĚĞ� ĚĞůůĂ� ^ŽĐŝĞƚă� Ğ� ƉƵž�
realizzare il necessario coordinamento con gli altri organi sociĞƚĂƌŝ͘��ůůŽ� ƐƚĞƐƐŽ�ŵŽĚŽ͕� ƐŽůƚĂŶƚŽ� ů͛ŝŶĞƌĞŶǌĂ�
ĚĞůů͛KĚs�ƉƵž�ŐĂƌĂŶƚŝƌŶĞ�ůĂ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĂ�ĐŽŶƚŝŶƵŝƚă�Ěŝ�ĂǌŝŽŶĞ͘ 

�ŽŵĞ� ĂŶƚŝĐŝƉĂƚŽ͕� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ğ� ƵŶĂ� funzione di staff al Consiglio di Amministrazione ed è 
responsabile della gestione di flussi informativi costanti con tale organo di vertice. 

�ů�ĨŝŶĞ�Ěŝ�ŐĂƌĂŶƚŝƌŶĞ�ů͛ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶǌĂ�ĂŶĐŚĞ�ĚĂůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ͕�ƚƵƚƚĂǀŝĂ͕�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�
Vigilanza è altresì tenuto al rispetto di appositi obblighi informativi verso il Collegio Sindacale nonché, in 
ƵůƚŝŵĂ�ŝƐƚĂŶǌĂ͕�ǀĞƌƐŽ�ů͛�ƐƐĞŵďůĞĂ�KƌĚŝŶĂƌŝĂ͘ 

Le funzioni 
>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ŚĂ�ŝů�ĐŽŵƉŝƚŽ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂƌĞ�ĐŽƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ͗ 

� ƐƵůů͛ŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞŝ��estinatari come sopra individuati; 

� ƐƵůů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ŶĞů�ƉƌĞǀĞŶŝƌĞ�ůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌĞĂƚŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů��ĞĐƌĞƚŽ͖ 

� ƐƵůůĂ� ĐŽŶĐƌĞƚĂ� ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĞ� ƉƌĞƐĐƌŝǌŝŽŶŝ� ĚĞů� DŽĚĞůůŽ� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞůůŽ� ƐǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ� ĚĞůůĞ�
attività della Società; 

� ƐƵůů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�del Modello, nel caso in cui si riscontri la necessità di adeguare lo stesso a 
causa di significative violazioni delle prescrizioni ivi contenute, di cambiamenti sopravvenuti nella 
ƐƚƌƵƚƚƵƌĂ� ĞͬŽ� ŶĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ� ĚĞů� ůĂǀŽƌŽ͕� ŶĞůůĞ� Ăƚƚŝǀŝƚă� ƐǀŽůƚĞ� ĚĂůůĂ� ^ocietà o nel quadro 
normativo di riferimento. 

>͛KĚs�ŚĂ͕�ĂůƚƌĞƐŞ͕�ŝů�ĐŽŵƉŝƚŽ�Ěŝ�ƐƚŝŵŽůĂƌĞ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĞ�ĨŽƌŵĂƚŝǀĞ�ǀŽůƚĞ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ůĂ�ĚŝĨĨƵƐŝŽŶĞ�Ğ�ůĂ�
conoscenza del Modello a tutti i livelli e di monitorarne i risultati. 

Per quanto non ĞƐƉƌĞƐƐĂŵĞŶƚĞ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƚŽ� ŶĞů� ƉƌĞƐĞŶƚĞ�DŽĚĞůůŽ͕� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� Ɛŝ� ĚŽƚĂ� Ěŝ� ƵŶ�
proprio Regolamento di funzionamento, approvandone i contenuti e presentandolo al Consiglio di 
Amministrazione. 

Attività e poteri 
WĞƌ�ů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞŝ�ĐŽŵƉŝƚŝ�ĂƐƐĞŐŶĂƚŝ͕�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ğ�ŝŶǀĞƐƚŝƚŽ�Ěŝ�ƚƵƚƚŝ�ŝ�ƉŽƚĞƌŝ�Ěŝ�ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĂ�Ğ�
controllo su ogni attività della Società e livello del personale e riporta direttamente al Consiglio di 
Amministrazione, in persona del Presidente. 

/�ĐŽŵƉŝƚŝ�Ğ�ůĞ�ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶŝ�ĚĞůů͛OdV e dei suoi membri non possono essere sindacati da alcun altro organismo 
o struttura della Società, fermo restando che il Consiglio di Amministrazione può verificare la coerenza tra 
ů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ŝŶ�ĐŽŶĐƌĞƚŽ�ƐǀŽůƚĂ�ĚĂůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ğ�ŝů�ŵĂŶĚĂƚŽ�ĂůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ�Ăssegnato. Inoltre, l'OdV, salvo prevalenti 
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disposizioni di legge, ha libero accesso ʹ senza necessità di alcun consenso preventivo ʹ presso tutti gli 
stabilimenti, i locali, le Funzioni e gli Organi della Società, onde ottenere ogni informazione o dato ritenuto 
necessario per lo svolgimento dei propri compiti. 

>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ƐǀŽůŐĞ�ůĞ�ƉƌŽƉƌŝĞ�ĨƵŶǌŝŽŶŝ�ĐŽŽƌĚŝŶĂŶĚŽƐŝ�ĐŽŶ�Őůŝ�Ăůƚƌŝ�KƌŐĂŶŝ�Ž�&ƵŶǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�
ĞƐŝƐƚĞŶƚŝ�ŶĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘�/ŶŽůƚƌĞ͕�ů͛KĚs�Ɛŝ�ĐŽŽƌĚŝŶĂ�ĐŽŶ�ůĞ�&ƵŶǌŝŽŶŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝ�Ěŝ�Ăƚƚŝǀità sensibili per tutti gli 
ĂƐƉĞƚƚŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�Ăůů͛ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ŽƉĞƌĂƚŝǀĞ�Ěŝ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͘�>͛KĚs�ƉƵž�ŝŶŽůƚƌĞ�
ĂǀǀĂůĞƌƐŝ� ĚĞůů͛ĂƵƐŝůŝŽ� Ğ� ĚĞů� ƐƵƉƉŽƌƚŽ� ĚĞů� ƉĞƌƐŽŶĂůĞ� ĚŝƉĞŶĚĞŶƚĞ� Ğ� Ěŝ� ĐŽŶƐƵůĞŶƚŝ� ĞƐƚĞƌŶŝ͕� ŝŶ� ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ� ƉĞƌ�
problematiche ĐŚĞ�ƌŝĐŚŝĞĚĂŶŽ�ů͛ĂƵƐŝůŝŽ�Ěŝ�ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ�ƐƉĞĐŝĂůŝƐƚŝĐŚĞ͘ 

>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂ�ůĂ�ƉƌŽƉƌŝĂ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ƐƵůůĂ�ďĂƐĞ�Ěŝ�ƵŶ�ƉŝĂŶŽ�Ěŝ�ĂǌŝŽŶĞ�ĂŶŶƵĂůĞ͕�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ŝů�
quale sono programmate le iniziative da intraprendere volte alla valutazione della efficacia ed effettività del 
DŽĚĞůůŽ�ŶŽŶĐŚĠ�ĚĞůů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘�dĂůĞ�ƉŝĂŶŽ�ğ�ƉƌĞƐĞŶƚĂƚŽ�Ăů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ͘� 

>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂ�ŝů�ƉƌŽƉƌŝŽ�ďƵĚŐĞƚ�ĂŶŶƵĂůĞ�Ğ�ůŽ�ƐŽƚƚŽƉŽŶĞ�Ăůů͛ĂƉƉƌŽǀĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�
di Amministrazione. 

>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕�ŶĞů�ǀŝŐŝůĂƌĞ�ƐƵůů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͕�ğ�ĚŽƚĂƚŽ�Ěŝ�ƉŽƚĞƌŝ�Ğ�ĚŽǀĞƌŝ�ĐŚĞ�
esercita e, rispettivamente, adempie nel rispetto delle norme di legge e dei diritti individuali dei lavoratori e 
dei soggetti interessati, così articolati: 

� svolgere o provvedere a far svolgere, sotto la sua diretta sorveglianza e responsabilità, attività 
ispettive periodiche; 

� accedere a tutte le informazioni riguardanti le attività sensibili della Società; 

� chiedere informazioni o l͛ĞƐŝďŝǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŝ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�ĂůůĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ƐĞŶƐŝďŝůŝ�Ă�ƚƵƚƚŽ�ŝů�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�
dipendente della Società e, laddove necessario, agli Amministratori nonché ai soggetti che ricoprono ruoli-
chiave in materia antinfortunistica e di tutela della sicurezza e della salute nei luoghi di lavoro (Datore di 
Lavoro, Datori di Lavoro Delegati, Responsabile Sistema di Gestione Sicurezza, RSPP, ecc.); 

� ĐŚŝĞĚĞƌĞ� ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ� Ž� ů͛ĞƐŝďŝǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ĚŽĐƵŵĞŶƚŝ� ŝŶ� ŵĞƌŝƚŽ� ĂůůĞ� Ăƚƚŝǀŝƚă� ƐĞŶƐŝďŝůŝ� ĂĚ� �ŐĞŶƚŝ͕�
Consulenti, Partner della Società ed in genere a tutti i Destinatari del Modello; 

� verificare i principali atti e contratti conclusi dalla Società in relazione alle attività sensibili ed alla 
conformità degli stessi alle disposizioni del Modello; 

� nel rispetto di quanto infra previsto Ăů� ƌŝŐƵĂƌĚŽ͕� ƉƌŽƉŽƌƌĞ� Ăůů͛KƌŐĂŶŽ�Ž� ĂůůĂ� &ƵŶǌŝŽŶĞ� ƚŝƚŽůĂƌĞ� ĚĞů�
ƉŽƚĞƌĞ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝĞ�ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĞ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚŽƌŝĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�Ěŝ�ƌŝƐĐŽŶƚƌĂƚĞ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶŝ�ĚĞů�
Modello; 

� ǀĞƌŝĨŝĐĂƌĞ�ƉĞƌŝŽĚŝĐĂŵĞŶƚĞ� ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ͕� ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀŝƚă�Ğ� ů͛ĂŐŐŝŽƌŶĂŵĞŶƚŽ�Ěel Modello e, ove necessario, 
proporre al Consiglio di Amministrazione eventuali modifiche e aggiornamenti; 

� definire, in accordo con il Responsabile della Direzione Risorse Umane, i programmi di formazione 
ĚĞů�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůůĞ�ƚĞŵĂƚŝĐŚĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăl D.Lgs. 231/01; 

� redigere, con cadenza semestrale, una relazione scritta al Consiglio di Amministrazione, con i 
contenuti minimi infra precisati; 
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� nel caso in cui si verifichino fatti gravi rilevati nello svolgimento delle proprie attività, informare 
immediĂƚĂŵĞŶƚĞ� ŝů� WƌĞƐŝĚĞŶƚĞ� ĚĞů� �͘Ě͘�͘� Ğ͕� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� Ěŝ� ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ͕� ŝů� �ŽŶƐŝŐůŝŽ� Ěŝ�
Amministrazione ed il Collegio Sindacale; 

� coordinarsi con il Presidente e con la Direzione Affari Legali al fine di individuare le eventuali, ulteriori 
categorie di Destinatari del Modello in relazione ai rapporti giuridici instaurati con soggetti terzi diversi da 
ƋƵĞůůŝ�Őŝă�ŝŶĚŝĐĂƚŝ�ĞĚ�Ăůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ĚĂŝ�ŵĞĚĞƐŝŵŝ�ƐǀŽůƚĂ�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

Flussi informativi 
ZĞƉŽƌƚŝŶŐ�ĚĞůů͛KĚs 

�ů� ĨŝŶĞ�Ěŝ� ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ� ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĞĚ�ĞĨĨĞƚƚŝǀŝƚă�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͕�ğ� ŝŶŶĂŶǌŝƚƵƚƚŽ� ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďŝůĞ� ĐŚĞ� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�
Vigilanza si relazioni costantemente con i vertici aziendali. 

/Ŷ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕�ů͛KĚs�ŚĂ�ĚƵĞ�ůŝŶĞĞ�Ěŝ�ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ͗ 

� la prima, su base continuativa, direttamente verso il Presidente del Consiglio di Amministrazione qualora 
siano emerse eventuali violazioni del Modello e/o del D.Lgs. 231/2001; 

� la seconda, su base semestrale, verso il Consiglio di Amministrazione e il Collegio Sindacale con una 
relazione riportante quantomeno: 

� ƵŶĂ�ƐŝŶƚĞƐŝ�ĚĞůůĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�Ğ�ĚĞŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŝ�ƐǀŽůƚŝ�ĚĂůů͛KĚs�ŶĞů�ƉĞƌŝŽĚŽ�Ğ�ĚĞůůĞ�ƌŝƐƵůƚĂŶǌĞ�ĚĞŐůŝ�ƐƚĞƐƐŝ͖ 

� le segnalazioni ricevute in merito ad eventuali violazioni del Modello ed i risultati delle verifiche in 
proposito effettuate; 

� i procedimenti discipliŶĂƌŝ�ĂƚƚŝǀĂƚŝ�ƐƵ�ƉƌŽƉŽƐƚĂ�ĚĞůů͛KĚs�Ğ� ůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�
applicate; 

� ƵŶĂ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ŐĞŶĞƌĂůĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�ĚĞůů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀŽ�ĨƵŶǌŝŽŶĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůŽ�ƐƚĞƐƐŽ͖ 

� il piano annuale delle attività di verifica, controllo ed aggiornamento che verranno svolte nel corso 
del periodo successivo (solo nella relazione di fine anno); 

� il rendiconto delle spese sostenute e la proposta di budget per il periodo successivo (solo nella 
relazione di fine anno). 

Il Presidente, il Consiglio di Amministrazione ed il Collegio Sindacale hanno facoltà di convocare in qualsiasi 
ŵŽŵĞŶƚŽ�ů͛KĚs͘��Ğů�ƉĂƌŝ͕� ů͛KĚs�ŚĂ͕�Ă�ƐƵĂ�ǀŽůƚĂ͕� ůĂ�ĨĂĐŽůƚă�Ěŝ�ƌŝĐŚŝĞĚĞƌĞ͕�ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ� ůĞ�ĨƵŶǌŝŽŶŝ�Ž� ŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�
competenti, la convocazione dei predetti Organi Sociali per motivi urgenti. 

Gli incontri con Őůŝ� KƌŐĂŶŝ� ĐƵŝ� ů͛KĚs� ƌŝĨĞƌŝƐĐĞ� ĚĞǀŽŶŽ� ĞƐƐĞƌĞ� ǀĞƌďĂůŝǌǌĂƚŝ� Ğ� ĐŽƉŝĂ� ĚĞŝ� ǀĞƌďĂůŝ� ĚĞǀĞ� ĞƐƐĞƌĞ�
ĐƵƐƚŽĚŝƚĂ�ĚĂůů͛KĚs�Ğ�ĚĂŐůŝ�KƌŐĂŶŝ�Ěŝ�ǀŽůƚĂ�ŝŶ�ǀŽůƚĂ�ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƚŝ͘ 

>͛KĚs�ĚĞǀĞ͕�ŝŶŽůƚƌĞ͕�ĐŽŽƌĚŝŶĂƌƐŝ�ĐŽŶ�ůĞ�ĨƵŶǌŝŽŶŝ�ĂǌŝĞŶĚĂůŝ�ĐŽŵƉĞƚĞŶƚŝ�ƉƌĞƐĞŶƚŝ�ŶĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ƉĞƌ�ŝ�Ěiversi profili 
specifici e precisamente: 

� con la Direzione Risorse Umane, in ordine alla formazione del personale; 
� congiuntamente con la Direzione Risorse Umane e con la Direzione Affari Legali, per i procedimenti 

disciplinari; 
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� con la Direzione Amministrazione, Finanza e Controllo, in ordine al controllo dei flussi finanziari e di tutte 
le attività, anche amministrative, che possono avere rilevanza ai fini della commissione dei reati 
societari; 

� con il Responsabile Sistemi Gestione Sicurezza, in ordine alle attività antinfortunistiche e di tutela 
ĚĞůů͛ŝŐŝĞŶĞ�Ğ�ĚĞůůĂ�ƐĂůƵƚĞ͖ 

� con Responsabile Sistemi di Gestione Ambiente in ordine alle tematiche ambientali. 
&ůƵƐƐŝ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝǀŝ�ǀĞƌƐŽ�ů͛KĚs 

�͛ĂůƚƌŽ�ůĂƚŽ͕�ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀŽ�Ğ�ĐŽƌƌĞƚƚŽ�ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůůĞ�Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�ĐŽŶƚƌŽůůŽ�Ğ�Ěŝ�ǀŝŐŝůĂŶǌĂ�ĂĨĨŝĚĂƚĞ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�
Vigilanza presuppone necessariamente che siano attivati e garantiti flussi informativi sistematici verso 
ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�ƐƚĞƐƐŽ͘ 

/Ŷ�Ăůƚƌŝ�ƚĞƌŵŝŶŝ͕�ğ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďŝůĞ�ĐŚĞ�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ƐŝĂ�ĐŽƐƚĂŶƚĞŵĞŶƚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƚo di quanto accade 
nella Società e di ogni aspetto di rilievo. 

/Ŷ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕�Őůŝ�ŽďďůŝŐŚŝ�Ěŝ� ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�ǀĞƌƐŽ�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ƌŝŐƵĂƌĚĂŶŽ͕�ƐƵ�ďĂƐĞ�ƉĞƌŝŽĚŝĐĂ͕� ůĞ�
informazioni, i dati e le notizie specificate nel dettaglio delle Parti Speciali ovvero ulteriormente identificate 
ĚĂůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĞͬŽ�ĚĂ�ƋƵĞƐƚŝ�ƌŝĐŚŝĞƐƚĞ�ĂůůĞ�ƐŝŶŐŽůĞ�ĨƵŶǌŝŽŶŝ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

Tali informazioni devono essere trasmesse nei tempi e nei modi che sono definiti nel dettaglio delle Parte 
Speciali o, rispettivamente, ĐŚĞ�ƐĂƌĂŶŶŽ�ĚĞĨŝŶŝƚŝ�ĚĂůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͘ 

'ůŝ� ŽďďůŝŐŚŝ� Ěŝ� ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ� ǀĞƌƐŽ� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ƌŝŐƵĂƌĚĂŶŽ͕� ĂůƚƌĞƐŞ͕� ƐƵ� ďĂƐĞ� ŽĐĐĂƐŝŽŶĂůĞ͕� ŽŐŶŝ�
ƵůƚĞƌŝŽƌĞ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƋƵĂůƐŝǀŽŐůŝĂ�ŐĞŶĞƌĞ͕�ƉƵƌĐŚĠ�ĂƚƚŝŶĞŶƚĞ�ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�nelle aree di attività 
ƐĞŶƐŝďŝůŝ� ĞͬŽ� ŝů� ƌŝƐƉĞƚƚŽ� ĚĞůůĞ� ƉƌĞǀŝƐŝŽŶŝ� ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ͕� ĐŚĞ� ƉŽƐƐĂ� ƌŝƐƵůƚĂƌĞ� ƵƚŝůĞ� Ăŝ� ĨŝŶŝ� ĚĞůů͛ĂƐƐŽůǀŝŵĞŶƚŽ� ĚĞŝ�
ĐŽŵƉŝƚŝ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͘ 

/Ŷ�ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕�ĚĞǀŽŶŽ�ĞƐƐĞƌĞ�ƚĞŵƉĞƐƚŝǀĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂƚĞ�Ăůů͛KĚs͗ 

� le notizie relativĞ� Ăůů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ� ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ͕� Ă� ƚƵƚƚŝ� ŝ� ůŝǀĞůůŝ� ĂǌŝĞŶĚĂůŝ͕� ĚĞů� DŽĚĞůůŽ͕� ĐŽŶ� ĞǀŝĚĞŶǌĂ� ĚĞůůĞ�
sanzioni disciplinari eventualmente irrogate, ovvero dei provvedimenti di archiviazione dei procedimenti 
sanzionatori, con relative motivazioni; 

� ů͛ŝŶƐŽƌŐĞƌĞ�Ěŝ�ŶƵŽǀŝ�ƌischi nelle aree dirette dai vari responsabili; 
� ŝ�ƌĂƉƉŽƌƚŝ�Ž�ůĞ�ƌĞůĂǌŝŽŶŝ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƉƌĞĚŝƐƉŽƐƚĞ�ĚĂŝ�ǀĂƌŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞůůĂ�ůŽƌŽ�Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�

controllo, dai quali possano emergere fatti, atti od omissioni con profili di criticità rispetto alů͛ŽƐƐĞƌǀĂŶǌĂ�
delle norme del Decreto o delle prescrizioni del Modello; 

� le anomalie, le atipicità riscontrate o le risultanze delle attività di controllo poste in essere dalle funzioni 
aziendali per dare attuazione al Modello; 

� i provvedimenti e/o notizie provenienti da organi di polizia giudiziaria, o da qualsiasi altra Autorità 
pubblica, dai quali si evinca lo svolgimento di attività di indagine per i reati di cui al Decreto, avviate 
anche nei confronti di ignoti; 

� i verbali delle visite ispettive effettuate ĚĂůů͛�^>͕�/ƐƉĞƚƚŽƌĂƚŽ�ĚĞů�>ĂǀŽƌŽ͕�sŝŐŝůŝ�ĚĞů�&ƵŽĐŽ͕��ZW�ͬ�Zd�͕�
Guardia di Finanza, Carabinieri ed altre Pubbliche Autorità in relazione ad attività sensibili ai sensi del 
D.Lgs. 231/2001; 

� le relazioni interne dalle quali emergano responsabilità per ipotesi di reato rilevanti ai sensi del Decreto. 
/� ĨůƵƐƐŝ� ŝŶĨŽƌŵĂƚŝǀŝ� ĚĂ� Ğ� ǀĞƌƐŽ� ů͛KĚs� ƐŽŶŽ� ŐĞƐƚŝƚŝ� ŝŶ� ǀŝĂ� ĞƐĐůƵƐŝǀĂ� ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ� ŝů� ƐĞŐƵĞŶƚĞ� ŝŶĚŝƌŝǌǌŽ� Ěŝ� ƉŽƐƚĂ�
elettronica: 
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odv@burgo.com 

>͛ĂĐĐĞƐƐŽ� Ă� ƚĂůĞ� ŝŶĚŝƌŝǌǌŽ� Ğ� ů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ� ĚĞůůŽ� ƐƚĞƐƐŽ� ƐŽŶŽ� ĐŽŶƐĞŶƚŝƚŝ� Ăŝ� ƐŽůŝ ĐŽŵƉŽŶĞŶƚŝ� ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ�
Vigilanza, a tal fine dotati di apposite credenziali di accesso loro esclusivamente riservate. 

>͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ƉƌĞĚŝƐƉŽŶĞ�Ğ͕�ŽǀĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ͕�ĂŐŐŝŽƌŶĂ�ƵŶ�͞�ŽĐƵŵĞŶƚŽ�&ůƵƐƐŝ�/ŶĨŽƌŵĂƚŝǀŝ͟�ŶĞů�ƋƵĂůĞ�
sono sinteticamente e complessivamente individuate le comunicazioni al medesimo dovute e la relativa 
periodicità. 

Al fine di garantire la miglior efficienza dei flussi informativi, tale documento viene consegnato ai responsabili 
della gestione degli stessi in modo da fornire loro una rappresentazione chiara e puntuale degli adempimenti 
loro richiesti. 

Raccolta e conservazione delle informazioni 
KŐŶŝ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ͕�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ͕�ƌĞƉŽƌƚ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ŶĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�DŽĚĞůůŽ�ğ�ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŽ�ĚĂůů͛KĚs�ŝŶ�ƵŶ�ĂƉƉŽƐŝƚŽ�
database (informatico o cartaceo) per un periodo di 10 anni. Ferma restando la tutela della riservatezza 
ĚĞůů͛ŝĚĞŶƚŝƚă�ĚĞŐůŝ�ĂƵƚŽƌŝ�ĚĞůůĞ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶŝ͕�ŝ�ĚĂƚŝ�Ğ�ůĞ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ�ĐŽŶƐĞƌǀĂƚĞ�ŶĞůůĂ�ďĂŶĐĂ�ĚĂƚŝ�ƐŽŶŽ�ƉŽƐƚĞ�Ă�
ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ƐŽŐŐĞƚƚŝ� ĞƐƚĞƌŶŝ� Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ� ĞƐĐůƵƐŝǀamente previa autorizzazione 
ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�ƐƚĞƐƐŽ͕�ƐĂůǀŽ�ĐŚĞ�ů͛ĂĐĐĞƐƐŽ�ƐŝĂ�ŽďďůŝŐĂƚŽƌŝŽ�Ăŝ�ƐĞŶƐŝ�Ěŝ�ůĞŐŐĞ͘ 

>͛KĚs�ĚĞĨŝŶŝƐĐĞ�ĐŽŶ�ĂƉƉŽƐŝƚĂ�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� ŝŶƚĞƌŶĂ�ĐƌŝƚĞƌŝ�Ğ�ĐŽŶĚŝǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ĂĐĐĞƐƐŽ�ĂůůĂ�ďĂŶĐĂ�ĚĂƚŝ�ŶŽŶĐŚĠ�Ěŝ�
conservazione e protezione dei dati e delle informazioni ivi custodite, nel rispetto della normativa vigente. 

È inoltre conservata a cura del personale interessato e sempre per 10 anni, la documentazione relativa a 
Processi Sensibili prevista nel Modello stesso e/o dalle norme operative connesse. 
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SEGNALAZIONI (c.d. WHISTLEBLOWING) 
�ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ĐŽ͘�Ϯ-ďŝƐ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϬϭ�Ğ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϰ͕�ĐŽ͘�ϭ͕��͘>ŐƐ͘�ϮϰͬϮϯ͕��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�ŚĂ�ĂƚƚŝǀĂƚŽ�ĂƉƉŽƐŝƚŝ�
canali di segnalazione che consentono a chiunque di segnalare eventuali violazioni o condotte illecite rilevanti 
Ăŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ�ŽǀǀĞƌŽ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶŝ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŝĂŶŽ�ǀĞŶƵƚŝ�Ă�ĐŽŶŽƐĐĞŶǌĂ�ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ�ĚĞů�ƉƌŽƉƌŝŽ�
contesto lavorativo. 

�� ƚĂů� ĨŝŶĞ͕��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�ŚĂ�ĂĚŽƚƚĂƚŽ� ůĂ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�͞W'^͙͙� - tŚŝƐƚůĞďůŽǁŝŶŐ͕͟� ŝ� ĐƵŝ� contenuti devono qui 
ŝŶƚĞŶĚĞƌƐŝ�ŝŶƚĞŐƌĂůŵĞŶƚĞ�ƌŝĐŚŝĂŵĂƚŝ�Ğ�ƚƌĂƐĐƌŝƚƚŝ͕�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂŶĚŽ�ŶĞůů͛/ŶƚĞƌŶĂů��ƵĚŝƚ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ŝů�ŐĞƐƚŽƌĞ�ĚĞůůĞ�
segnalazioni. 

/Ŷ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚă�Ă�ƋƵĂŶƚŽ�ƉƌĞƐĐƌŝƚƚŽ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘�ϱ��͘>ŐƐ͘�ϮϰͬϮϯ͕�ŝů�ŐĞƐƚŽƌĞ�ĚĞůůĞ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶŝ�ĚĞǀĞ͗ 

- rilasciare alla persona segnalante avviso di ricevimento della segnalazione entro sette giorni dalla 
data di ricezione; 

- mantenere le interlocuzioni con la persona segnalante richiedendo alla stessa, se necessario, 
integrazioni; 

- dare diligente seguito alle segnalazioni ricevute; 
- ĨŽƌŶŝƌĞ�ƌŝƐĐŽŶƚƌŽ�ĂůůĂ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ�ĞŶƚƌŽ�ƚƌĞ�ŵĞƐŝ�ĚĂůůĂ�ĚĂƚĂ�ĚĞůů͛ĂǀǀŝƐŽ�Ěŝ�ƌŝĐĞǀŝŵĞŶƚŽ�Ž͕�ŝŶ�

mancanza, entro tre mesi dalla scadenza del termine di sette giorni dalla presentazione della 
segnalazione; 

- mettere a disposizione informazioni chiare sul canale, sulle procedure e sui presupposti per 
effettuare le segnalazioni interne, nonché sul canale, sulle procedure e sui presupposti per 
effettuare le segnalazioni esterne. 

La procedura deve essere esposta e resa facilmente visibile nei luoghi di lavoro e, anche al fine di renderla 
accessibile a coloro che non frequentano i luoghi di lavoro, deve essere pubblicata in una sezione dedicata 
del sito internet della Società. 

��ŶŽƌŵĂ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ĐŽ͘�Ϯ͕�ůĞƚƚ͘�ĐͿ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ͕�ĚĞŐůŝ�Ăƌƚƚ͘�ϭϮ�Ğ�ϭϲ-20 D.Lgs. 24/23 e, in ogni caso, in perfetta 
ƐŝŶƚŽŶŝĂ� ĐŽŶ� ŝ� ƉƌŝŶĐŝƉŝ� ĞƚŝĐŝ� Ăŝ� ƋƵĂůŝ� ůĂ� ^ŽĐŝĞƚă� ŝŶƚĞŶĚĞ� ŝƐƉŝƌĂƌƐŝ� ŶĞůůĂ� ŐĞƐƚŝŽŶĞ� ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� Ě͛ŝŵƉƌĞƐĂ͕� ğ�
ĂƐƐŝĐƵƌĂƚĂ�ůĂ�Ɖŝƶ�ĂƐƐŽůƵƚĂ�ƌŝƐĞƌǀĂƚĞǌǌĂ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�ĂůůĞ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶŝ�ĞĚ�Ăůů͛ŝĚĞŶƚŝƚă�ĚĞŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�ĂƵƚŽƌŝ͕�ĨĂƚƚŝ�salvi 
esclusivamente gli obblighi di legge e la tutela dei diritti della Società o delle persone accusate erroneamente 
o in mala fede. 

^ĞĐŽŶĚŽ�ƋƵĂŶƚŽ� ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘� ϭϯ��͘>ŐƐ͘� ϮϰͬϮϯ͕�ŽŐŶŝ� ƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚŽ� ĚĞŝ� ĚĂƚŝ� ƉĞƌƐŽŶĂůŝ� ĂǀǀĞƌƌă� ŶĞů� ƉŝĞŶŽ�
rispetto della normativa vigente. 

Le informazioni a qualunque titolo raccolte saranno conservate per il tempo necessario alla gestione della 
ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ŶŽŶ�ŽůƚƌĞ�ϱ�ĂŶŶŝ�ĚĂůůĂ�ĚĂƚĂ�ĚĞůů͛ĞƐŝƚŽ�ĚĞůůĂ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�Ěŝ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ͘ 

/Ŷ�ŶĞƐƐƵŶ�ĐĂƐŽ�ů͛ĂƵƚŽƌĞ�Ěŝ�ƵŶĂ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ�ƉŽƚƌă�ƐƵďŝƌĞ�ƌŝƚŽƌƐŝŽŶŝ�Ěŝ�ƐŽƌƚĂ�;ŶĞůů͛ĂĐĐĞǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăůů͛Ăƌƚ͘�ϭϳ�
D.Lgs. 24/23) per motivi direttamente od indirettamente riconducibili alla presentazione della segnalazione 
stessa. 

Le segnalazioni rivelatesi fondate costituiscono elemento positivo di valutazione del segnalante nei processi 
ŝŶƚĞƌŶŝ�Ěŝ�ǀĞƌŝĨŝĐĂ�ĚĞŝ�ƌŝƐƵůƚĂƚŝ�ĐŽŶƐĞŐƵŝƚŝ�Ğ�ĚĞůůĞ�ƉŽƚĞŶǌŝĂůŝƚă�ĞƐƉƌĞƐƐĞ�ĚĂŝ�ƋƵĂůŝ�ĚŝƉĞŶĚŽŶŽ�ů͛ĂƚƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�
ƌƵŽůŝ�Ğ�ĚĞůůĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�Ğ�Őůŝ�ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŝ�Ěŝ�ĐĂƌƌŝĞƌĂ͘ 
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Per contro, il mancato rispetto delle garanzie, dei divieti e delle tutele assicurate in favore degli autori delle 
segnalazioni e, rispettivamente, la presentazione con dolo o colpa grave di segnalazioni che si rivelino false 
costituiscono illecito disciplinare sanzionabile in conformità a quanto in proposito previsto nel successivo 
paragrafo 8.
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DIFFUSIONE DEL MODELLO E FORMAZIONE DELLE RISORSE 
Principi generali 

�ŝ�ĨŝŶŝ�ĚĞůů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĚĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�DŽĚĞůůŽ͕�ğ�ŽďŝĞƚƚŝǀŽ�Ěŝ��ƵƌŐŽ�'ƌŽƵƉ�ŐĂrantire una corretta conoscenza, sia 
alle risorse già presenti in azienda sia a quelle da inserire, delle regole di condotta ivi contenute, con 
differente grado di approfondimento in relazione al diverso livello di coinvolgimento delle risorse medesime 
nei Processi Sensibili. 

/ů�ƐŝƐƚĞŵĂ�Ěŝ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�ğ�ƐƵƉĞƌǀŝƐŝŽŶĂƚŽ�ĞĚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚŽ�ĚĂůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ƌĞĂůŝǌǌĂƚĂ�ŝŶ�ƋƵĞƐƚŽ�ĐĂŵƉŽ�
ĚĂůů͛KĚs�ŝŶ�ĐŽůůĂďŽƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŽŶ�ŝů�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�ĚĞůůĂ��ŝƌĞǌŝŽŶĞ�ZŝƐŽƌƐĞ�hŵĂŶĞ�Ğ�ĐŽŶ�ŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝ�ĚĞůůĞ�ĂůƚƌĞ�
funzioni di volta in volta coinvolte nella applicazione del Modello. 

>͛Ăƚƚŝǀŝƚă�Ěŝ�ĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�ĨŝŶĂůŝǌǌĂƚĂ�Ă�ĚŝĨĨŽŶĚĞƌĞ�ůĂ�ĐŽŶŽƐĐĞŶǌĂ�ĚĞůůĂ�ŶŽƌŵĂƚŝǀĂ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů��͘>ŐƐ͘�ϮϯϭͬϮϬϬϭ͕�ĚĞů�
Codice Etico e del Modello da parte di tutti i Destinatari deve: 

¾ essere differenziata, nei contenuti e nelle modalità di erogazione, in funzione della qualifica dei 
�ĞƐƚŝŶĂƚĂƌŝ͕� ĚĞů� ůŝǀĞůůŽ� Ěŝ� ƌŝƐĐŚŝŽ� ĚĞůů͛ĂƌĞĂ� ŝŶ� ĐƵŝ� ŽƉĞƌĂŶŽ͕� ĚĞůů͛ĂǀĞƌĞ� Ž� ŵĞŶŽ� ĨƵŶǌŝŽŶŝ� Ěŝ�
rappresentanza della Società; 

¾ garantire la tracciabilità delle iniziative formative adottate e delle presenze dei relativi partecipanti; 
¾ prevedere una verifica del livello di apprendimento di ciascun partecipante e del livello di gradimento 

del corso, al fine di sviluppare nuove iniziative e di migliorare quelle in corso anche attraverso 
commenti e suggerimenti su contenuti, materiale, docenti, ecc. 

Diffusione presso gli organi societari 

>͛ŽƌŐĂŶŽ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀŽ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͕�ĐŽŶ�ůĂ�ĚĞůŝďĞƌĂ�Ěŝ�ĂƉƉƌŽǀĂǌŝŽŶĞ�ĞĚ�ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͕�ŶĞ�ƉƌĞŶĚĞ�
diretta cognizione. 

Copia integrale del Modello è consegnata senza ritardo al Collegio Sindacale e ad ogni altro organo sociale 
statutariamente previsto, nonché al/i soggetto/i eventualmente incaricato/i di effettuare la revisione 
contabile/legale (su base volontaria o a norma di legge). 

Ciascuno dei predetti Destinatari ʹ ad eccezione dei componenti del C.d.A. presenti alla seduta in occasione 
della quale è stata adottata la presente revisione ʹ ğ�ƚĞŶƵƚŽ�Ă�ƌĞƐƚŝƚƵŝƌĞ�Ăůů͛KĚs͕�ĐŚĞ�ŶĞ�ĐƵƌĂ�ů͛ĂƌĐŚŝǀŝĂǌŝŽŶĞ͕�
una copia del Modello e del Codice Etico controfirmata per presa visione ed impegno ad osservarne le 
prescrizioni. 

>͛ŽƌŐĂŶŽ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŝǀŽ͕�ŝů��ŽůůĞŐŝŽ�̂ ŝŶĚĂĐĂůĞ͕�ŽŐŶŝ�ĂůƚƌŽ�ŽƌŐĂŶŽ�ƐŽĐŝĂůĞ�ƐƚĂƚƵƚĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�Ğ�ŝů�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�
incaricato di effettuare la revisione contabile/legale (ove esistente) possono sempre richiedere delucidazioni 
ĞͬŽ�ĐŚŝĂƌŝŵĞŶƚŝ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ŝŶ�ŵĞƌŝƚŽ�Ăů�ĐŽŶƚĞŶƵƚŽ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ͘ 

Diffusione presso i Dipendenti ed i lavoratori parasubordinati e somministrati 

Una copia integrale del Modello è consegnata a tutti i soggetti apicali ed ai soggetti individuati nella Società 
ƋƵĂůŝ�͞�ĂƚŽƌŝ�Ěŝ�>ĂǀŽƌŽ�ĚĞůĞŐĂƚŝ͟�ƉĞƌ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚĞ�ƵŶŝƚă�ƉƌŽĚƵƚƚŝǀĞ͘ 

Ciascuno dei predetti Destinatari ʹ se diversi da quelli di cui al paragrafo precedente ʹ è tenuto a restituire 
Ăůů͛KĚs͕�ĐŚĞ�ŶĞ�ĐƵƌĂ�ů͛ĂƌĐŚŝǀŝĂǌŝŽŶĞ͕�ƵŶĂ�ĐŽƉŝĂ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ƚŝĐŽ�ĐŽŶƚƌŽĨŝƌŵĂƚĂ�ƉĞƌ�ƉƌĞƐĂ�ǀŝƐŝŽŶĞ�
ed impegno ad osservarne le prescrizioni. 

I contenuti precettivi del Modello sono portati a conoscenza dei dipendenti della Società e dei lavoratori 
parasubordinati e somministrati mediante pubblicazione sulla intranet aziendale ovvero con altri mezzi 
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equipollenti ai fini della validità della comunicazione, informazione, pubblicità endoʹĂǌŝĞŶĚĂůĞ�;ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵĂ͕�
soprattutto, per quanto attiene al Sistema Sanzionatorio). 

Le parti del Modello operativamente rilevanti in relazione alle mansioni lavorative svolte da tali Destinatari 
formano oggetto di una specifica attività opportunamente documentata di informazione e formazione, per 
classi omogenee di lavoraƚŽƌŝ͕�ĐƵƌĂƚĂ�ĐŽŶ�ŝů�ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�Ğ�ĚĞŝ�ZĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝ�ĚĞůůĞ�
Aree interessate. 

Diffusione presso gli agenti 

I contenuti precettivi del Modello sono portati a conoscenza degli agenti della Società, nelle parti 
operativamente rilevanti in relazione alle misure di prevenzione di cui gli stessi sono specifici destinatari, 
attraverso una mirata attività informativa e formativa. 

dĂůĞ� Ăƚƚŝǀŝƚă͕� ƉŝĂŶŝĨŝĐĂƚĂ� ĞĚ� ĂƚƚƵĂƚĂ� ŝŶ� ĐŽŽƌĚŝŶĂŵĞŶƚŽ� ĐŽŶ� ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ� Ěŝ� sŝŐŝůĂŶǌĂ͕� ĚĞǀĞ� ĞƐƐĞƌĞ�
opportunamente documentata a cura dei Responsabili delle Aree interessate. 

Diffusione presso i Soggetti Esterni 

Il Codice Etico e, se necessario od opportuno, le parti del Modello rilevanti in relazione al rapporto che lega 
il singolo Soggetto Esterno alla Società sono resi noti agli interessati con i mezzi ritenuti concretamente più 
ŝĚŽŶĞŝ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝƌĞ�ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�ĐŽŶŽƐĐĞŶǌĂ�ĞĚ�ŝů�ƉƵŶƚƵĂůĞ�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞŝ�ƌĞůĂƚŝǀŝ�ĐŽŶƚĞŶƵƚŝ͘ 

/Ŷ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ͕�ŝ�ĐŽŶƚƌĂƚƚŝ�ĐŽŶĐůƵƐŝ�ĐŽŶ�ŝ�^ŽŐŐĞƚƚŝ��ƐƚĞƌŶŝ�ƉƌĞǀĞĚŽŶŽ�ĞƐƉƌĞƐƐĂŵĞŶƚĞ�ů͛ŝŵƉĞŐŶŽ�ĚĞůůĂ�ĐŽŶƚroparte 
a prendere visione del Codice Etico e, se del caso, degli estratti del Modello e ad uniformare il proprio 
comportamento alle relative prescrizioni. 

I Soggetti Esterni che, alla data di adozione della presente revisione, intrattengano già rapporti contrattuali 
con la Società sono tenuti a rilasciare apposita dichiarazione scritta in tal senso. 
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IL SISTEMA DISCIPLINARE 

Funzione del Sistema Disciplinare 
�ŝ�ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ĐŽ͘�Ϯ͕�ůĞƚƚ͘�ĞͿ͕�Ğ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϳ͕�ĐŽ͘�ϰ͕�ůĞƚƚ͘�ďͿ�ĚĞů��ĞĐreto, i modelli di organizzazione, gestione 
e controllo, la cui adozione costituisce (in presenza degli ulteriori presupposti previsti dai predetti articoli 6 e 
7) condizione sine qua non ƉĞƌ�ů͛ĞƐĞŶǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�ŝŶ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽne di uno o più 
reati-presupposto, possono ritenersi efficacemente attuati solo laddove prevedano un sistema disciplinare 
idoneo a sanzionare il mancato rispetto dei principi e delle regole in essi enunciate. 

>͛ĂǀǀŝŽ� ĚĞů� ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ� Ğ� ů͛ĞǀĞŶƚuale applicazione delle relative sanzioni deve prescindere 
ĚĂůů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂǌŝŽŶĞ�;Ğ�ƚĂŶƚŽŵĞŶŽ�ĚĂůů͛ĞƐŝƚŽͿ�Ěŝ�ƵŶ�ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ�ƉĞŶĂůĞ͕� ŝŶ�ƋƵĂŶƚŽ�ŝů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�ŝů�
Codice Etico esprimono regole vincolanti, la violazione delle quali, in ossequio alla disciplina di cui al D.Lgs. 
ϮϯϭͬϬϭ͕�ĚĞǀĞ�ĞƐƐĞƌĞ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚĂ�ŝŶĚŝƉĞŶĚĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚĂůů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�Ěŝ�ƵŶ�ƌĞĂƚŽ�Ž�ĚĂůůĂ�ƉƵŶŝďŝůŝƚă�
dello stesso. 

/��ĞƐƚŝŶĂƚĂƌŝ�Ğ͕�ƉĞƌ�ƋƵĂŶƚŽ�ĂĚ�ĞƐƐŝ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ͕� ŝ� ^ŽŐŐĞƚƚŝ��ƐƚĞƌŶŝ�ŚĂŶŶŽ� ů͛ŽďďůŝŐŽ�Ěŝ�ƵŶŝĨŽƌŵĂƌĞ� ůĂ�ƉƌŽƉƌŝĂ�
condotta ai principi enunciati nel Codice Etico ed a tutti i principi e misure di organizzazione, gestione e 
controllo delle attività aziendali definite nel Modello. 

Ogni violazione accertata dei suddetti principi, misure e procedure (di seguito ŝŶĚŝĐĂƚĞ�ĐŽŵĞ�͞/ŶĨƌĂǌŝŽŶŝ͟Ϳ͕�
pertanto, rappresenta: 

� nel caso di dipendenti e dirigenti, un inadempimento contrattuale in relazione alle obbligazioni che 
derivano dal rapporto di lavoro ai sensi degli artt. 2104 e 2106 c.c.; 

� ŶĞů�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ĂŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŽƌŝ͕�ƵŶ͛ŝnosservanza dei doveri ad essi imposti dalla legge e dallo statuto ai 
ƐĞŶƐŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϮϯϵϮ�Đ͘Đ͖͘ 

� nel caso di Soggetti Esterni, un inadempimento contrattuale sanzionabile, nei casi più gravi, anche 
con la risoluzione del contratto, fatto salvo, in ogni caso, il risarcimento dei danni. 

/ů� ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ� ŝŶƐƚĂƵƌĂƚŽ� ƉĞƌ� ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ� ŝƌƌŽŐĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĞ� ƐĂŶǌŝŽŶŝ� Ěŝ� ƐĞŐƵŝƚŽ� ĞůĞŶĐĂƚĞ� ğ�
modulato in funzione dello status giuridico del soggetto nei cui confronti si procede. 

Principi generali 
Le sanzioni irrogabili ai sensi del presente Sistema Disciplinare sono conformi a quanto previsto dal Contratto 
Collettivo Nazionale di Lavoro pro tempore vigente applicabile al settore nel quale opera la Società (CCNL 
�ĂƌƚĂ� Ğ� �ĂƌƚŽƚĞĐŶŝĐĂͿ� Ğ� ů͛ŝƚĞƌ� ƉƌŽĐĞĚƵƌĂůĞ� ƉĞƌ� ůĂ� ĐŽŶƚĞƐƚĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ŝůůĞĐŝƚŽ� Ğ� ů͛ŝƌƌŽŐĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĂ� ƌĞůĂƚŝǀĂ�
ƐĂŶǌŝŽŶĞ�ğ� ŝŶ� ůŝŶĞĂ� ĐŽŶ�ƋƵĂŶƚŽ�ĚŝƐƉŽƐƚŽ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘�ϳ�ĚĞůůĂ� >ĞŐŐĞ�ϯϬ�ŵĂŐŐŝŽ�ϭϵϳϬ͕�Ŷ͘� ϯϬϬ� ;Đ͘Ě͘� ͞^ƚĂƚƵƚŽ�ĚĞŝ�
ůĂǀŽƌĂƚŽƌŝ͟Ϳ͘ 

Per i Destinatari i cui rapporti con la Società siano regolati da contratti di natura diversa da quella di lavoro 
dipendente e per i Soggetti Esterni, le misure disciplinari e le relative procedure sanzionatorie devono 
rispettare la normativa e le condizioni contrattuali ad essi rispettivamente applicabili. 

Le sanzioni irrogate devono, in ogni caso, rispettare i principi di gradualità e di proporzionalità rispetto alla 
ŐƌĂǀŝƚă�ĚĞůů͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ�ĐŽŵŵĞƐƐĂ͘ 
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/Ŷ� ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕� ůĂ� ĚĞƚĞƌŵŝŶĂǌŝŽŶĞ� ŝŶ� ĐŽŶĐƌĞƚŽ� ĚĞůůĂ� ƚŝƉŽůŽŐŝĂ�Ğ� ĚĞůů͛ĞŶƚŝƚă� ĚĞůůĂ� ƐĂŶǌŝŽŶĞ� ĚĂ� ŝƌƌŽŐĂƌĞ� ĚĞǀĞ�
tenere conto: 

� della rilevanzĂ�ĚĞůů͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĚĞůůĞ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ĐŽŶƐĞŐƵĞŶǌĞ�ĚĂ�ĞƐƐĂ�ĚĞƌŝǀĂƚĞ͖ 

� ĚĞůů͛ŝŶƚĞŶǌŝŽŶĂůŝƚă�ĚĞů�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĂ�ĐƵŝ�ğ�ƐĐĂƚƵƌŝƚĂ�ů͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ͖ 

� ŝŶ�ĂƐƐĞŶǌĂ�Ěŝ�ŝŶƚĞŶǌŝŽŶĂůŝƚă͕�ĚĞů�ŐƌĂĚŽ�Ěŝ�ŶĞŐůŝŐĞŶǌĂ͕�ŝŵƉƌƵĚĞŶǌĂ�ŽĚ�ŝŵƉĞƌŝǌŝĂ�ĚŝŵŽƐƚƌĂƚĞ�ĚĂůů͛ĂƵƚŽƌĞ�
della violazione, ƐƉĞĐŝĞ�ŝŶ�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�ĂůůĂ�ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚă�Ěŝ�ƉƌĞǀĞĚĞƌĞ�ů͛ĞǀĞŶƚŽ͖ 

� ĚĞůůĂ� ƉŽƐŝǌŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ĂƵƚŽƌĞ� ĚĞůůĂ� ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ� Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ� ĚĞůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ� ĂǌŝĞŶĚĂůĞ͕� ƐƉĞĐŝĞ� ŝŶ�
considerazione delle responsabilità connesse alle sue mansioni; 

� delle eventuali circostanze aggravanti e/o attenuanti che connotino il comportamento tenuto 
ĚĂůů͛ĂƵƚŽƌĞ�ĚĞůůĂ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�;ƚƌĂ�ůĞ�ĐŝƌĐŽƐƚĂŶǌĞ�ĂŐŐƌĂǀĂŶƚŝ͕�Ă�ƚŝƚŽůŽ�ĞƐĞŵƉůŝĨŝĐĂƚŝǀŽ͕�Ɛŝ�ƚŝĞŶĞ�ĐŽŶƚŽ�ĚĞůůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�
disciplinari irrogate nei confronti di un medesimo soggetto nei due ĂŶŶŝ�ƉƌĞĐĞĚĞŶƚŝ�ů͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ�ŽŐŐĞƚƚŽ�Ěŝ�
contestazione); 

� ĚĞůů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ĐŽŶĐŽƌƐŽ�Ěŝ�Ɖŝƶ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ͕�ŝŶ�ĂĐĐŽƌĚŽ�ƚƌĂ�ůŽƌŽ͕�ŶĞůůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�ĚĞůů͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ͘ 

>Ğ� ƐĂŶǌŝŽŶŝ� Ğ� ů͛ŝƚĞƌ� Ěŝ� ĐŽŶƚĞƐƚĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĞ� /ŶĨƌĂǌŝŽŶŝ� Ɛŝ� ĚŝĨĨĞƌĞŶǌŝĂŶŽ� ŝŶ� ƌĞůĂǌŝŽŶĞ� ĂůůĂ� ĐĂƚĞŐŽƌŝĂ� Ăůůa quale 
ĂƉƉĂƌƚĞŶŐĂ�ů͛ĂƵƚŽƌĞ�ĚĞůůĂ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ͕�ĨĞƌŵŽ�ŝŶ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ�ŝů�ĚŝƌŝƚƚŽ�Ăů�ƌŝƐĂƌĐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞŝ�ĚĂŶŶŝ�ƉĂƚŝƚŝ�ĚĂůůĂ�^ŽĐŝĞƚă͘ 

/ů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ�ğ�ƐŽŐŐĞƚƚŽ�Ă�ĐŽƐƚĂŶƚĞ�ǀĞƌŝĨŝĐĂ�Ğ�ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞůů͛KĚs͕�ĚĞů��ŝƌĞƚƚŽƌĞ��ĨĨĂƌŝ�>ĞŐĂůŝ�
e del �ŝƌĞƚƚŽƌĞ�ZŝƐŽƌƐĞ�hŵĂŶĞ͕�ƌŝŵĂŶĞŶĚŽ�ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵŽ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůĞ�ĚĞůůĂ�ĐŽŶĐƌĞƚĂ�ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ŵŝƐƵƌĞ�
ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌŝ� ƋƵŝ� ĚĞůŝŶĞĂƚĞ� ƐĞŶƚŝƚŽ͕� ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ͕� ŝů� ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ� ŐĞƌĂƌĐŚŝĐŽ� ĚĞůů͛ĂƵƚŽƌĞ� ĚĞůůĂ� ĐŽŶĚŽƚƚĂ�
censurata. 

Misure nei confronti di operai, impiegati e quadri 
La Società rende edotti i Dipendenti del fatto che il Modello e il Codice Etico costituiscono espressione del 
ƉŽƚĞƌĞ�ĚĞů��ĂƚŽƌĞ�Ěŝ�>ĂǀŽƌŽ�Ěŝ�ŝŵƉĂƌƚŝƌĞ�ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶŝ�ƉĞƌ�ů͛ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ�Ğ�ƉĞƌ�ůĂ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂ�ĚĞů�ůĂǀŽƌŽ�;Ăƌƚ͘�ϮϭϬϰ�
C.C.) e che, conseguentemente, il mancato rispetto degli stessi costituisce inadempimento delle obbligazioni 
derivanti dal rapporto di lavoro ed illecito disciplinare (art. 2106 C.C.). Tale circostanza può comportare le 
conseguenze previste dalla normativa vigente nonché dalla contrattazione collettiva (in particolare 
ů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ƉĂƌĂŐƌĂĨŽͿ�ŽůƚƌĞ�ĂůůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƌŝƐĂƌĐŝƚŽƌŝĂ�ƉĞƌ�ŝ�
danni eventualmente provocati alla Società. 

�ŝ�ĨŝŶŝ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�ϳ͕�ĐŽŵŵĂ�ϭ͕�ĚĞůůŽ�^ƚĂƚƵƚŽ�ĚĞŝ�>ĂǀŽƌatori, la Società pubblica il proprio Modello ed il proprio 
Codice Etico, per quanto di ragione, a titolo di integrazione del regolamento/codice disciplinare aziendale già 
ĞƐŝƐƚĞŶƚĞ� ƚƌĂŵŝƚĞ� ĂĨĨŝƐƐŝŽŶĞ� ĚĞůů͛ŝŶƚĞƌŽ� ƉĂƌĂŐƌĂĨŽ� 8 della presente Parte Generale nella/e apposita/e 
bacheche aziendali accessibili a tutti i lavoratori dipendenti ovvero con altri mezzi equipollenti (esempio 
intranet). 

In particolare, i provvedimenti disciplinari irrogabili nei riguardi dei Dipendenti soggetti al CCNL applicato in 
Burgo Group ʹ ŶĞů�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞůůĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ƉƌĞǀŝƐƚĞ�ĚĂůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ�ϳ�ĚĞůůĂ�>͘�ϯϬϬͬϳϬ�ĞĚ�ĞǀĞŶƚƵĂůŝ�ŶŽƌŵĂƚŝǀĞ�
speciali applicabili ʹ per la violazione delle singole regole comportamentali di cui al presente Modello sono 
ƋƵĞůůŝ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�ĚĂůů͛ĂƉƉĂƌĂƚŽ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚŽƌŝŽ�del suddetto CCNL, e precisamente: 

� rimprovero verbale o rimprovero scritto; 
� multa sino a tre ore di normale retribuzione; 
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� sospensione dal lavoro fino a tre giorni; 
� licenziamento con preavviso; 
� licenziamento senza preavviso. 
Per quanto riguarda ů͛ĂĐĐĞƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞůůĞ�ŝŶĨƌĂǌŝŽŶŝ͕�ŝ�ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŝ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌŝ�Ğ�ů͛ŝƌƌŽŐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶŝ͕�
restano invariati i poteri già conferiti, nei limiti della rispettiva competenza, al management aziendale. 

In conformità a quanto stabilito dalla normativa rilevante e in ossequio ai principi di tipicità delle violazioni e 
di tipicità delle sanzioni, Burgo Group intende portare a conoscenza dei propri dipendenti le disposizioni e le 
regole comportamentali contenute nel Modello la cui violazione costituisce illecito disciplinare nonché le 
misure sanzionatorie applicabili, tenuto conto dei principi generali sopra richiamati. 

¾ Rimprovero verbale 
/ů�͞rimprovero verbale͟�ğ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăů�ůĂǀŽƌĂƚŽƌĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�ĚĞůůĂ͗ 
� violazione delle procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel 
Codice Etico, dei principi comportamentali o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli 
ŽďďůŝŐŚŝ�Ěŝ�ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͕�ŽǀǀĞƌŽ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ͕�ŶĞůů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ�Ěŝ�Ăƚƚŝǀŝƚă�ƌĞůative 
a Processi Sensibili, di un comportamento comunque non conforme alle prescrizioni del Modello stesso. 

¾ Rimprovero scritto 
/ů�͞rimprovero scritto͟�ğ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăů�ůĂǀŽƌĂƚŽƌĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�ĚĞůůĂ͗ 
� tolleranza, anche per mera negligenza, delle violazioni, o comunque del mancato rispetto, delle 
procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel Codice Etico, dei principi 
generali di comportamento o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli obblighi di 
informĂǌŝŽŶĞ�ǀĞƌƐŽ�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�ƐŽƚƚŽƉŽƐƚŝ�ĂůůĂ�ƐƵĂ�ĚŝƌĞǌŝŽŶĞ�ƐĂŶǌŝŽŶĂďŝůŝ�
con il rimprovero verbale; 
� in generale, commissione di Infrazioni di gravità maggiore rispetto a quelle sanzionabili con il 
rimprovero verbale ovvero recidiva nella commissione delle stesse. 

¾ Multa 
>Ă�͞ŵƵůƚĂ͕͟�ŶŽŶ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ăůů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�Ěŝ�ϯ�ŽƌĞ�ĚĞůůĂ�ŶŽƌŵĂůĞ�ƌĞƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ͕�ğ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăů�ůĂǀŽƌĂƚŽƌĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�
della: 

� tolleranza, anche per mera negligenza, delle violazioni, o comunque del mancato rispetto, delle 
procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel Codice Etico, dei principi 
generali di comportamento o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli obblighi di 
ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ�ǀĞƌƐŽ�ů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝlanza da parte dei soggetti sottoposti alla sua direzione sanzionabili 
con il rimprovero scritto; 
� in generale, commissione con negligente mancanza di Infrazioni di gravità maggiore rispetto a quelle 
sanzionabili con il rimprovero scritto ovvero recidiva nella commissione di queste ultime. 

¾ Sospensione dal lavoro 
>Ă�͞ ƐŽƐƉĞŶƐŝŽŶĞ͟�ĚĂů�ůĂǀŽƌŽ͕�ƉĞƌ�ƵŶ�ƉĞƌŝŽĚŽ�ŶŽŶ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ă�ϯ�ŐŝŽƌŶŝ͕�ğ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăů�ůĂǀŽƌĂƚŽƌĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�ĚĞůůĂ͗ 

� tolleranza, con dolo o colpa grave, delle violazioni, o comunque del mancato rispetto, delle 
procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel Codice Etico, dei principi 
comportamentali o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli obblighi di informazione 
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Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĂ�parte dei soggetti sottoposti alla sua direzione sanzionabili con la multa non 
ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ăůů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�Ěŝ�ƚƌĞ�ŽƌĞ�ĚĞůůĂ�ŶŽƌŵĂůĞ�ƌĞƚƌŝďƵǌŝŽŶĞ͖ 

� in generale, commissione con negligenza, dimostrata responsabilità e causando un danno alla Società 
o a terzi, di InĨƌĂǌŝŽŶŝ�Ěŝ�ŐƌĂǀŝƚă�ŵĂŐŐŝŽƌĞ�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�Ă�ƋƵĞůůĞ�ƐĂŶǌŝŽŶĂďŝůŝ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵƵůƚĂ�ŶŽŶ�ƐƵƉĞƌŝŽƌĞ�Ăůů͛ŝŵƉŽƌƚŽ�
di tre ore della normale retribuzione, ovvero commissione reiterata per almeno tre volte di queste ultime; 

� in particolare, commissione, con negligenza e dimoƐƚƌĂƚĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă͕�Ěŝ�ƵŶ͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌŝůĞǀĂŶǌĂ�
tale da poter integrare, in via puramente astratta, gli estremi di un reato-presupposto. 

¾ Licenziamento con preavviso 
/ů�͞ ůŝĐĞŶǌŝĂŵĞŶƚŽ�ĐŽŶ�ƉƌĞĂǀǀŝƐŽ͟�;ĐŽŶ�ĚŝƌŝƚƚŽ�ĚĞů�ĚĂƚŽƌĞ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ�Ăůů͛ĞƐŽŶĞƌŽ�ŝŵŵĞĚŝĂƚŽ�ĚĂůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ůĂǀŽƌĂƚŝǀĂ�
provvedendo alla liquidazione dei relativi emolumenti) è applicabile al lavoratore a fronte della: 

� tolleranza, con dolo o colpa grave, delle violazioni, o comunque del mancato rispetto, delle 
procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel Codice Etico, dei principi 
comportamentali o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli obblighi di informazione 
Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ�ƐŽƚƚŽƉosti alla sua direzione sanzionabili con la sospensione 
dal lavoro; 

� in generale, commissione, con dolo o colpa grave, dimostrata responsabilità e causando un danno 
alla Società o a terzi, di Infrazioni di gravità maggiore rispetto a quelle sanzionabili con la sospensione dal 
ůĂǀŽƌŽ͕�ŽǀǀĞƌŽ�ƌĞĐŝĚŝǀĂ�ŶĞůůĂ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�Ěŝ�ƋƵĞƐƚĞ�ƵůƚŝŵĞ�ŶĞůů͛ĂƌĐŽ�Ěŝ�ƐĞŝ�ŵĞƐŝ�Ž͕�ŝŶ�ŽŐŶŝ�ĐĂƐŽ͕�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞ�
reiterata delle stesse per almeno tre volte; 

� in particolare, commissione, con dolo o colpa grave e dimostrata responsabilità, Ěŝ�ƵŶ͛/ŶĨƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�
rilevanza tale da risultare diretta in modo univoco a commettere un reato-presupposto ovvero, in ogni caso, 
ĚĂ�ŝŶƚĞŐƌĂƌŶĞ͕�ŝŶ�ǀŝĂ�ƌĂŐŝŽŶĞǀŽůŵĞŶƚĞ�ĐŽŶĐƌĞƚĂ͕�Őůŝ�ĞƐƚƌĞŵŝ͕�Ă�ƉƌĞƐĐŝŶĚĞƌĞ�ĚĂůů͛ĂǀǀŝŽ�;Ğ�ƚĂŶƚŽŵĞŶŽ�ĚĂůů͛ĞƐŝƚŽͿ�
di un eventuale procedimento penale a carico del lavoratore e/o della Società. 

¾ Licenziamento senza preavviso 
/ů�͞ůŝĐĞŶǌŝĂŵĞŶƚŽ�ƐĞŶǌĂ�ƉƌĞĂǀǀŝƐŽ͟�ğ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăů�ůĂǀŽƌĂƚŽƌĞ�Ă�ĨƌŽŶƚĞ�ĚĞůůĂ͗ 

� tolleranza, con dolo o colpa grave, delle violazioni, o comunque del mancato rispetto, delle 
procedure interne, dei valori e dei principi etici di comportamento enunciati nel Codice Etico, dei principi 
comportamentali o dei protocolli di controllo previsti dal presente Modello o degli obblighi di informazione 
Ăůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚĂ�parte dei soggetti sottoposti alla sua direzione sanzionabili con il licenziamento 
con preavviso; 

� in generale, commissione, con dolo o colpa grave, dimostrata responsabilità e causando un grave 
danno alla Società o a terzi, di Infrazioni di gravità maggiore rispetto a quelle sanzionabili con il licenziamento 
con preavviso; 

� in particolare, condanna in via definitiva per un reato-presupposto. 

^Ăƌă�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�Ăŝ��ŝƉĞŶĚĞŶƚŝ�ŝŶ�ƉĂƌŽůĂ�ů͛ŝƐƚŝƚƵƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐŽƐƉĞŶƐŝŽŶĞ�ĐĂƵƚĞůĂƌĞ͘ 

In via generale ed in conforŵŝƚă�Ă�ƋƵĂŶƚŽ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ĐŽ͘�Ϯ-bis, lett. d), del Decreto, costituisce in ogni 
ĐĂƐŽ� ŝůůĞĐŝƚŽ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ� ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ� ŝŶ� ƋƵĂůƵŶƋƵĞ� ĨŽƌŵĂ� Ěŝ� ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŝ� ƌŝƚŽƌƐŝǀŝ� Ž� ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŽƌŝ� ŶĞŝ�
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confronti di coloro che abbiano segnalato la commissione di un reato-presupposto ovvero la violazione delle 
disposizioni di cui al presente Modello. 

Allo stesso modo, costituisce in ogni caso illecito disciplinare la presentazione dolosa o gravemente colposa 
di segnalazioni false in merito alla commissione di reati-presupposto ovvero alla violazione delle disposizioni 
di cui al presente Modello. 

Ferma restando la piena tutela dei diritti del segnalante ingiustamente penalizzato o discriminato e, 
rispettivamente, del soggetto al quale si riferisca la falsa segnalazione, a tali condotte sono applicabili tutte 
le sanzioni disciplinari sopra richiamate, nel rispetto dei principi generali di cui al precedente paragrafo 8.2. 

Misure nei confronti dei dirigenti 
La previsione di specifiche sanzioni disciplinari applicabili ai soggetti con posizione dirigenziale, oltre ad 
ĞƐƐĞƌĞ�ĨƵŶǌŝŽŶĂůĞ�Ă�ĐŽŶƐĞŐƵŝƌĞ�Őůŝ�ŽďŝĞƚƚŝǀŝ�ƉĞƌƐĞŐƵŝƚŝ�ĐŽŶ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ĞĚ�ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�DŽĚĞůůŽ͕�ğ�
coʹessenziale alla natura del rapporto di lavoro da essi intrattenuto con la Società. 

Il rispetto da ƉĂƌƚĞ� ĚĞŝ� ĚŝƌŝŐĞŶƚŝ� ĚĞůůĞ� ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶŝ� ĚĞů� �ŽĚŝĐĞ� �ƚŝĐŽ� Ğ� ĚĞů�DŽĚĞůůŽ� ŶŽŶĐŚĠ� ů͛ŽďďůŝŐŽ� Ěŝ� ĨĂƌ�
rispettare quanto ivi rispettivamente previsto, infatti, sono elementi fondamentali del rapporto di lavoro 
dirigenziale, poiché costituiscono stimolo ed esempio per tutti coloro che a tali figure riportano 
gerarchicamente ed istituiscono un primo presidio a tutela della puntuale osservanza degli accorgimenti 
preventivi di cui la Società ha inteso dotarsi. 

Non essendo disponibile a priori un sistema disciplinare ad hoc, nei confronti dei dirigenti, compresi in 
particolare quelli in posizione apicale, la Società ʹ in ossequio alla recentemente riconosciuta applicabilità 
ĚĞůů͛Ăƌƚ͘� ϳ� ĚĞůůŽ� ^ƚĂƚƵƚŽ� ĚĞŝ� >ĂǀŽƌĂƚŽƌŝ� ʹ ha ritenuto di estendere il sistema sopra previsto per gli altri 
dipendenti, che deve quindi intendersi qui integralmente richiamato e trascritto. 

�ŽŶƐĞŐƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ͕�ĨĂƚƚĂ�ƐĂůǀĂ�ů͛ĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƌŝƐĂƌĐŝƚŽƌŝĂ�Ğ�ĨĞƌŵŽ�ŝů�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞŝ�ƉƌŝŶĐŝƉŝ�ŐĞŶĞƌĂůŝ�
di cui al paragrafo 8.2, le sanzioni applicabili ai dirigenti della Società per le eventuali violazioni alle 
disposizioni contenute nel presente Modello e nel Codice Etico sono individuate nelle seguenti: 

� richiamo verbale; 
� ammonizione/richiamo scritto; 
� multa non superiore a 6 ore di retribuzione; 
� sospensione dal servizio e dalla retribuzione fino ad un massimo di 15 giorni; 
� licenziamento per mancanze con preavviso o senza, a seconda della gravità della violazione commessa. 
^Ăƌă�ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ�ĂŶĐŚĞ�Ăŝ�ĚŝƌŝŐĞŶƚŝ�ů͛ŝƐƚŝƚƵƚŽ�ĚĞůůĂ�ƐŽƐƉĞŶƐŝŽŶĞ�cautelare. 

/Ŷ� ĐŽŶĨŽƌŵŝƚă�Ă�ƋƵĂŶƚŽ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ĚĂůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ĐŽ͘�Ϯ-bis, lett. d), del Decreto, costituisce in ogni caso illecito 
ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ�ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ�ŝŶ�ƋƵĂůƵŶƋƵĞ�ĨŽƌŵĂ�Ěŝ�ĐŽŵƉŽƌƚĂŵĞŶƚŝ�ƌŝƚŽƌƐŝǀŝ�Ž�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƚŽƌŝ�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�Ěŝ�ĐŽůŽƌŽ�
che abbiano segnalato la commissione di un reato-presupposto ovvero la violazione delle disposizioni di cui 
al presente Modello. 

Allo stesso modo, costituisce in ogni caso illecito disciplinare la presentazione dolosa o gravemente colposa 
di segnalazioni false in merito alla commissione di reati-presupposto ovvero alla violazione delle disposizioni 
di cui al presente Modello. 



Burgo Group S.p.A.  Revisione 11.00 
MOGC ex D.Lgs. 231/2001  Data di Approvazione: 11/07/2023 
 
 

  Pagina 52 di 260 
 
 

Ferma restando la piena tutela dei diritti del segnalante ingiustamente penalizzato o discriminato e, 
rispettivamente, del soggetto al quale si riferisca la falsa segnalazione, a tali condotte sono applicabili tutte 
le sanzioni disciplinari sopra richiamate, nel rispetto dei principi generali di cui al precedente paragrafo 8.2. 

WĞƌ� ůĂ� ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ� ĂƉƉůŝĐĂƚŝǀĂ� Ěŝ� ƚĂůŝ� ƐĂŶǌŝŽŶŝ� Ɛŝ� ĨĂ� ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ� Ăůů͛Ăƌƚ͘� ϳ͕� ϮΣ� e 3° comma, dello Statuto dei 
>ĂǀŽƌĂƚŽƌŝ͘� >Ă� ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĂ� Ăůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ� ĚĞůů͛ĂǌŝŽŶĞ� ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ� ŶĞŝ� ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ� Ěŝ� ĐŽůŽƌŽ� ĐŚĞ� ƌŝĐŽƉƌŽŶŽ� ƵŶĂ�
posizione dirigenziale (in senso giuslavoristico) spetta, anche ai fini del Decreto, alla funzione/organo della 
Società Ă�Đŝž�ƉƌĞƉŽƐƚŽ�ĞĚ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂƚŽ�ŝŶ�ďĂƐĞ�Ăůů͛ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĂǌŝĞŶĚĂůĞ͘ 

sŝĞŶĞ�ƉƌĞǀŝƐƚŽ�ŝů�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ�ĐŽŝŶǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ŶĞůůĂ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĂ�Ěŝ�ŝƌƌŽŐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�
sanzioni ai dirigenti per violazione del Modello, nel senso che ad un dirigente non potrà essere irrogata alcuna 
ƐĂŶǌŝŽŶĞ�ƉĞƌ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ƐĞŶǌĂ�ŝů�ƉƌĞǀĞŶƚŝǀŽ�ĐŽŝŶǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͘ 

dĂůĞ� ĐŽŝŶǀŽůŐŝŵĞŶƚŽ� Ɛŝ� ƉƌĞƐƵŵĞ� ƋƵĂŶĚŽ� ůĂ� ƉƌŽƉŽƐƚĂ� ƉĞƌ� ů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ� ĚĞůůĂ� ƐĂŶǌŝŽŶĞ� ƉƌŽǀĞŶŐĂ�
ĚĂůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ͘ 

�ůů͛KƌŐĂŶŝƐŵŽ�Ěŝ�sŝŐŝůĂŶǌĂ�ĚŽǀƌă�ĞƐƐĞƌĞ�ĚĂƚĂ�ƉĂƌŝŵĞŶƚŝ�ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ŽŐŶŝ�ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŽ�Ěŝ�ĂƌĐŚŝǀŝĂǌŝŽŶĞ�
inerente i procedimenti disciplinari di cui al presente paragrafo. 

>Ă�^ŽĐŝĞƚă�ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă�Ăůů͛ĂĚĞŐƵĂƚĂ�ĚŝǀƵůŐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂƌĞ�ƉĞƌ�ŝ�Ěirigenti, con modalità tali da 
garantirne la massima conoscibilità ed accessibilità da parte di ognuno. 

Disciplina specifica delle sanzioni connesse alla violazione delle norme antinfortunistiche 
Ğ�ƐƵůůĂ�ƚƵƚĞůĂ�ĚĞůůĂ�ƐĂůƵƚĞ�Ğ�ĚĞůů͛ŝŐŝĞŶĞ�ƐƵů�ůĂǀŽƌŽ 

Per quaŶƚŽ�ƌŝŐƵĂƌĚĂ�ůĂ�ƉƌĞǀĞŶǌŝŽŶĞ�ĚĞŝ�ƌĞĂƚŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϱʹsepties del Decreto (ossia omicidio colposo e 
lesioni colpose gravi o gravissime ͙͞ĐŽŵŵĞƐƐŝ�ĐŽŶ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĞ�ŶŽƌŵĞ�ĂŶƚŝŶĨŽƌƚƵŶŝƐƚŝĐŚĞ�Ğ�ƐƵůůĂ�ƚƵƚĞůĂ�
ĚĞůů͛ŝŐŝĞŶĞ�Ğ�ĚĞůůĂ�ƐĂůƵƚĞ�ƐƵů�ůĂǀŽƌŽ͟Ϳ͕�ƐĂƌĂŶno sanzionabili ʹ ai fini di escludere la responsabilità della Società 
ai sensi del Decreto ʹ le condotte dei Dipendenti (inclusi i dirigenti) i quali versino in una delle situazioni 
appresso indicate: 

a. inosservanza delle disposizioni ed istruzioni impartite dai superiori ai fini della protezione collettiva od 
individuale dei lavoratori stessi; 

b. rifiuto di sottoporsi ai controlli sanitari risultanti dalle prescrizioni del medico competente in relazione 
ai fattori di rischio cui sono esposti; 

c. scorretta utilizzazione di macchinari, apparecchiature, utensili, sostanze e preparati pericolosi, mezzi di 
trasporto e altre attrezzature di lavoro e, in particolare: 
i. disattivazione o manomissione di ripari, protezioni o altri dispositivi di sicurezza segnalazione e 

controllo; 
ii. mancata o scorretta utilizzazione dei dispositivi di sicurezza, compresi quelli protettivi forniti 

ĚĂůů͛ŝŵƉƌĞƐĂ�ŝŶ�ĚŽƚĂǌŝŽŶĞ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞ͖ 
iii. compimento, di propria iniziativa, di operazioni o manovre che non sono di loro competenza ovvero 

che possono compromettere la sicurezza propria o di altri lavoratori; 
iv. mancata immediata segnalazione ai superiori, ovvero direttamente al datore di lavoro, di deficienze 

di macchinari, apparecchiature, utensili, mezzi, attrezzature e dispositivi di sicurezza e di protezione 
individuale nonché delle altre condizioni di pericolo di cui vengano a conoscenza o avrebbero dovuto 
venire a conoscenza in relazione alle mansioni ed alla competenza professionale; 
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v. mancata immediata segnalazione ai superiori, ovvero direttamente al datŽƌĞ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ͕�ĚĞůů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�
inadempimento da parte di altri dipendenti o collaboratori, ovvero comunque di soggetti operanti 
ŶĞůů͛ĂŵďŝĞŶƚĞ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ�Ă�ƋƵĂůƵŶƋƵĞ�ƚŝƚŽůŽ͕�ĚĞůůĞ�ŶŽƌŵĞ�ƉŽƐƚĞ�Ă�ƚƵƚĞůĂ�ĚĞůůĂ�ƐĂůƵƚĞ�Ğ�ĚĞůůĂ�ƐŝĐƵƌĞǌǌĂ�
sul lavoro; 

vi. mancato interveŶƚŽ� ĚŝƌĞƚƚŽ͕� ŝŶ� ĐĂƐŽ� Ěŝ� ƵƌŐĞŶǌĂ͕� ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ� ĚĞůůĞ� ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ� Ğ� ƉŽƐƐŝďŝůŝƚă� Ěŝ�
ciascuno, per eliminare o ridurre le suddette deficienze o altri pericoli, anche astenendosi dalla 
ƉƌŽƐĞĐƵǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă�ƉĞƌŝĐŽůŽƐĂ͘ 

Quanto al Datore di Lavoro (anche DelegĂƚŽ͕� Ăŝ� ƐĞŶƐŝ� ĚĞůů͛Ăƌƚ͘� ϭϲ� �͘>ŐƐ͘� Ŷ͘� ϴϭͬϮϬϬϴͿ͕� Ăŝ� �ŝƌŝŐĞŶƚŝ� ;ƉĞƌ� ůĂ�
sicurezza) ed ai Preposti (per la sicurezza) della Società, essi potranno essere sanzionati per le medesime 
finalità di cui al Decreto, conformemente agli assetti aziendali esistenti in materia ed a prescindere dalla 
rilevanza (anche penale) delle condotte attive e/o omissive da essi poste in essere, in caso di: 

a. mancata valutazione e/o documentazione dei rischi per la salute o per la sicurezza durante il lavoro 
ovvero omessa programmazione ed adozione delle misure di prevenzione consequenziali; 

b. mancata adozione e/o mancata efficace attuazione di un assetto organizzativo aziendale adeguato a 
garantire il rispetto degli standard tecnicoʹstrutturali di legge relativi ad attrezzature, impianti, luoghi di 
lavoro, agenti chimici, fisici, biologici; 

c. mancata organizzazione delle misure di emergenza, pronto soccorso, riunioni periodiche di sicurezza, 
consultazione dei rappresentanti dei lavoratori per la sicurezza; 

d. gestione degli appaltŝ�ŝŶ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛Ăƌƚ͘�Ϯϲ��͘>ŐƐ͘�ϴϭͬϬϴ�Ž�ĚĞůůĞ�ŶŽƌŵĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�Ăů�dŝƚŽůŽ�/s�ĚĞů�ŵĞĚĞƐŝŵŽ�
D.Lgs. 81/08; 

e. mancata organizzazione delle attività di sorveglianza sanitaria; 
f. ŵĂŶĐĂƚŽ� ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ� ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă� Ěŝ� ǀŝŐŝůĂŶǌĂ� ĐŽŶ� ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ� Ăů� ƌŝƐƉĞƚƚŽ� ĚĞůůĞ� ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ di lavoro in 

sicurezza da parte dei lavoratori; 
g. mancata acquisizione di documenti e di certificazioni obbligatorie di legge; 
h. ŵĂŶĐĂƚĂ�ƉĞƌŝŽĚŝĐĂ�ǀĞƌŝĨŝĐĂ�ĚĞůů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ�Ğ�ĚĞůů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ�ĚĞůůĞ�ƉƌŽĐĞĚƵƌĞ�ĂĚŽƚƚĂƚĞ͖ 
i. ŵĂŶĐĂƚĂ� ĂĚŽǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ƵŶ͛ĂƌƚŝĐŽůĂǌŝŽŶĞ� Ěŝ� ĨƵnzioni che assicuri le competenze tecniche ed i poteri, 

decisionali e di spesa, necessari per la gestione delle attività prevenzionali; 
j. ŝŶŐĞƌĞŶǌĂ�ŶĞůů͛ĞƐĞƌĐŝǌŝŽ�ĚĞůůĞ�ĚĞůĞŐŚĞ�ĞͬŽ�ĚĞůůĞ�ŵĂŶƐŝŽŶŝ͕�ƌŝƐƉĞƚƚŝǀĂŵĞŶƚĞ͕�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĚĞŝ�ĚĞůĞŐĂŶƚŝ�Ğ�ĚĞŝ�

preposti; 
k. mancata messa a disposizione e/o integrazione, ove necessario, delle provviste finanziarie necessarie 

per i vari adempimenti di legge in materia antinfortunistica e prevenzionale; 
l. ŵĂŶĐĂƚĂ�ŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĂĚĞŐƵĂƚŝ�ĨůƵƐƐŝ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝǀŝ�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�ĚĞůů͛KƌŐĂŶŝƐŵo di Vigilanza ovvero 

intralcio a tali flussi. 
Alle categorie di violazioni sopra elencate saranno applicabili le sanzioni specificate nei paragrafi precedenti 
nel rispetto dei principi generali di cui al paragrafo 8.2. 

Misure/rimedi nei confronti dei lavoratori somministrati e/o parasubordinati 
I lavoratori somministrati ed i lavoratori parasubordinati che operano continuativamente e fisicamente 
Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ�ĚĞŝ�ůŽĐĂůŝ�ĂǌŝĞŶĚĂůŝ�ƐŽŶŽ͕�Ă�ƚƵƚƚŝ�Őůŝ�ĞĨĨĞƚƚŝ͕�ĚĂ�ƌŝƚĞŶĞƌƐŝ��ĞƐƚŝŶĂƚĂƌŝ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�Ğ�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ƚico, 
ŝŶ�ƋƵĂŶƚŽ�ĞƐƐŝ�ǀĞŶŐŽŶŽ�ŝŶƐĞƌŝƚŝ�ŶĞŝ�ƉƌŽĐĞƐƐŝ�ĂǌŝĞŶĚĂůŝ�ĚĞůů͛ĂƌĞĂ�Ă�ĐƵŝ�ƐŽŶŽ�ĂĚŝďŝƚŝ͘ 

Non essendo possibile estendere ai lavoratori somministrati ʹ  in ragione della particolare natura del rapporto 
giuridico che li lega alla Società (somministrazione da parte di altro datore di lavoro) ʹ il sistema disciplinare 
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previsto per i dipendenti c.d. diretti in senso proprio, in caso di accertata violazione, da parte dei lavoratori 
somministrati/distaccati, dei contenuti precettivi previsti nel Modello e/o nel Codice Etico, la Società 
ĞĨĨĞƚƚƵĞƌă�ƵŶ͛ĂƌƚŝĐŽůĂƚĂ�ƐĞŐŶĂůĂǌŝŽŶĞ�ƐĐƌŝƚƚĂ�Ăů�ĚĂƚŽƌĞ�Ěŝ�ůĂǀŽƌŽ�ƐŽŵŵŝŶŝƐƚƌĂŶƚĞ͕�ƌŝĐŚŝĞĚĞŶĚŽ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ͕�
per le specifiche finalità di cui al Decreto, nei confronti del lavoratore di cui trattasi, delle sanzioni disciplinari 
previste sia dal CCNL delle agenzie di somministrazione di lavoro pro tempore vigente sia dal CCNL applicato 
in concreto al/i lavoratori somministrati/distaccati utilizzati dalla Società. 

La Società si riserva, comunque, il diritto di richiedere, in casi di particolare gravità, la sostituzione del/i 
lavoratore/i somministrati/distaccati che si siano resi responsabili di violazioni del Modello e/o del Codice 
Etico tali da rendere non ulteriormente proseguibile il rapporto di somministrazione, ferma restando, 
coŵƵŶƋƵĞ͕�ů͛ĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƌŝƐĂƌĐŝƚŽƌŝĂ͘ 

WĞƌ� ƋƵĂŶƚŽ� ƌŝŐƵĂƌĚĂ� Őůŝ� Ăůƚƌŝ� ůĂǀŽƌĂƚŽƌŝ� ƉĂƌĂƐƵďŽƌĚŝŶĂƚŝ͕� ů͛ĂĐĐĞƌƚĂƚĂ� ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ͕� ĚĂ� ƉĂƌƚĞ� ĚĞŐůŝ� ƐƚĞƐƐŝ͕� ĚĞŝ�
contenuti precettivi del Modello e/o del Codice Etico, laddove non sanzionabile direttamente in conformità 
alle previsioni di cui al paragrafo 8.3, sarà sanzionata sul piano del rapporto contrattuale con il singolo 
lavoratore al pari di quanto infra previsto per la generalità dei Soggetti Esterni. 

Misure nei confronti degli Amministratori 
La Società valuta con estremo rigore le Infrazioni al presente Modello ed al Codice Etico poste in essere dai 
ǀĞƌƚŝĐŝ� ĚĞůůĂ� ^ŽĐŝĞƚă͕� ŝƐƚŝƚƵǌŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ� ĚĞƉƵƚĂƚŝ� Ă� ƌĂƉƉƌĞƐĞŶƚĂƌŶĞ� ů͛ŝŵŵĂŐŝŶĞ� ŝŶ� ŽŐŶŝ� ĐŽŶƚĞƐƚŽ�
imprenditoriale, commerciale e sociale. 

I valori di integrità, correttezza e trasparenza devono essere innanzi tutto fatti propri, condivisi e rispettati 
da coloro che guidano le scelte aziendali, in modo da costituire esempio e stimolo per tutti coloro che, a 
qualsiasi livello, operino alle dipendenze della Società o ĐŽŵƵŶƋƵĞ�ŶĞůů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ�ĚĞůůĂ�ƐƚĞƐƐĂ͘ 

Con particolare riferimento alla disciplina delle segnalazioni di cui al precedente paragrafo 6, la collocazione 
gerarchica e le prerogative proprie dei soggetti apicali pongono, per definizione, gli stessi nella condizione di 
poter adottare atti e/o comportamenti ritorsivi o discriminatori a discapito di quanti abbiano segnalato, in 
ipotesi anche nei confronti degli stessi, la commissione di un reato-presupposto ovvero la violazione delle 
disposizioni di cui al presente Modello (es. sanzioni disciplinari, demansionamenti, trasferimenti, 
licenziamento, ecc.). 

Simili condotte non sono in alcun modo tollerate dalla Società e, nel rispetto dei principi generali di cui al 
precedente paragrafo 8.2, costituiscono illecito disciplinare sanzionabile anche con la massima severità. 

Anche per i soggetti apicali, inoltre, costituisce in ogni caso illecito disciplinare la presentazione dolosa o 
gravemente colposa di segnalazioni false in merito alla commissione di reati-presupposto ovvero alla 
violazione delle disposizioni di cui al presente Modello. 

/Ŷ�ĐĂƐŽ�Ěŝ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�Ěŝ�ƵŶŽ�Ž�Ɖŝƶ�ŵĞŵďƌŝ�ĚĞů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ͕�ů͛KĚs͕�Ěŝ�
ĐŽŶĐĞƌƚŽ�ĐŽŶ�ŝů��ŝƌĞƚƚŽƌĞ��ĨĨĂƌŝ�>ĞŐĂůŝ͕� ŝŶĨŽƌŵĂ�ŝů��ŽůůĞŐŝŽ�^ŝŶĚĂĐĂůĞ�Ğ�ů͛ŝŶƚĞƌŽ Consiglio di Amministrazione 
ĂĨĨŝŶĐŚĠ�ƉƌĞŶĚĂŶŽ�Őůŝ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝ�ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŝ͘�&ĂƚƚĂ�ƐĂůǀĂ�ů͛ĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƌŝƐĂƌĐŝƚŽƌŝĂ͕�ŝŶ�ŽƐƐĞƋƵŝŽ�
Ăůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�ϮΣĐŽŵŵĂ͕�ůĞƚƚ͘�ĞͿ�ĚĞů��ĞĐƌĞƚŽ�ůĞ�ŵŝƐƵƌĞ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚŽƌŝĞ�ĂƉƉůŝĐĂďŝůŝ�ĂŐůŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŽƌŝ�ĚĞůůĂ�^ŽĐŝĞƚă�
per le (eventuali) violazioni delle disposizioni contenute nel presente Modello e nel Codice Etico dai medesimi 
commesse sono individuate nelle seguenti: 

� censura o richiamo formale; 
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� multa, da un minimo di EURO 1.000,00= ad un massimo di EURO 10.000,00= da devolversi ad apposito 
fondo per la formazione del personale della Società, siccome previsto dal Decreto; 

� revoca di deleghe operative, in particolare, di quelle il cui (in)adempimento risulti (direttamente o 
indirettamente) connesso alla violazione in concreto accertata; 

� revoca dalla carica. 
La Società provvederà a diffondere tale previsione sanzionatoria, posta a carico degli Amministratori ai fini 
del Decreto, con modalità che ne garantiscano la massima conoscibilità ed accessibilità da parte di ognuno 
ed applicherà le misure nel rispetto del principio del contradditorio con il trasgressore nonché dei principi 
generali di cui al precedente paragrafo 8.2. 

La competenza ad applicare le misure nei confronti degli Amministratori della Società spetta: 

� per la censura e la multa, al Consiglio di Amministrazione con deliberazione presa a maggioranza dei 
suoi componenti e con astensione obbligatoria da parte del Consigliere incolpato, a carico del quale sia 
ƐƚĂƚĂ�ĂĐĐĞƌƚĂƚĂ�ůĂ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ͘���ƚĂůĞ�ĨŝŶĞ�ů͛OdV e il Collegio Sindacale potranno avanzare espressa richiesta 
Ăů��ŽŶƐŝŐůŝŽ�Ěŝ��ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ� ƌŝƵŶŝƌƐŝ�ƉŽŶĞŶĚŽ�Ăůů͛ŽƌĚŝŶĞ�ĚĞů�ŐŝŽƌŶŽ� ů͛ĂƉĞƌƚƵƌĂ�ĚĞů�ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ�
sanzionatorio nei confronti del Consigliere a carico del quale sia stata accertata la violazione/infrazione 
passibile di censura e/o di multa; 

� ƉĞƌ�ůĞ�ĂůƚƌĞ�ŵŝƐƵƌĞ͕�Ăůů͛�ƐƐĞŵďůĞĂ�KƌĚŝŶĂƌŝĂ͘���ƚĂůĞ�ĨŝŶĞ�ů͛KĚs�ĞĚ�ŝů��ŽůůĞŐŝŽ�^ŝŶĚĂĐĂůĞ�ƉŽƚƌĂŶŶŽ�ĐŚŝĞĚĞƌĞ�
ĨŽƌŵĂůŵĞŶƚĞ�ůĂ�ĐŽŶǀŽĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůů͛�ƐƐĞŵďůĞĂ�KƌĚŝŶĂƌŝĂ͕�ŶĞŝ�ƚĞƌŵŝŶŝ�ƉƌĞǀŝƐƚŝ�ĚĂůůŽ�^ƚĂƚƵƚŽ͕�ĂĨĨŝŶché sia 
ƉŽƐƚŽ�Ăůů͛ŽƌĚŝŶĞ�ĚĞů�ŐŝŽƌŶŽ�ů͛ĂƉĞƌƚƵƌĂ�ĚĞů�ƉƌŽĐĞĚŝŵĞŶƚŽ�ƐĂŶǌŝŽŶĂƚŽƌŝŽ�ŶĞŝ�ĐŽŶĨƌŽŶƚŝ�ĚĞůů͛�ŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŽƌĞ�
(Consigliere semplice e/o Consigliere Delegato) a carico del quale sia stata accertata la 
violazione/infrazione passibile di essere sanzionata. >͛�ƐƐĞŵďůĞĂ͕� ƋƵĂůŽƌĂ� ƌĂǀǀŝƐŝ� ůĂ� ŶŽŶ� ŵĂŶŝĨĞƐƚĂ�
ŝŶĨŽŶĚĂƚĞǌǌĂ� ĚĞůů͛ĂĚĚĞďŝƚŽ͕� ƉƌŽǀǀĞĚĞƌă� ĂĚ� ĂƐƐĞŐŶĂƌĞ� Ăůů͛�ŵŵŝŶŝƐƚƌĂƚŽƌĞ� ŝŶĐŽůƉĂƚŽ� ĚĞůů͛ĂĚĚĞďŝƚŽ� ƵŶ�
ĐŽŶŐƌƵŽ�ƚĞƌŵŝŶĞ�Ă�ĚŝĨĞƐĂ͕�Ăůů͛ĞƐŝƚŽ�ĚĞů�ƋƵĂůĞ�ƉŽƚƌă�ĚĞůŝďĞƌĂƌĞ�ůĂ�ƐĂŶǌŝŽŶĞ�ƌŝƚĞŶƵƚĂ�Ɖŝƶ�ĂĚĞŐƵĂƚĂ�ƚƌĂ�ƋƵĞůůĞ�
previste della revoca delle deleghe operative o della revoca/destituzione stessa dalla carica alla stregua 
del combinato disposto degli articoli 2475 e 2383 Cod. Civ. 

� qualora la Società modifichi la composizione del proprio Organo Amministrativo con la istituzione di un 
Amministratore Unico, qualsiasi misura sanzionatoria tra quelle sopra previste sarà decisa e applicata 
ĚĂůů͛�ƐƐĞŵďůĞĂ�KƌĚŝŶĂƌŝĂ�ŶĞŝ�ƚĞƌŵŝŶŝ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŽƉƌĂ͘ 

Misure nei confronti dei Sindaci 
In caso di violazione del Modello da parte di uno o più meŵďƌŝ�ĚĞů��ŽůůĞŐŝŽ�^ŝŶĚĂĐĂůĞ͕�ů͛KĚs͕�Ěŝ�ĐŽŶĐĞƌƚŽ�ĐŽŶ�
ŝů� �ŝƌĞƚƚŽƌĞ� �ĨĨĂƌŝ� >ĞŐĂůŝ͕� ŝŶĨŽƌŵĂ� ŝů� �ŽŶƐŝŐůŝŽ� Ěŝ� �ŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ� Ğ� ů͛ŝŶƚĞƌŽ� �ŽůůĞŐŝŽ� ^ŝŶĚĂĐĂůĞ� ĂĨĨŝŶĐŚĠ�
ƉƌĞŶĚĂŶŽ�Őůŝ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝ�ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŝ͘�&ĂƚƚĂ�ƐĂůǀĂ�ů͛ĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ƌŝƐĂƌĐŝƚŽƌŝĂ͕�ŝŶ�ŽƐƐĞƋƵŝŽ�Ăůů͛Ăƌƚ͘�ϲ͕�
2°comma, lett. e) del Decreto le misure sanzionatorie applicabili ai Sindaci della Società per le (eventuali) 
violazioni delle disposizioni contenute nel presente Modello e nel Codice Etico dai medesimi commesse sono 
individuate nelle seguenti: 

� censura o richiamo formale; 
� multa, da un minimo di EURO 1.000,00= ad un massimo di EURO 10.000,00= da devolversi ad apposito 

fondo per la formazione del personale della Società, siccome previsto dal Decreto; 
� revoca dalla carica. 
La Società provvederà a diffondere tale previsione sanzionatoria, posta a carico dei Sindaci ai fini del Decreto, 
con modalità che ne garantiscano la massima conoscibilità ed accessibilità da parte di ognuno ed applicherà 
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le misure nel rispetto del principio del contradditorio con il trasgressore nonché dei principi generali di cui al 
precedente paragrafo 8.2. 

La competenza ad applicare le misure nei confronti dei componenti del Collegio Sindacale della Società spetta 
Ăůů͛�ƐƐĞŵďůĞĂ�KƌĚŝŶĂƌŝĂ͕�ŶĞů�ƌŝƐƉĞƚƚŽ�ĚĞůůĞ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚŝ�ĚŝƐƉosizioni di legge. 

Provvedimenti nei confronti degli Agenti 

Qualora un Agente violi le previsioni del Modello di cui è specificatamente destinatario, la Società esperirà 
ogni rimedio utile consentito dalla legge e/o previsto dal rapporto contrattuale in corso per sanzionarne la 
ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�Ğ�Đŝž͕�ĂĚ�ĞƐĞŵƉŝŽ͕�ĂŶĐŚĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�DŽĚĞůůŽ�ĐĂƵƐĂ�Ěŝ�ƌŝƐŽůƵǌŝŽŶĞ�ĚĞů�
ĐŽŶƚƌĂƚƚŽ�ƐƚĞƐƐŽ�Ğǆ�Ăƌƚ͘�ϭϰϱϲ��ŽĚ͘��ŝǀ͕͘�ŝŶ�ƵŶŽ�ĐŽŶ�ůĂ�ƉƌĞǀŝƐŝŽŶĞ�Ěŝ�ĂƉƉŽƐŝƚĞ�ĐůĂƵƐŽůĞ�͞ƉĞŶĂůŝ͟�Ğǆ�Ăƌƚ͘�ϭϯϴϮ��ŽĚ͘�
Civ. 

Al pari di quanto previsto in relazione ad ogni altro Destinatario o Soggetto Esterno, anche le violazioni 
commesse dagli Agenti saranno sanzionate nel rispetto dei principi generali di cui al precedente paragrafo 
8.2, fermo, in ogni caso, il diritto al risarcimento dei danni eventualmente patiti dalla Società. 

Provvedimenti nei confronti dei Soggetti Esterni 
Come si è precedentemente illustrato, si tratta di categorie di soggetti che non sono stati considerati 
destinatari del Modello ma del solo Codice Etico, per le ragioni sopra specificate e dettagliate. 

dƵƚƚĂǀŝĂ͕�ƉŽŝĐŚĠ�ůĂ�^ŽĐŝĞƚă�Ɛŝ�ĨĂƌă�ĐĂƌŝĐŽ�Ěŝ�ƉƌŽŵƵŽǀĞƌĞ͕�ĚĂ�ƉĂƌƚĞ�Ěŝ�ƋƵĞƐƚĞ�ĐĂƚĞŐŽƌŝĞ�Ěŝ�ƐŽŐŐĞƚƚŝ͕�ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀĂ�
osservanza del proprio Codice Etico, qualora una di tali controparti contrattuali dovesse violarlo verrà 
adottato ogni rimedio utile consentito dalla legge e/o previsto dal rapporto contrattuale in corso per 
ƐĂŶǌŝŽŶĂƌŶĞ�ůĂ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�Ğ�Đŝž͕�ĂĚ�ĞƐĞŵƉŝŽ͕�ĂŶĐŚĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ů͛ĞǀĞŶƚƵĂůĞ�ǀŝŽůĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů��ŽĚŝĐĞ��ƚŝĐŽ�ĚĞůůĂ�
Società causa di risoluzione del contratto stesso ex art. 1456 Cod. Civ., in uno con la previsione di apposite 
ĐůĂƵƐŽůĞ�͞ƉĞŶĂůŝ͟�Ğǆ�Ăƌƚ͘�ϭϯϴϮ��ŽĚ͘��ŝǀ͘ 

Le violazioni commesse dai Soggetti Esterni saranno sanzionate nel rispetto dei principi generali di cui al 
precedente paragrafo 8.2, fermo, in ogni caso, il diritto al risarcimento dei danni eventualmente patiti dalla 
Società. 

  


